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  ГЛАВА
    16.  Хеврон и пещера Махпела
    


 
   



(23:1)
И было жизни Сары сто лет, и двадцать лет, и семь лет – годы
жизни Сары. (2) И умерла Сара в Кирьят-Арба, он же Хеврон, в земле Ханаанской.
И пришел Авраам скорбеть по Саре и оплакивать ее. 


 


(3)
И поднялся Авраам от умершей своей, и говорил к сынам Хетовым, сказав: (4) «Пришелец
и оседлый я у вас; дайте мне участок для погребения у вас, и похороню умершую
мою от лица моего». 


 


(5)
И отвечали сыны Хета Аврааму, и сказали ему: (6) «Послушай нас, господин мой,
князь Божий ты среди нас; в лучшей из гробниц наших похорони умершую твою;
никто из нас не откажет тебе в своей гробнице для погребения умершей твоей». 


 


(7)
И встал Авраам, и поклонился народу земли той, сынам Хетовым; (8) И говорил с
ними так: «Если есть у вас желание похоронить умершую мою от лица моего, то
послушайте меня и попросите за меня Эфрона, сына Цохара, (9) Чтобы он отдал мне
пещеру Махпела, которая у него, ту, которая на конце поля его; за полную плату
пусть отдаст ее мне пред вами в собственность для погребения». 


 


(10)
Эфрон же сидел среди сынов Хетовых, и отвечал Эфрон, хетиец, Аврааму в слух
сынов Хетовых, пред всеми, входящими во врата города его, и сказал: (11) «Нет,
господин мой, послушай меня: поле я отдал тебе, и пещеру, что в нем, тебе я
отдал ее, на глазах сынов народа моего я отдал ее тебе; похорони умершую твою».
(12) И поклонился Авраам пред народом земли той. (13) И говорил он Эфрону в
слух народа страны, и сказал: «Если бы ты только меня послушал! Я даю тебе
серебро за поле: возьми у меня, и я похороню там умершую мою». (14) И отвечал
Эфрон Аврааму, сказав ему: (15) «Господин мой! Послушай меня: земля в четыреста
шекелей серебра между мною и тобою, что она? А умершую твою похорони». (16) И
внял Авраам Эфрону; и отвесил Авраам Эфрону серебро, о котором он говорил в
слух сынов Хетовых, – четыреста шекелей серебра, имеющих хождение у торговцев. 


 


(17)
И стало поле Эфроново, которое в Махпела, против Мамрэ - поле и пещера в нем, и
все деревья, которые в поле, во всем пределе его вокруг,- (18) За Авраамом, как
покупка пред очами сынов Хетовых, пред всеми, входящими во врата города его.
(19) А после этого похоронил Авраам Сару, жену свою, в пещере поля Махпела, что
против Мамрэ, он же Хеврон, в земле Ханаанской. (20) И стало поле и пещера,
которая в нем, погребальным уделом Авраама от сынов Хетовых. 
 






16.1. Жизнь Сары и три ее победы

 


Раздел
«Хайей Сара», «Жизнь Сары», состоит из трех рассказов, каждый из которых
посвящен отдельной теме. Первым идет рассказ о том, что Сара умирает, и Авраам
хоронит ее в пещере Махпела. Далее рассказывается, как «слуга Авраама» (согласно
мидрашу, это был Элиэзер) идет искать жену Ицхаку, приводит Ривку, и она
занимает место Сары, «главной женщины в семье». Завершает этот раздел рассказ о
женитьбе Авраама на Кетуре, рождении их детей, а затем о смерти и похоронах
Авраама.


Таким
образом, о Саре (о ее смерти и похоронах) говорится лишь в начале раздела, а в
дальнейшем ее имя вообще почти не упоминается. Но тогда в чем же  смысл того, что раздел называется «Жизнь Сары»,
– ведь, как  мы уже отмечали выше,
названия недельных разделов являются не только «техническими» (по одному из
первых слов, с которых начинается раздел), но и отражают его смысл в целом. 


Ответ
состоит в том, что раздел «Хайей Сара» – это итог жизни Сары. И в нем рассказывается,
как уже после смерти она одержала три важнейшие победы, направила историю семьи
в то русло, которое считала правильным. 


 


Первая из них – то, что Авраам
похоронил ее в Хевроне, и этот город стал важнейшим еврейским центром, вторым
по значению после Иерусалима. Мы уже обсуждали, что Авраам был склонен к жизни
в Беэр-Шеве, внутри государства Авимелеха; Сара же, с ее нацеленностью на
будущее создание народа, считала, что центром жизни семьи должен быть Хеврон,
требующий независимой государственной позиции. Своей смертью в Хевроне Сара
заставила Авраама переместить туда центр семьи, – и впоследствии мы увидим, что
действительно, Ицхак и Яаков живут в Хевроне. 


 


Второй победой Сары было решение
Авраама выбрать жену для Ицхака из своих родственников, «иврим», а не женить его на девушке из
окрестных народов. Мы отмечали, что Авраам был настроен на универсализм, поэтому
его вполне устраивал брак с египтянкой Агарь, и он рассматривал Ишмаэля как возможного
продолжателя его дела. Но линия Сары – «национально-еврейская» – побеждает, и
Авраам ищет невесту Ицхаку только из родственной семьи. 


 


И, наконец, третья победа Сары – это история
о детях Авраама от Кетуры. С одной стороны, очень правильно, что Авраам берет
себе еще одну жену,  потому что мужчина
не должен оставаться неженатым. Но к этому времени Авраам уже однозначно
понимал, что его наследником может быть только Ицхак, сын Сары,  и поэтому он уже сам отослал всех сыновей от
Кетуры на Восток; он дал им подарки, но не сделал своими наследниками. 


 


Таким
образом, влияние Сары на Авраама выразилось не только в том, что он слушался ее
голоса при жизни (изгнал Агарь и Ишмаэля, 23:3), но и в том, что Авраам
прислушивался к мнению Сары даже после ее смерти. Сара сумела правильно
построить свои отношения с Авраамом и помочь ему продвинуться в аспекте гвуры.
А поэтому даже после ее смерти Авраам идет по пути, который она указала.


И
в свете всего сказанного становится понятным смысл названия недельного раздела «Хаей
Сара» – «Жизнь Сары».


 


16.2. Хеврон как национально-государственный центр

 


[bookmark: 23.03] (1) И было жизни Сары сто лет, и двадцать лет,
и семь лет – годы жизни Сары. (2) И умерла Сара в Кирьят-Арба, он же Хеврон, в
земле Ханаанской. 


 


«Годы жизни Сары – и умерла
Сара»: смерть Сары является частью ее жизни – в том смысле, что даже своей
смертью она смогла продвинуть развитие еврейского народа, сместить центр жизни
семьи из Беэр-Шевы в Хеврон. 


Последнее место, о котором нам
сообщается, что там живет Авраам, это Беэр-Шева, а про Сару говорится, что она
умерла в Хевроне. Мы обсуждали выше, что Хеврон – это центр Иудеи и категория «малхут»,
царство. Бог предоставил Аврааму в период его жизни в Хевроне потенциальную возможность
для создания государственности, но Авраам не был готов к этому, он не взял на
себя руководство над Содомом и его перевоспитание – и поэтому после разрушения
Содома ушел из Хеврона и поселился в государстве филистимлян, чтобы в далекой
от столицы и от политики Беэр-Шеве оставаться лидером чисто духовным. Но Сара понимает,
что такой подход неправилен, и вновь сдвигает Авраама в сторону Хеврона, места
национально-государственной, а не только духовной самоидентификации.


Если бы центром формирования
еврейского народа стала Беэр-Шева, это означало бы, что мы являемся
представителями духовности в государстве филистимлян, а тогда духовность – это
одно, а материальное и государственная власть – другое, и эти понятия разделены.
Филистимлян такой подход вполне устраивал, они были согласны  принимать Авраама как выдающегося религиозного
лидера, и даже сам Авимелех, царь Герара, приходит к нему, заключает союз и
просит о духовном покровительстве. 


Однако еврейский подход
выступает против принципа «кесарю кесарево, а Богу Богово», ибо утверждает, что
все в мире едино и что национально-государственный диалог с Богом не менее
важен, чем диалог индивидуальный. Авраам не мог дойти до этого уровня. Он будет
достигнут только детьми Яакова, которые будут уже «Исраэль», а не только «иврим».
Авраам же находится пока еще только на уровне индивидуального, а не общенационального
диалога с Богом, и поэтому вполне удовлетворен статусом духовного лидера внутри
филистимского государства. 


Но Сара не может оставить
ситуацию в таком виде, поэтому перед смертью она переезжает в Хеврон. Хеврон
находится не в государстве филистимлян, а в Земле Ханаанской, где нет единого
государства (каждый город является самостоятельным государством), поэтому, живя
в Хевроне, нельзя избежать политической и государственной ответственности. 


В Хевроне (и в Ханаане вообще) национально-государственное
и духовное измерения жизни объединены, поэтому Сара выбирает именно это место для
своего погребения, чтобы туда был направлен вектор развития строящегося
еврейского народа. 
 



 


16.3. Сара
  возвращает Авраама в Хеврон

 


(2) …И пришел Авраам скорбеть по Саре и оплакивать ее. 
   



 


«Пришел Авраам» – после Акеды
Авраам возвращается в Беэр-Шеву, теперь же он должен пойти в Хеврон. 


Возможно, что когда Сара ушла в
Хеврон, Авраам сразу за ней не пошел; возможно, он не совсем разделял ее устремления.
Но смерть Сары в Хевроне побудила Аврааму осознать значение этого города и сделать
его центром жизни  будущего еврейского
народа.


Эта сила влияния Сары на
создание еврейского народа была осознана Авраамом, и поэтому он приходит,
прежде всего, «скорбеть по Саре», что означает осознанное понимание утраты;  а уже затем «оплакивать ее» – эмоциональная
реакция.


 




[bookmark: 23.04](3) И
поднялся Авраам от умершей своей…


 


«И поднялся
Авраам...».
Человек не должен позволить смерти близкого поработить себя, он должен жить
дальше. Но этот стих имеет и дополнительный смысл. «И поднялся Авраам от [= под
воздействием]
умершей своей – т.е. сама смерть Сары возвышает Авраама, заставляет его подниматься.



 


16.4. Двойственность
  статуса Авраама

 


(3)…и говорил к сынам Хетовым, сказав: (4) «Пришелец и оседлый я у вас;
дайте мне участок для погребения у вас, и похороню умершую мою от лица моего». 


 


Авраам начинает с необычной
формулировки: «пришелец и оседлый житель я». Этим он подчеркивает свой
парадоксальный статус: он «скиталец» и «житель» одновременно. Пришельцу
(скитальцу) дают только из милости, а оседлый житель получает по праву – это
противоположные понятия. Но они оба присутствуют в статусе Авраама. 


Исходно Авраам чужак и скиталец,
потому что он пришел из другого места. Позже он обосновался на земле, и именно
здесь, в Хевроне, заключал политические союзы, и даже выиграл войну. Но он не
воспользовался плодами победы и ушел жить в государство филистимлян – и поэтому
сейчас снова его статус неопределен.


Однако именно здесь ситуация
меняется. Авраам приходит к сыновьям Хетовым «колеблющимся» статусом, но
разговор с ними и покупка Махпелы – а также урок, который Авраам из этого извлекает – помогают ему укорениться в
Стране и создать в ней базу для еврейского народа. 
 



 


16.5. «В
  лучшей из гробниц наших похорони умершую твою»

 

(5) И отвечали сыны Хета Аврааму, и сказали ему: (6) «Послушай нас,
господин мой, князь Божий ты среди нас; в лучшей из гробниц наших похорони
умершую твою; никто из нас не откажет тебе в своей гробнице для погребения
умершей твоей». 
 



 


Сыны Хета, казалось бы,
отвечают на просьбу Авраама более чем положительно. Они говорят: «Послушай нас,
господин мой, князь Божий ты среди нас». Это показывает, что они чрезвычайно
уважают Авраама, и его статус как духовного лица очень высок. 


Но в этом высоком статусе есть
и опасность: поскольку ты такой великий, то можешь хоронить свою умершую в
любой гробнице, и никто тебе не откажет. Поскольку ты такой великий, то не надо
заниматься такими мелочами, как покупка участка для захоронения. И тогда Хеврон
не стал бы будущим еврейским центром


Но Авраам воспринял ту идею,
которую передала ему Сара, когда она пошла 
умирать в Хеврон. Ему нужно не просто похоронить жену – ему нужно
создать точку опоры для будущего народа, и поэтому он не может похоронить Сару
в чужой гробнице, а должен приобрести свою в собственность.


Подобная ситуация зачастую
встречается в жизни, когда для устранения текущих проблем мы пользуемся чужими средствами,
вместо того, чтобы создавать свои, и этим добиваться стратегического продвижения.
Понятно, что пользоваться уже готовым обычно гораздо легче, чем строить свое, но
использование чужого никогда не даст нам настоящей опоры в критических
ситуациях. Похоронить своих умерших в чужом месте, конечно, можно, но создать духовный
центр, который потом веками будет влиять на человечество, таким путем не
получится. И поэтому Авраам не может принять это предложение.

 

16.6.
  Покупка пещеры Махпела

 


(7) И встал Авраам, и поклонился народу земли той, сынам Хетовым 


 


Одним из самых отталкивающих из
распространенных человеческих пороков является отсутствие чувства благодарности,
и праотцы учат нас справляться с этим недостатком. Авраам не забывает
поклониться сынам Хета. Когда окружающие люди готовы помочь, ни в коем случае
нельзя пренебречь этим и не выразить благодарность, даже если тебе не подходит
то, что они предлагают, и обсуждение еще продолжаются. 


 


(8) И говорил с ними так: «Если есть у вас желание похоронить умершую мою
от лица моего, то послушайте меня и попросите за меня Эфрона, сына Цохара, (9)
Чтобы он отдал мне пещеру Махпела, которая у него, ту, которая на конце поля
его; за полную плату пусть отдаст ее мне пред вами в собственность для
погребения». 


 


Мы уже упоминали мидраш о том,
что Авраам задолго до этого, еще когда к нему приходили три ангела, решил  выбрать эту пещеру, расположенную в Хевроне,
как место для будущего семейного погребения, поскольку  в ней были похоронены Адам и Ева.


Но между принятием решения и
его осуществлением – огромное расстояние; для этого нужны большие усилия. К
тому же, переселившись в Беэр-Шеву, Авраам мог не захотеть осуществлять решение,
принятое в хевронский период. Но Сара, придя умирать в Хеврон, заставила
Авраама осуществить его давнее намерение, и это – ее роль аспекта "гвура” в их внутрисемейных отношениях.
 







16.7. Погребальная
  пещера как место национальной опоры

 


Обратим внимание на два момента
в словах Авраама. Во-первых, Авраам хочет получить пещеру за полную плату, а не
в подарок. Подарок часто недостаточно юридически оформлен, и тогда его можно
потом забрать обратно, а проданное имущество забрать уже нельзя. И, во-вторых,
Авраам просит только пещеру, но не просит поле – ему нужно только место для
погребения Сары.


Погребальная пещера – это то,
что нельзя перенести, это вколоченный в землю колышек, который уже  не сдвинется. Могильный комплекс указывает на
вечную связь с местом, не зависящую от текущих событий. Отношение к
погребенному – это отношение сущностное, а не функциональное. И поэтому первым
приобретением евреев на Ханаанской земле становится погребальное, т.е. вечное
владение.


(Отметим, кстати, что в ближневосточной
культуре готовность человека отказаться от могил своих предков считается
бесспорным признаком того, что на самом деле он не их потомок. Поэтому,
когда  некоторые израильтяне сегодня
предлагают отказаться от могил в Хевроне и думают, что, пойдя в этом вопросе на
уступки арабам, мы увеличим их готовность к миру, они ошибаются. Для арабов
подобный отказ является лучшим доказательством того, что у евреев нет никакой
связи с покоящимися в пещере Махпела, а значит, нет и вообще прав на Страну).


Однако в плане освоения Страны
у места захоронения есть не только достоинство, но и недостатки. Захоронение
создает место памяти, – однако оно не является местом жизни или работы. Туда
приходят редко, лишь чтобы вспомнить об умерших, а живут и работают зачастую
совсем в другом месте. Хотя, под давлением выбора Сары, Авраам устанавливает
точку опоры в Хевроне, он планирует установить там только колышек памяти, но
пока еще не место деятельности. Однако далее мы увидим, как в процессе
осуществления этой покупки позиция Авраама изменяется.






16.8. Здание
  над пещерой Махпела и универсализм еврейской традиции

 


Название пещеры «Махпела»
означает «двойная». Этому есть разные объяснения: и что она двухэтажная, и что
там похоронены пары – Адам и Хава, Авраам и Сара, Ицхак и Ривка, Яаков и Лея. В
течение четырех тысячелетий от Авраама до нашего времени она является одной из
самых важных еврейских святынь, и всегда была местом паломничества евреев. К
концу эпохи Второго Храма царь Ирод построил над пещерой величественное здание
(той же архитектуры, что и Храм, который Ирод перестроил заново). Здание хорошо
сохранилось до наших дней – это единственное сохранившееся здание иродианского
периода, т.к. римляне, разрушившие Храм в Иерусалиме, не вели военных действий
в Хевроне. 


 


Пришедшие в 7 веке арабы надстроили
над иродианским зданием мечеть, а крестоносцы превратили его в христианскую
церковь. Затем снова пришли мусульмане и убрали все церковные атрибуты. И,
наконец, в 1967 году власть над Хевроном и Махпелой вернулась в руки евреев.
Сегодня это наполовину синагога, наполовину мечеть.


 


Здание
над пещерой Махпела является, наверное, самым древним в мире зданием (по
крайней мере, в западном мире), которое не только нисколько не разрушилось от
времени, но и продолжает быть живым, действующим, использоваться по тому
назначению, для которого было построено. 


И мы уже
отмечали, что значение
пещеры Махпела не только в том, что там похоронены Авраам, Ицхак и Яаков, но в
том, что там похоронен Адам. И поэтому мидраш говорит, что пещера Махпела – это
ворота в Райский Сад, что Адам через эти ворота возвращен в «ту же землю, из
которой был взят» (3: 19).


Смысл этого мидраша в том, что
еврейская традиция, символом которой является пещера Махпела, идет от Адама, и она
является не только еврейской национальной, но и универсальной, относящейся ко
всему человечеству. Иными словами, иудаизм начинается не от Авраама, а от
Адама.


 


По этой причине гробница, в
которой похоронены Адам и Ева, является для Авраама правильным выбором.
Укореняясь в земле Страны Израиля, Авраам выбирает место, которое имеет
отношение ко всему человечеству. Этим он декларирует, что еврейский национализм
имеет универсальное предназначение. 


 




16.9. Эфрон сын Цохара – «Пепел на сиянии»

 


Человека,
во владении которого находится пещера Махпела и у которого Авраам хочет ее
купить, зовут Эфрон сын Цохара. Он не может быть случайным
человеком, потому что случайные люди пещерой Махпела не владеют. И если Тора
сообщает нам его имя, то это тоже не случайно – это означает, что имя владельца
несет важную информацию для нас. «Эфрон» происходит от слова «афар» – «прах, пепел»,
нечто темное. А «Цохар», наоборот, означает нечто «светлое, белое» или «сияние»
(оно родственно словам «цоhараим»
 – 
«полдень» и «зоhар»
– сияние). 


Иными
словами, имя «Эфрон сын Цохара» означает «пепел на сиянии» или «темный,
сын светлого». Таким образом,  он
происходит из какого-то замечательного рода, который имел блестящее начало и который,
наверное, не случайно владеет пещерой Махпела, гробницей Адама, ведь там
находится нечто универсальное, то, что имеет отношение ко всему человечеству.
Он является хранителем важной общечеловеческой традиции. Этот «сын сияния» уже «присыпан
пеплом», опустился до «праха», но в нем есть скрытый потенциал света, который
он, возможно, даже не осознает. И Авраам должен не только купить у Эфрона
пещеру Махпела, но и перенять у него этот потенциал. Даже такие люди, как
Авраам, могут научиться некоторым важным вещам у, казалось бы, простого народа.



В
самой пещере Махпела Эфрон не видит никаких особых достоинств; если бы он
осознавал их, то не продавал бы ее. Уровень Эфрона – это когда у человека
осталось уважение к мудрецам, но сам он всего лишь простой человек. Знания у
таких людей слабы, но у них остаются естественные общечеловеческие понятия и
прямота. И далее мы увидим, как они реализуются.






16.10. Покупка поля и статус Авраама



 

[bookmark: 23.12](10) Эфрон
же сидел среди сынов Хетовых, и отвечал Эфрон, хетиец, Аврааму в слух сынов
Хетовых, пред всеми, входящими во врата города его, и сказал: (11) «Нет,
господин мой, послушай меня: поле я отдал тебе, и пещеру, что в нем, тебе я
отдал ее, на глазах сынов народа моего я отдал ее тебе; похорони умершую твою».
        



 


Эфрон выдвигает иные, нежели
Авраам, условия покупки: пещера не продается без поля, покупать пещеру без поля
будет неправильно.


Подчеркивая законодательные
принципы своего народа, Эфрон говорит: «По законам нормальной жизни нельзя
купить место только для погребений. Нельзя быть чужим месту, и использовать его
лишь для могил. Но можно купить землю, на которой покупатель будет жить, а
тогда он может также и хоронить в пещере своих умерших. И поэтому изволь купить
поле, а не только пещеру». 


Таким образом, требование
купить не только пещеру, но и поле – это требование к Аврааму повысить свой
уровень связи с этим местом и свой статус в Хевроне. Эфрон убеждает Авраама: «Если
ты хочешь, чтобы мы полноценно признали твое право хоронить на нашей земле, то
ты не можешь относиться к этому только как к памятному месту, а с землей не
иметь дела. Изволь приобрести поле и работай на нем, засевай его и собирай
урожай. Не обязательно даже, чтобы ты переселялся сюда полностью, но кусочек
твоей жизни и работы, одно из полей, принадлежащих тебе, должно быть здесь».


Авраам исходно – скотовод,
пастух. Но постепенно еврейский народ должен перестать быть пастухами и стать
земледельцами. Покупка поля около Хеврона стала первым шагом в этом
направлении. 






16.11.
  Авраам дважды кланяется сыновьям Хета

 


(12) И поклонился Авраам пред народом земли той. 


 


Авраам вторично кланяется сынам
Хета. Если первый поклон Авраама еще можно объяснить вежливостью, то второй
поклон объяснить так уже нельзя. И если бы это просто был знак вежливости, то
вряд ли Тора специально сообщила бы нам об этом, ведь в ней вовсе не
описывается каждое действие, но только то, что будет ценным для всех поколений.
В чем же смысл поклонов Авраама? 


Авраам планировал купить в
Хевроне только пещеру, место памяти, но теперь он покупает еще и поле – место
жизни. Эфрон научил его тому, что одна только «память» невозможна, без жизни в
Хевроне не будет настоящей памяти. И Авраам усвоил этот урок и поклонился
сыновьям Хета в знак благодарности за него.


Авраам, «князь Божий», не
стесняется показать, что он научился от Эфрона и сынов Хетовых чему-то важному.



До этого разговора Авраам
собирался после похорон Сары вернуться в Беэр-Шеву, оставив в Хевроне только
могилу. Теперь же в Хевроне создан центр еврейской жизни, а поэтому далее
Авраам, а после него Ицхак и Яаков будут жить там. 


Иудаизм отнюдь не утверждает,
что «мы, евреи, сами все знаем, и нам нечему учиться у других». Даже праотец
Авраам учится у ханаанейцев – и не стесняется этого. Наша избранность и
передача Божественного света народам мира совсем не противоречит тому, что мы
можем и должны у всех учиться. Более того, мы обязательно должны благодарить их
за эту учебу. 






16.12. Оформление
  покупки 




   

(13) И говорил он Эфрону в слух народа страны, и сказал: «Если бы ты только
  меня послушал! Я даю тебе серебро за поле: возьми у меня, и я похороню там
  умершую мою». 
  


 


Авраам соглашается с
требованиями Эфрона и готов купить именно поле, с правом погребения. (Такая
покупка может считаться законной, только если она сделана с общественного
согласия, «в слух народа страны»).


 


(14) И отвечал Эфрон Аврааму, сказав ему: (15) «Господин мой! Послушай
меня: земля в четыреста шекелей серебра между мною и тобою, что она? А умершую
твою похорони». 


 


Четыреста шекелей серебра были
огромной суммой, но здесь Тора называет ее несущественной, потому что похороны
Сары в Махпеле означают новый уровень становления еврейского народа.


 


(16) И внял Авраам Эфрону; и отвесил Авраам Эфрону серебро, о котором он
говорил в слух сынов Хетовых, – четыреста шекелей серебра, имеющего хождение у
торговцев. 
 



 


«Имеющего хождение у торговцев»
– т.е. это было серебро высшей пробы, конвертируемая валюта. 


Все это было не местной
сделкой, но событием мировой истории. Поскольку все западное человечество
признает библейский текст священным, то запись Торы об этой покупке есть
юридический документ мирового признания нашего владения территорией Махпелы. В
Талмуде об этом сказано: «Это одно из трех мест, о которых народы мира не имеют
возможности сказать Израилю, что это чужое достояние, которое вы присвоили». 







16.13. «И стало поле и пещера уделом Авраама»

 


(17) И стало поле Эфроново, которое в Махпела, против
Мамрэ: поле и пещера в нем, и все деревья, которые в поле, во всем пределе его
вокруг, (18) За Авраамом, как покупка пред очами сынов Хетовых, пред всеми,
входящими во врата города его. (19) А после этого похоронил Авраам Сару, жену
свою, в пещере поля Махпела, что против Мамрэ, он же Хеврон, в земле
Ханаанской. (20) И стало поле и пещера, которая в нем, погребальным уделом
Авраама от сынов Хетовых.


 


Здесь
уже подчеркнут именно сельскохозяйственный аспект приобретения Авраама. Поле и
деревья – это то, над чем надо работать, 
их нельзя просто так оставить, приезжая лишь изредка; это жизнь, а не
только память. 


Махпела
находится «напротив Мамрэ, он же Хеврон, в земле Ханаанской».  Мамрэ – один из политических союзников Авраама
(14:13). Таким образом, эта покупка возвращает Авраама не только в Хеврон, но и
в точку его политической ответственности, к его политической функции в «земле
Ханаанской». И ниже  (24:3) мы увидим,
что Авраам действительно живет в земле Ханаанской, а не в стране филистимлян. 


«И
стало поле…»: буквально «И поднялось поле и пещера…». Когда евреи начинают
владеть Страной, она поднимается и светит миру, но без евреев Святая Земля не
может давать свет человечеству.
 

 



Глава 17. Женитьба Ицхака на Ривке

 (24:1)
Авраам стал стар и в летах преклонных, а Господь благословил Авраама всем. (2)
И сказал Авраам рабу своему, старшему в доме его, управлявшему всем, что у
него: «Положи руку твою под бедро мое. (3) И я закляну тебя Господом, Богом
небес и Богом земли, что ты не возьмешь сыну моему жены из дочерей ханаанейца,
среди которого я живу; (4) Но в мою землю и на мою родину пойдешь, и возьмешь
жену сыну моему Ицхаку. 
      



 


(5)
И сказал ему раб: «Может быть, не захочет женщина эта идти за мною в эту
страну; должен ли я возвратить сына твоего в страну, из которой ты вышел?» (6)
И сказал ему Авраам: «Берегись, не возвращай сына моего туда. (7) Господь, Бог
небес, который взял меня из дома отца моего и из страны рождения моего, и
который говорил мне, и который клялся мне, говоря: «Потомству твоему отдам Я
эту землю», – Он пошлет ангела Своего пред тобою, и ты возьмешь жену сыну моему
оттуда. (8) Если же не захочет женщина идти за тобою, то ты будешь чист от этой
моей клятвы; только сына моего не возвращай туда». (9) И положил раб руку свою
под бедро Авраама, господина своего, и клялся ему в этом. 


 


(10)
И взял раб десять верблюдов из верблюдов господина своего, и пошел. И в руках
его было всякое добро господина его. И встал, и пошел в Арам-Наhараим, в город
Нахора. (11) И расположил верблюдов вне города, у колодца с водой под вечер, ко
времени выхода черпальщиц. (12) И сказал: «Господь, Бог господина моего
Авраама! Доставь мне случай сей день и сделай милость с господином моим,
Авраамом. (13) Вот, я стою у источника воды, и дочери жителей города выходят черпать
воду. (14) Пусть же девица, которой я скажу: «Наклони кувшин твой, и я
напьюсь», и она скажет: «Пей, я и верблюдов твоих напою», – ее определил Ты
рабу Твоему Ицхаку; и посему узнаю я, что Ты сделал милость господину моему. 


 


(15)
И было, прежде чем он кончил говорить, – и вот, выходит Ривка, которая родилась
от Бетуэля, сына Милки, жены Нахора, брата Авраама, и кувшин ее на плече ее.
(16) А девица очень хороша видом, дева, которой не познал мужчина. И сошла она
к источнику, и наполнила кувшин свой, и взошла. 


 


(17)
И побежал раб навстречу ей, и сказал: «Дай мне испить немного воды из кувшина
твоего». (18) И она сказала: «Пей, господин мой». И поспешно спустила кувшин
свой на руку свою, и напоила его. (19) И напоив его, она сказала: «И для
верблюдов твоих начерпаю, пока не напьются вдоволь». (20) И она поспешила, и
опорожнила кувшин свой в поило, и побежала опять к колодцу зачерпнуть, и
начерпала для всех верблюдов его. 


 


(21)
А человек тот, удивляясь ей, молчит, желая понять, осчастливил ли Господь путь
его или нет. (22) И было, когда верблюды перестали пить, взял человек тот
носовое кольцо золотое в полшекеля весом и два браслета на руки ей, коим вес
десять золотых, (23) И сказал: «Чья ты дочь? Скажи мне, есть ли в доме отца
твоего место нам, чтобы переночевать?» (24) И она сказала ему: «Я дочь Бетуэля,
сына Милки, которого она родила Нахору». (25) И сказала ему: «И соломы, и корму
много у нас, также места для ночлега». 


 


(26)
И преклонился человек тот, и поклонился Господу. (27) И сказал: «Благословен
Господь, Бог господина моего Авраама, который не оставил милостью Своей и
истиною Своей господина моего; я на пути, которым привел меня Господь к дому
родных господина моего». 


 


(28)
И побежала девица, и рассказала об этих происшествиях в доме матери своей. (29)
У Ривки же брат по имени Лаван. И выбежал Лаван к тому человеку на улицу, к
источнику. (30) И когда он увидел кольца и браслеты на руках сестры своей и
услышал слова Ривки, сестры своей, которая говорила: «Так говорил мне этот
человек»,  то он пришел к человеку, и
вот, он стоит при верблюдах у источника. (31) И сказал: «Войди, благословенный
Господом, зачем ты стоишь на улице? Я же очистил дом и место для верблюдов». 


 


(32)
И вошел человек в дом, а тот разнуздал верблюдов и дал соломы и корму верблюдам,
и воды для омовения ног его и ног людей, которые с ним. (33) И предложено было
ему есть, но он сказал: «Не стану есть, пока не выскажу слов своих». И сказали
ему: «Говори!» 


 


(34)
И он сказал: «Я раб Авраама. (35) А Господь весьма благословил господина моего,
и он стал великим. И Он дал ему овец и волов, и серебро и золото, и рабов и
рабынь, и верблюдов и ослов. (36) Сара, жена господина моего, родила сына моему
господину уже состарившись; и отдал он ему все, что у него. (37) И заклял меня
господин мой, сказав: «Не бери жены сыну моему из дочерей ханаанейца, в земле
которых я живу; (38) А только в дом отца моего и к семейству моему ты пойдешь и
возьмешь жену сыну моему». (39) И сказал я господину моему: «Может быть, не
пойдет та женщина со мною». (40) И он сказал мне: «Господь, пред лицом которого
я ходил, пошлет ангела Своего с тобою и осчастливит путь твой, и ты возьмешь
жену сыну моему из моего семейства и из дома отца моего. (41) Тогда будешь чист
от клятвы моей, когда придешь к семейству моему; и если не дадут тебе, то
будешь ты чист от клятвы моей». 


 


(42)
И пришел я сегодня к источнику, и сказал: «Господь, Бог господина моего
Авраама! Если Ты осчастливишь путь мой, по которому я иду, (43) То вот, я стою
у источника воды, а будет: девица, выходящая начерпать, которой я скажу: «Дай
мне испить немного воды из кувшина твоего», (44) Если она скажет мне: «И ты
пей, и верблюдам твоим я начерпаю», – то вот жена, которую Господь определил
сыну господина моего». (45) Еще не окончил я говорить сам с собою, и вот, Ривка
выходит, и кувшин ее на плече у нее, и сошла она к источнику, и зачерпнула; и я
сказал ей: «Напои меня». (46) И она поспешила снять с себя кувшин свой, и
сказала: «Пей, верблюдов твоих я тоже напою». И я пил, и верблюдов она также
напоила. (47) И я спросил ее, и сказал: «Чья ты дочь?» А она сказала: «Дочь
Бетуэля, сына Нахора, которого родила ему Милка». И я вдел кольцо в ноздри ее и
браслеты – на руки ее. (48) И преклонился я, и поклонился Господу, и
благословил Господа, Бога господина моего Авраама, который навел меня на путь
истины, чтобы взять дочь родни господина моего за сына его. (49) А теперь, если
вы намерены оказать милость и верность господину моему, скажите мне; и если
нет, – скажите мне, и я обращусь направо или налево». 


 


(50)
И отвечали Лаван и Бетуэль и сказали: «От Бога пришло это дело; мы не можем
сказать тебе ни худа, ни добра. (51) Вот Ривка пред тобою: возьми и пойди; и
пусть будет она женою сыну господина твоего, как сказал Господь». (52) И было,
когда услышал раб Авраама слова их, то поклонился Господу до земли. 


 


(53)
И вынул раб вещи серебряные и вещи золотые, и одежды, и дал Ривке; и подарки
дал он брату ее и матери ее. (54) И ели, и пили он и люди, которые с ним, и
переночевали. Когда же встали поутру, то он сказал: «Отпустите меня к господину
моему». (55) Но брат ее и мать ее сказали: «Пусть побудет с нами девица год или
десяток месяцев, потом пойдет». 


 


(56)
И сказал он им: «Не удерживайте меня, ибо Господь осчастливил путь мой;
отпустите меня, и я пойду к господину моему». (57) И они сказали: «Призовем
девицу и спросим, что она скажет». (58) И призвали Ривку, и сказали ей:
«Пойдешь ли с человеком этим?» И она сказала: «Пойду». 


 


(59)
И отпустили Ривку, сестру свою, и кормилицу ее, и раба Авраама, и людей его.
(60) И благословили Ривку, и сказали ей: «Сестра наша! Да станешь ты тысячами
десятков тысяч, и да овладеет потомство твое вратами врагов своих!» (61) И
встала Ривка и девушки ее, и сели на верблюдов, и пошли за человеком. И раб
взял Ривку, и пошел. 


 


(62)
А Ицхак пришел из Беэр-лаХай-Рои, а жил он в земле Негев. (63) И вышел Ицхак
гулять в поле; под вечер, возвел очи свои и увидел: вот идут верблюды. (64) И
Ривка взглянула и увидела Ицхака, и спустилась с верблюда. (65) И сказала рабу:
«Кто этот человек, который идет по полю навстречу нам?» И раб сказал: «Это
господин мой». И она взяла покрывало, и покрылась. 


 


(66)
И рассказал раб Ицхаку все, что сделал. (67) И ввел ее Ицхак в шатер Сары,
матери своей; и взял Ривку, и она стала ему женою, и он возлюбил ее; и утешился
Ицхак после матери своей. 
  
   
  


 


   



17.1.
  «Предметы святости» в эпоху праотцев

 


[bookmark: BM24_02](1) Авраам стал стар и в летах преклонных, а Господь благословил
Авраама всем. 


 


 Авраам стал стар – т.е. его деятельность прекращается, он получил от
Бога все, что мог, его эпоха завершается. Поэтому не случайно Элиэзер, получив
задание от Авраама, по возвращении дает отчет уже не Аврааму, а Ицхаку. И два
последних рассказа об Аврааме говорят о его действиях по отношению к детям:
Авраам правильно женит Ицхака и затем отсылает «сыновей Кетуры» от Ицхака, на
восток. 
      



 


[bookmark: BM24_03](2) И сказал Авраам рабу своему, старшему в доме его, управлявшему
всем, что у него: «Положи руку твою под бедро мое». 


 


Как и во всей Торе, «раб» – это патриархальная форма рабства, т.е.
подчиненный, младший член семьи. Поскольку Тора подчеркивает: «старшему в доме
его», то мидраш отождествляет этого слугу с Элиэзером, который описывается теми
же словами (15:2).


И хотя Авраам полностью доверяет Элиэзеру в обычных условиях,  здесь он берет с него клятву и связывает эту
клятву с Заветом Бога, с обрезанием. 


В ту эпоху обрезание было единственным материальным «предметом
святости». Все остальные действия святости во времена праотцев не оставляют
отпечатка на материи. В более поздние времена положение изменилось: например,
когда Соломон построил Храм на горе Мория, эта гора стала святой навечно, и
даже после разрушения Храма она все равно остается святой – потому что святость
«отпечаталась» там на материи. То же самое происходит, например, со свитком
Торы: он может быть испорчен и негоден для чтения, но в нем сохраняется
святость,  его нельзя просто выбросить, а
нужно поместить в генизу. Однако, такой характер святости сформировался только
после Исхода из Египта и Дарования Торы, а во времена праотцев этого еще не
было, святость не отпечатывалась на материи физически. Например, история Акеды
не превратила гору Мория в «святую гору», она оставалась обычным местом, на
котором можно вести себя обычным образом – пахать, сеять и т.п. (Поэтому, до
того, как Давид начал строительство Храма, на Храмовой горе было гумно – и это
было вполне нормально, хотя в более поздние эпохи такое было бы совершенно
невозможно.)


Праотцы были сосредоточением святости, она распространялась от них на
все окружающее, но при этом ее статус был, в некотором смысле, эфемерным. Пока
у горы Синай не сформировался еврейский народ, святость могла приходить и
уходить, ни на чем материальном не отпечатываясь. И единственным объектом, на
котором во времена праотцев оставалась осязаемая святость, было обрезание –
знак Завета с Богом, связанный с рождением детей. Ибо вся суть Праотцев, сколь
бы великими они сами ни были – это родить детей, которые будут идти по
проложенному ими пути. «Завет праотцев» – это завет о потомстве. И клятва,
которую Авраам налагает на Элиэзера, относится именно к этой теме. 

 

[bookmark: BM24_05]17.2. Ханаанейские дочери

 


(3) И я закляну тебя Господом, Богом небес и Богом
земли, что ты не возьмешь сыну моему жены из дочерей ханаанейца, среди которого
я живу; 


 


Из слов «ханаанейца, среди которого я живу» мы можем заключить, что
Авраам к концу жизни оставил Беэр-Шеву, страну филистимлян и вернулся в Ханаан,
в Хеврон. Мидраш добавляет, что «ханаанейцы» – это Анер, Эшколь и Мамрэ,
союзники Авраама (14:3).  


Они были весьма достойными людьми. С ними можно дружить, вести
совместные дела, вместе воевать (15:24) и даже выучить от них что-то духовно
важное (23:12). Но женить Ицхака на их дочерях нельзя. Они хорошие люди, но с
ними нельзя строить народ. 


 


17.3. Жену из родственников

 


(4) Но в мою землю и на мою родину пойдешь, и
возьмешь жену сыну моему Ицхаку. 


 


«Моладти» в современном иврите означает «моя родина» – но здесь это
скорее не родина, а родня. Авраам посылает слугу в Арам, страну, из которой он
ушел (хотя и продолжает называть ее «моя земля»), в город Харан, где живут его
родственники, чтобы найти жену Ицхаку среди них. И это победа Сары, считавшей,
что избранный народ следует создавать только на основе ивритской этнической
общности.


 


17.4. Важность жизни на Святой Земле

 


(5) И
сказал ему раб: «Может быть, не захочет женщина эта идти за мною в эту страну;
должен ли я возвратить сына твоего в страну, из которой ты вышел?» (6) И сказал
ему Авраам: «Берегись, не возвращай сына моего туда. (7) Господь, Бог небес,
который взял меня из дома отца моего и из страны рождения моего, и который
говорил мне, и который клялся мне, говоря: «Потомству твоему отдам Я эту
землю», – Он пошлет ангела Своего пред тобою, и ты возьмешь жену сыну моему
оттуда. (8) Если же не захочет женщина идти за тобою, то ты будешь чист от этой
клятвы моей; только сына моего не возвращай туда». (9) И положил раб руку свою
под бедро Авраама, господина своего, и клялся ему в этом. 


 


Если возникнет конфликт между
подходящим браком и жизнью в Стране Израиля, в этом случае Авраам отдает
приоритет жизни в Святой Земле. Уход Авраама в Страну Ханаанскую явился новым
этапом в религиозном развитии для всего человечества, и поэтому, хоть и очень
важно женить сына на девушке из родственной семьи, но возвращаться обратно
никак не следует.


Более того, довод «вернуться ради
брака» может являться довольно большим соблазном, от которого следует оградить
себя. И поэтому Авраам добавляет: «Берегись!», и еще раз добавляет: «Только не
возвращай моего сына туда».  


Мы уже обсуждали выше, что две
ветви семьи Тераха имели разные взгляды на пути развития еврейского народа:
должен ли этот путь быть национальным или космополитическим? Женитьба на
представителе «космополитической ветви», создающая в семье некоторую добавку
универсализма,  весьма положительна – но
при этом космополитическая линия не должна стать ведущей. Поэтому переезжать в
Харан сыну Авраама  ни в коем случае не
следует, хотя там существует вполне «еврейское» окружение и монотеизм. Условия
проживания за границей могут быть вполне неплохи, но правильно развиваться
можно только в Стране Израиля.


«Может быть,
  не захочет». Форма, в которой Элиэзер отвечает
    Аврааму, настораживает: слово «улай» («может быть») обычно обозначает желаемое
    действие. Поэтому Мидраш считает, что Элиэзер подсознательно хочет, чтобы
    девушка не согласилась и чтобы его миссия не удалась, поскольку  у него были свои планы на женитьбу Ицхака. Мы
  подробнее рассмотрим это ниже.

«Господь, Бог небес»: когда Он посылал Авраама в
Ханаан, Он был еще только «Бог небес». Теперь же (24:3), когда Авраам берет с
Элиэзера клятву, он называет Его «Богом небес и Богом земли». Именно в
результате деятельности Авраама и, впоследствии, еврейского народа «Бог небес»
становится также и «Богом земли».


Для человека относительно легко
признать, что «Бог – на небе» (что Он распоряжается духовными вопросами,
определяет «спасение души в загробной жизни» и т.д.),. Впустить же Бога в свою
земную жизнь гораздо сложнее, но это и есть цель иудаизма. 


Для еврейского народа это
выражается также в различии жизни в Стране Израиля и в диаспоре. В диаспоре
Господь – это Бог небес, а на земле там действуют другие принципы, земная жизнь
не имеет к еврейской религии большого отношения. Там стремящийся познать Бога
старается заниматься исключительно духовным, относящимся к «небесам». В Стране
же Израиля все иначе, и без «познания Бога на земле» приблизиться к Нему
невозможно. Поэтому в иудаизме сегодня идеологический конфликт между
«диаспорной духовностью» (что характеризует современных харедим,
«ультраортодоксальное направление»), и «духовностью Страны Израиля»
(религиозным сионизмом) проявляется столь остро.


 


 


[bookmark: BM24_11]17.5. Колодец как место сватовства

 

[bookmark: BM24_15](10) И взял раб десять верблюдов из верблюдов господина своего, и
  пошел. И в руках его было всякое добро господина его. И встал, и пошел в
  Арам-Наhараим, в город Нахора. (11) И расположил верблюдов вне города, у
  колодца с водой под вечер, ко времени выхода черпальщиц. 
  


 
   



Мы неоднократно находим в Торе истории знакомства и сватовства у
колодца, поскольку за водой к колодцу выходили молодые девушки, и это было
одним из немногих публичных мест, где можно было с ними познакомиться.


Элиэзер располагается у колодца «под вечер», т.е. в послеполуденное
время – время Ицхака, человека гвуры. Он собирается проверить (а проверка – это
действие, связанное с гвурой) душевные качества девушки, попросив ее оказать
ему большую любезность, связанную с затратами сил и времени. И можно
предположить, что если бы это было утром, когда день еще долог, девушке было бы
легче выполнить его просьбу; но под вечер, когда день кончается, это сложнее –
поэтому то, что она окажет Элиэзеру помощь, будет гораздо более существенным. 
 

 



17.6. «Бытовые истории про рабов
  Праотцев»



История выбора жены для Ицхака рассказывается в Торе очень подробно.
Более того, четыре раза пересказывается, на первый взгляд, одно и то же:
сначала то, что Элиэзер задумал о потенциальной невесте Ицхака, потом – как
Ривка реально себя повела, затем рассказ Элиэзера родственникам девушки о том,
что именно он задумал, и, наконец, его рассказ о том, как она себя повела.
(Вместо этого можно было бы один раз рассказать о планах Элиэзера, а потом
ссылаться на это – «и так и вышло», или «и он все это пересказал» и т.п. – как,
например, в 24:66). Такое четырехкратное упоминание удивительно тем, что многие
важные законы даны в Торе лишь краткими указаниями. Здесь явно чувствуется
какая-то непропорциональность; поскольку эти рассказы занимают в Торе столь
существенноге место, их анализ и сравнение весьма важны.


Талмуд говорит об этом: «Бытовые истории про рабов Праотцев более
ценны для Бога, чем детали заповедей их сыновей».


Законодательство Торы – это уровень Моисея. Моисей был высшим из
пророков, но уровень Праотцев несравненно выше него. На уровне Моисея есть
заповеди – обязательства, концентрирующие в себе Божественный свет. Но в жизни
Праотцев не было отдельных заповедей, вся их жизнь  являла собой Откровение и реализацию
Божественности. Поэтому Книга Бытия, Книга Праотцев, является первой и исходной
Книгой Торы, Учения Бога. И даже беседы их рабов несут нам этот свет.
 




   
   
  


17.7. Сверхнормативный хесед

 


(12) И сказал: «Господь, Бог господина моего
Авраама! Доставь мне случай сей день и сделай милость с господином моим,
Авраамом. (13) Вот, я стою у источника воды, и дочери жителей города выходят
черпать воду. (14) Пусть же девица, которой я скажу: «Наклони кувшин твой, и я
напьюсь», и она скажет: «Пей, я и верблюдов твоих напою», – ее определил Ты
рабу Твоему Ицхаку; и посему узнаю я, что Ты сделал милость господину моему». 


 


Итак, Элиэзер пришел «в город Нахора», но вместо того, чтобы прямо спросить
о том, где здесь живет Нахор, он загадывает очень необычную вещь.


Он хочет, чтобы нашлась девушка, обладающая совершенно особым,
«сверхнормативным» уровнем милости, 
хеседа, чтобы, когда он попросит у нее напиться, она еще и предложила
напоить его верблюдов. 


Поскольку Ицхак являет собой гвуру, его жена должна быть хеседом  – как и вообще, жены праотцев были
«противоположны» им по своим качествам, чтобы уравновесить их (Сара – гвура при
хеседе Авраама, а  Ривка – хесед при
гвуре Ицхака). Жена должна быть «эзер ке-негдо», т.е. «противовес в помощь»
(2:18). И поэтому хесед – это именно тот критерий, на который ориентируется
Элиэзер: если девушка готова, без всякой просьбы, взяться напоить десяток
верблюдов, то ее уровень хеседа столь велик, что она подходящая жена для
Ицхака. 


Даже если девушка, в ответ на просьбу, всего лишь подаст воду
Элиэзеру, этим она уже проявит хесед. Девушка явно будет торопиться, потому что
дело под вечер, и ведь она сможет сказать: «Вот перед тобой колодец – и пей
сам, зачем ты меня просишь?» (Более того, Элиэзер был не один – см. ниже стих
32 – и девушка могла бы предложить ему попросить его слуг напоить его).
Но если она при этом еще и решает, что «раз человек просит пить, находясь около
колодца, значит, наверное, он не может сам начерпать воды; поэтому наверняка и
его верблюды непоеные – так что я, пожалуй, и их тоже напою», это будет
абсолютно сверхнормативным хеседом. 


   



17.8. Поведение Ривки

 

[bookmark: BM24_21](15) И было, прежде чем он кончил говорить, и вот, выходит Ривка,
  которая родилась от Бетуэля, сына Милки, жены Нахора, брата Авраама, и кувшин
  ее на плече ее. (16) А девица очень хороша видом, дева, которой не познал
  мужчина. И сошла она к источнику, и наполнила кувшин свой, и взошла. (17) И
  побежал раб навстречу ей, и сказал: «Дай мне испить немного воды из кувшина
  твоего». (18) И она сказала: «Пей, господин мой». И поспешно спустила кувшин
  свой на руку свою, и напоила его. (19) И напоив его, она сказала: «И для
  верблюдов твоих начерпаю, пока не напьются вдоволь». (20) И она поспешила, и
  опорожнила кувшин свой в поило, и побежала опять к колодцу зачерпнуть, и
  начерпала для всех верблюдов его. 
  


 


Правильно поставленный вопрос – половина ответа, а правильно
поставленная Элиэзером проблема быстро приводит к появлению решения. Поэтому,
«прежде чем он окончил говорить», Ривка уже выходит ему навстречу. 


Слова Ривки (18) не совпадают с тем, что задумал Элиэзер (14), но
действия совпадают с задуманным. Это еще раз подчеркивает, что  Элиэзер планировал не магический тест на
буквальное совпадение, а проверку хеседа. Однако когда Элиэзер далее
пересказывает случившееся родственникам Ривки (стихи 43-46), то он изображает
дело так, как будто бы девушка точно повторила задуманные им слова – тем самым
он создает впечатление «магического совпадения» и добивается согласия ее
родственников на брак. 


Отметим, что Элиэзер не сразу просит у Ривки воды, а ждет, пока она
немного отойдет от колодца, и только тогда подбегает к ней. Этим Элиэзер
усиливает свою проверку: Ривка спешит («и поспешно спустила кувшин»), но при
этом самого Элиэзера она не торопит. Она не говорит ему сразу: «Пей, а затем я
твоих верблюдов напою», что заставило бы его пить торопливо. Но она дожидается,
пока он напьется, и только потом говорит о воде для животных. Таким образом,
Ривка делает даже больше того, что загадал Элиэзер. 


Ривке не приходит в голову предположить, что когда человек у колодца
просит воды, хотя он сам может ее взять, то это похоже на издевательство. Она
решает, что, наверное, у него есть проблемы и ему нужно помочь. Хесед такого
уровня очень редко удается встретить в нашей жизни.

 

17.9. Ривка и гостеприимство семьи Нахора



(21) А
  человек тот, удивляясь ей, молчит, желая понять, осчастливил ли Господь путь
  его или нет. (22) И было, когда верблюды перестали пить, взял человек тот
  носовое кольцо золотое в полшекеля весом и два браслета на руки ей, коим вес
  десять золотых, (23) И сказал: «Чья ты дочь? Скажи мне, есть ли в доме отца
  твоего место нам, чтобы переночевать?» (24) И она сказала ему: «Я дочь Бетуэля,
  сына Милки, которого она родила Нахору». (25) И сказала ему: «И соломы, и корму
  много у нас, также места для ночлега». (26) И преклонился человек тот, и
  поклонился Господу. (27) И сказал: «Благословен Господь, Бог господина моего
  Авраама, который не оставил милостью Своей и истиною Своей господина моего; я
  на пути, которым привел меня Господь к дому родных господина моего». 
  


 


Пока Ривка поит верблюдов, слуга
Авраама удивляется происходящему и молчит: ведь хотя девушка ведет себя
совершенно замечательно, он дал Аврааму клятву найти жену Ицхаку из
родственников Авраама. И поэтому Элиэзеру еще непонятно, «осчастливил ли
Господь путь его». 


Когда верблюды перестали пить, а
девушка не попросила награды, Элиэзер дает ей подарки. И это, конечно, выходит
за рамки просто общения, хотя это еще не формальное сватовство. 


Когда Элиэзер позже пересказывает
эту историю родственникам Ривки, он меняет события местами – как будто он
сначала спросил ее о родстве, а только потом дал подарки, иначе родственники
Ривки не поймут его действий. Их впечатляют совпадения, но не интересует
степень проявленного хеседа. 


Элиэзер спрашивает, чья она дочь и
можно ли у них переночевать, и этим он хочет выяснить, родственники ли это
Авраама, и насколько ее семья гостеприимна, т.е. сохранили ли они обычаи Авраама,
для которого гостеприимство как проявление любви к ближним было одним из
главных религиозных принципов.  


Узнав же, что у семьи Ривки много
места для ночлега и что они всегда готовы принимать путников (т.е. их дом
приспособлен для этого, и таков обычай их семьи), Элиэзер «преклонился Господу»
в знак благодарности.


 
   



17.10.
  Встреча с семьей Ривки

 


 (28) И
побежала девица, и рассказала об этих происшествиях в доме матери своей. (29) У
Ривки же брат именем Лаван. И выбежал Лаван к тому человеку на улицу, к
источнику. (30) И когда он увидел кольца и браслеты на руках сестры своей, и
услышал слова Ривки, сестры своей, которая говорила: «Так говорил мне этот
человек», – то он пришел к человеку, и вот, он стоит при верблюдах у источника.
(31) И сказал: «Войди, благословенный Господом, зачем ты стоишь на улице? Я же
очистил дом и место для верблюдов». (32) И вошел человек в дом, а тот разнуздал
верблюдов и дал соломы и корму верблюдам, и воды для омовения ног его и ног
людей, которые с ним. (33) И предложено было ему есть, но он сказал: «Не стану
есть, пока не выскажу слов своих». И сказали ему: «Говори!» 
      



 


Писание противопоставляет
бескорыстность действий Ривки возможной корыстности мотивов Лавана: «когда он
увидел кольца и браслеты на руках сестры своей». Однако при этом подчеркивается
также гостеприимство всей семьи Нахора.


После того, как Элиэзер выполнил
первую часть задания – нашел девушку, подходящую для Ицхака – он должен
осуществить следующую его часть, добиться того, чтобы родные отдали Ривку
замуж. И дальше мы увидим, каким образом он делает это, драматизируя ситуацию и
меняя акценты в своем рассказе.


Но, кроме истории переговоров с
семьей невесты, Тора содержит здесь еще один план – развитие самого Элиэзера. В
одних стихах о нем говорится «раб», в других «человек», а здесь «благословенный
Господом» – и эти изменения неслучайны. Мы упоминали, что когда Элиэзер
говорил «может быть, девушка не захочет…», то в этом проявлялось наличие у него
собственных видов на брак Ицхака.  И
теперь он должен будет преодолеть свои прежние установки, что мы подробнее
рассмотрим ниже. 


 


17.11.
  Изменение акцентов при пересказе полученного задания

 


[bookmark: BM24_39](34) И он сказал: «Я раб Авраама. (35) А Господь весьма благословил
господина моего, и он стал великим. И Он дал ему овец и волов, и серебро и
золото, и рабов и рабынь, и верблюдов и ослов. (36) Сара, жена господина моего,
родила сына моему господину уже состарившись; и отдал он ему все, что у него.
(37) И заклял меня господин мой, сказав: «Не бери жены сыну моему из дочерей
ханаанейца, в земле которого я живу; (38) А только в дом отца моего и к
семейству моему ты пойдешь и возьмешь жену сыну моему». 


 


Рассказ Элиэзера несколько отличается от того, что было в
действительности. Начав с величия и богатства Авраама и подчеркнув, что все это
перейдет к Ицхаку, Элиэзер далее смещает акценты в описании задания, которое он
получил.


Авраам поручил Элиэзеру найти жену Ицхаку из своей родни, но при
пересказе Элиэзер сужает «целевую группу» и говорит, что ему приказано искать
девушку из «дома отца». Родня – понятие широкое, а «дом отца» – гораздо более
узкое. Элиэзер намеренно сужает задачу, поставленную ему Авраамом, чтобы
изобразить для родственников Ривки ситуацию еще большим чудом, чем было на
самом деле; и это, действительно, производит на них впечатление.


 
   



17.12. Личная проблема Элиэзера в поиске жены для
  Ицхака

 

[bookmark: BM24_40](39) И сказал я господину моему: «Может быть, не пойдет та женщина со
  мною». 
  


 


Мы уже упоминали, что оборот «может быть» здесь выглядит странно,
поскольку обычно он означает выражение желания, чтобы это произошло. Мы
отметили, что, по мнению мидраша, вначале Элиэзер действительно хотел провала
своей миссии. Мидраш при этом отмечает, что в данном стихе слово «может
быть»  написано с пропуском буквы «вав»,
что необычно и может быть прочтено как «алай» – «на мне [это]» (выше, в
разговоре Элиэзера с Авраамом (24:5), это слово написано в обычном варианте, с
вавом). Мидраш объясняет это тем, что у Элиэзера была дочь, и он долгое время
надеялся, что Ицхак женится на ней. Это вырвавшееся у Элиэзера «может быть»
было проявлением надежды на неудачу его миссии и, вследствии этого,
переориентации Ицхака на брак с его дочерью. Однако, в процессе выполнения
полученного задания, Элиэзер должен был перебороть эту свою неправильно
ориентированную надежду, и он действительно сделал это, знаком чего является
замена исходного «может быть» на необычное «на мне [это]».


 


17.13. «Проклятость» Элиэзера 

 


Мидраш описывает ситуацию так: когда Элиэзер получил задание идти в
Харан, он напрямую сказал Аврааму: «Но у меня есть дочь, почему же не женить
Ицхака на ней?» И, согласно этому мидрашу, Авраам ответил Элиэзеру чрезвычайно
жесткой и непонятной на первый взгляд фразой: «Невозможно женить Ицхака на
твоей дочери, потому что мой сын благословен, а ты проклят». 


Не слишком ли жестко такое выражение? Ведь Элиэзер – это человек,
который был праведником и «управлял домом Авраама», что мидраш понимает не
только в смысле  имущества, но и в
отношении всех слуг-учеников, и добавляет, что он «черпал из учения своего
господина и поил окружающих». Элиэзер даже рассматривался как потенциальный
наследник Авраама (15:2-3). Как же мог Авраам такому близкому человеку, своему
главному управляющему и лучшему ученику, которому он доверяет найти жену сыну,
говорить такие резкие слова?


Но нужно учесть, что эти слова – не текст Торы, а мидраш, который
отнюдь не следует понимать буквально. Мидраш имеет в виду несколько иное.


Понятие «браха», благословение, означает увеличение, расширение и
продвижение. Классическое начало еврейских благословений: «Благословен Ты,
Господь, Бог наш» означает, что благодаря нашим усилиям Божественная святость
увеличивается, распространяется в мире. Соответственно, проклятие означает
остановку, невозможность самостоятельного продвижения, тавтологическое повторение
услышанного ранее. Если ты можешь только повторять за учителем и не порождаешь
ничего нового, то это и есть проклятие. Благословенный же может раскрыть в мире
что-то новое, чего ранее в нем не было.


Элиэзер – замечательный человек, полный любви к Богу и к Аврааму, но
он «проклят» в том смысле, что может только лишь следовать за своим учителем. И
поэтому Авраам говорит ему: мой сын должен идти дальше, раскрывать новые
аспекты мира. А твоя дочь не даст ему возможности продвигаться. Она не подходит
Ицхаку не потому, что она «плохой человек», а потому, что она не сможет помочь
ему развиваться. Она будет с восхищением внимать ему и повторять его слова, но
никак не будет его «противовесом», потому что ее отец, хотя и ученик Авраама,
не умеет продвигаться сам. Он может воспринять то, что услышал, может быть
«начальником над домом», обучать  младших
учеников основам Божественного учения, но у него отсутствует потенциал
самостоятельного развития; и такова же его дочь. 


Для того, чтобы жена могла быть 
«помощником-противовесом» мужу, она должна быть на его уровне, а в
чем-то и превосходить его. Поэтому Авраам хочет женить Ицхака на девушке,
которая будет духовно самостоятельна и сможет дать ему благословение в смысле
развития.
 



17.14. Исправление Элиэзера

 Итак, мидраш вкладывает в уста Авраама констатацию того, что Элиэзер
проклят.  Однако, мы только что отметили
(стих 31), что Лаван называет Элиэзера «благословенный Господом» – и это,
конечно, не случайность. 




В процессе реализации своей миссии Элиэзер изменился. Он не просто
делал то, что Авраам ему приказал, но начал придумывать способы выбора невесты
и методы убеждения ее родственников. Получив жесткий отказ от Авраама, Элиэзер
смог не только расстаться с несбыточной мечтой выдать за Ицхака свою дочь, но и
стал изобретателен в реализации своей миссии. Он вкладывает в миссию
собственное понимание, обнаруживая этим свое стремление к тому, чтобы она
удалась. Таким образом, он добавил «свое» к полученному заданию, и через это
обрел благословение и избавился от «проклятости».


Человек создан по Образу и Подобию Бога, и уподобление своему
Создателю является важнейшей частью духовного продвижения человека. Бог
является прежде всего Творцом – «Вначале сотворил Бог небо и землю» (1:1).
Поэтому самостоятельное творчество есть важнейший элемент Богоподобия человека.
Проявив творческое отношение к своей миссии, Элиэзер обрел благословение. 


Рассказ также называет Элиэзера то «эвед» (раб, слуга), то «иш»
(важный, самостоятельный человек). В этой смене названий Тора указывает нам,
что в некоторые моменты Элиэзер ведет себя как исполнитель приказов Авраама, а
в другие – как самостоятельная личность.


 


17.15. Методика убеждения семьи Ривки 

 

[bookmark: BM24_42](40) И он сказал мне: «Господь, пред лицом которого я ходил, пошлет
  ангела Своего с тобою и осчастливит путь твой, и ты возьмешь жену сыну моему из
  моего семейства и из дома отца моего. (41) Тогда будешь чист от клятвы моей,
  когда придешь к семейству моему; и если не дадут тебе, то будешь ты чист от
  клятвы моей». 
  


 


Элиэзер рассказывает про ангела и возможное освобождение от клятвы
опять же несколько иначе, чем это говорил ему Авраам. Авраам говорил «жену
оттуда» (24:7), а Элиэзер добавляет, что ангел приведет его именно к семье
Авраама. Авраам говорил: «Если же не захочет женщина идти за тобою, то ты
будешь чист от этой клятвы моей» (24:8). А Элиэзер говорит: «Если не дадут
тебе, то будешь ты чист от клятвы моей». Элиэзер тем самым переложил
ответственность за решение на семью Ривки, на ее отца и брата. 


 

(42) И
пришел я сегодня к источнику, и сказал: «Господь, Бог господина моего Авраама!
Если Ты осчастливишь путь мой, по которому я иду, (43) То вот, я стою у
источника воды, и будет: девица, выходящая начерпать, которой я скажу: «Дай мне
испить немного воды из кувшина твоего», (44) Если она скажет мне: «И ты пей, и
верблюдам твоим я начерпаю», – вот жена, которую Господь определил сыну
господина моего». (45) Еще не окончил я говорить сам с собою, и вот, Ривка
выходит, и кувшин ее на плече у нее, и сошла она к источнику, и зачерпнула; и я
сказал ей: «Напои меня». (46) И она поспешила снять с себя кувшин свой, и
сказала: «Пей, верблюдов твоих я тоже напою». И я пил, и верблюдов она также
напоила. 


 


Рассказ Элиэзера построен так,
чтобы он выглядел не просто как поиск девушки с качеством хеседа, но чтобы
представить случившееся как  магическое
действие: я загадал, чтобы произошло нечто, и оно буквально так и произошло. А
это значит, что имело место вмешательство Свыше, и поэтому я советую вам не
мешать Божественной воле. 


 


  (47) И я спросил ее, и сказал: «Чья ты дочь?»
А она сказала: «Дочь Бетуэля, сына Нахора, которого родила ему Милка». И я вдел
кольцо в ноздри ее и браслеты – на руки ее. (48) И преклонился я, и поклонился
Господу, и благословил Господа, Бога господина моего Авраама, который навел меня
на путь истины, чтобы взять дочь родни господина моего за сына его. 
      



 


Элиэзер в пересказе изменил
порядок событий: якобы сначала он спросил Ривку, чья она дочь, и только после
этого дал ей подарки. Это создает впечатление, что ее семья – это главное, что
он искал; а то, что она поступила в точности, как он загадал – это Божественное
предопределение. Проявление же Ривкой хеседа в его рассказе затушевано. 
 

 



 


[bookmark: BM24_50](49) А теперь, если вы намерены оказать милость и верность господину
моему, скажите мне; и если нет, – скажите мне, и я обращусь направо или налево.



 


Для успеха переговоров весьма немаловажно упомянуть о наличии еще и
других опций. «Направо или налево» – т.е. к другим родственникам Авраама. В
такой ситуации Лаван и Бетуэль соглашаются отдать Ривку замуж.


Отметим ещё несколько моментов, в которых рассказ Элиэзера отличается
от того, что поручено ему Авраамом. Элиэзер в разговоре с Бетуэлем и Лаваном
все время подчеркивает универсальную компоненту, но избегает упоминания о
Стране Израиля, пропуская слова Авраама «потомству твоему отдам Я эту землю»
(24:7), поскольку такая «национально-сионистская» позиция была бы им чужда. 


Авраам говорил Элиэзеру: «Господь, Бог небес, который взял меня из
дома отца моего» (24:7). Но Элиэзер передает Бетуэлю и Лавану слова Авраама
иначе: «Господь, пред лицом Которого я ходил, пошлет ангела Своего с тобою и
осчастливит путь твой» (24:40) – здесь затушевана идея избрания. Отношения с
Богом выглядят как награда за хорошее поведение: поскольку Авраам вел себя, как
положено, Бог посылает ангела, который поможет выбрать жену для его сына. Такой
уровень мышления понятен и доступен Бетуэлю и Лавану – евреям по происхождению,
но глубоко ассимилированным. А идея избранности и миссии им чужда. 

 

(50) И
отвечали Лаван и Бетуэль, и сказали: «От Бога пришло это дело; мы не можем
сказать тебе ни худа, ни добра. (51) Вот Ривка пред тобою: возьми и пойди; и
пусть будет она женою сыну господина твоего, как сказал Господь». 


 


Элиэзер добился поставленной цели:
родственники Ривки признали, что произошло чудо, посланное свыше, поэтому они
сами не властны над ситуацией.


 


[bookmark: BM24_56](52) И было, когда услышал раб Авраама слова их, то поклонился Господу
до земли. 


(53) И вынул раб вещи серебряные и вещи золотые, и
одежды, и дал Ривке; и подарки дал он брату ее и матери ее. (54) И ели, и пили,
он и люди, которые с ним, и переночевали. Когда же встали поутру, то он сказал:
«Отпустите меня к господину моему». (55) Но брат ее и мать ее сказали: «Пусть
побудет с нами девица год или десяток месяцев, потом пойдет». 


 


Только что казалось, что согласие семьи уже получено – но наутро
появляются проблемы. Вчерашний эмоциональный накал угас, и родня Ривки начинает
сомневаться, стоит ли отпускать дочь. 

 

(56) И
сказал он им: «Не удерживайте меня, ибо Господь осчастливил путь мой; отпустите
меня, и я пойду к господину моему». 


 


Элиэзер понимает, что откладывание
решений есть первый шаг к их отмене, и что главное в общении с таким людьми –
это не упустить момент. Он еще раз подчеркивает волю Свыше и настаивает на
немедленном выполнении достигнутых договоренностей. Семье Ривки ничего не
остается, как позвать ее саму и, услышав ее согласие на отъезд, смириться с
этим. 


 


[bookmark: BM24_62](57) И они сказали: «Призовем девицу и спросим, что она скажет». (58)
И призвали Ривку, и сказали ей: «Пойдешь ли с человеком этим?» И она сказала:
«Пойду». (59) И отпустили Ривку, сестру свою, и кормилицу ее, и раба Авраама, и
людей его. (60) И благословили Ривку, и сказали ей: «Сестра наша! Да станешь ты
тысячами десятков тысяч, и да овладеет потомство твое вратами врагов своих!»
(61) И встала Ривка и девушки ее, и сели на верблюдов, и пошли за человеком. И
раб взял Ривку, и пошел. 


 


Выясняется, что Ривка не только человек хеседа, но и человек гвуры,
который может настоять на принятых решениях. Поэтому далее, как жена Ицхака,
она реализует именно «хесед внутри гвуры». 
 



 


17.16. Запрет для родителей принуждать детей в
  вопросах брака

 


Из этой истории еврейская традиция делает вывод также и о том,
что  запрещается женить детей без их
согласия. Независимо от позиции родственников, именно мнение Ривки явилось
определяющим. 


Разумеется, почитание родителей является очень важным принципом в
иудаизме, однако оно отходит на второй план в вопросах женьтьбы. И если дети не
согласны с мнением родителей о кандидате в супруги, они имеют полное
религиозное право настоять на своей точке зрения, и родители не вправе их
принуждать. 


(Поэтому сцена из пушкинского «Дубровского», когда папенька вынуждает
Машеньку выходить замуж за чужого ей человека, а она лишь умоляет отца не
выдавать ее замуж, но не в состоянии сопротивляться - в еврейском обществе
невозможна). Классическим примером подобного подхода является история из
Талмуда про рабби Акиву. В молодости он был необразованным пастухом, работавшим
у одного из самых богатых жителей Иерусалима, на дочери которого Рахель он
захотел жениться. Отец Рахели был категорически против такого брака, лишил дочь
наследства, но девушка не стала его упрашивать, чтобы он смилостивился и
разрешил им пожениться, а просто ушла из дома и вышла замуж за Акиву; и именно
такое поведение легитимировано еврейской религией. 


(Талмуд далее рассказывает, как Рахель, продав свои роскошные волосы
на парик, послала на эти деньги мужа учиться, превратив его за несколько лет из
«пастуха Акивы» в «рабби Акиву», величайшего из мудрецов Талмуда –  но это уже другая история).


   


17.17. Ицхак и поле Бога

 


(62) А Ицхак пришел из
Беэр-лаХай-Рои, а жил он в земле Негев. (63) И вышел Ицхак гулять в поле под
вечер, и возвел очи свои и увидел: вот идут верблюды. 


 


Поле было для Ицхака местом
встречи с Богом; и неслучайно он «вышел гулять в поле под вечер» - время гвуры.



Три праотца еврейского народа,
Авраам, Ицхак и Яаков, реализуют разные подходы к встрече с Богом. Авраам
встречает Бога на горе («усмотрится на горе Бога», 22:14), для Ицхака местом
встречи является поле,  а Яаков
определяет место встречи с Богом как «дом» («Бейт-Эль» –    «Дом Бога», 28:17).


Авраам – это гора, возвышающаяся
над миром; Яаков, через диалог с Богом, построил Дом Израиля. Ицхак же – человек
«незаметный», ему чуждо возвышение, он принижает себя; и поэтому символ его
общения с Богом – поле. И он же – единственный из праотцев, кто обрабатывает
поле, занимается земледелием (Авраам и Яаков занимались только скотоводством);
мы подробнее рассмотрим это ниже. 


Беэр-лаХай-Рои, где живет Ицхак –
это место, куда убегала Агарь (16:14). Это край пустыни, жесткость которой
соответствует душе Ицхака.


Мы видим также, что Ицхак, даже
еще не женатый, не живет рядом с Авраамом: возможно, что после смерти Сары в их
отношениях наступила некоторая отчужденность. 


 


17.18.
  Встреча Ривки с Ицхаком 

 


[bookmark: BM24_66](64) И Ривка взглянула и увидела Ицхака, и спустилась с верблюда. (65)
И сказала рабу: «Кто этот человек, который идет по полю навстречу нам?» И раб
сказал: «Это господин мой». И она взяла покрывало, и покрылась. (66) И
рассказал раб Ицхаку все, что сделал. 
 



 


Поведение Ривки можно понять как простую скромность. Но буквально
текст говорит: «И Ривка взглянула, и увидела Ицхака, и упала с верблюда». Не в
смысле «упала на землю», но «была поражена», «отпала».


Мы уже упоминали идею о том, что у Ицхака после истории Акеды
отсутствовал уровень нефеш, т.е. уровень души простого человека, и был только
высший уровень души, нешама, он стал уже человеком из Мира Грядущего.  Это не мешало ему быть успешным земледельцем,
но бытовое общение с ним было очень сложным. И Ривка, увидев Ицхака, была
ошеломлена тем, что ей предстоит выйти замуж за ангела, и «упала с верблюда». 


В связи с этим существенной проблемой во взаимоотношениях Ицхака и
Ривки было отсутствие контакта и общения – в отличие, например, от Авраама и
Сары или Яакова с Рахелью и Леей. В Торе приведено множество разговоров Авраама
или Яакова с их женами, но почти нет разговоров Ицхака с Ривкой. Возможно, по
этой причине Ривка не могла, например, объяснить Ицхаку то, что она понимала
про Яакова и Эсава, и поэтому она была вынуждена действовать обманом, что стало
причиной дальнейших конфликтов в семье. 


 


 


17.19.
  И ввел ее Ицхак в шатер Сары

 


(67) И ввел ее Ицхак в
шатер Сары, матери своей; и взял Ривку, и она стала ему женою, и он возлюбил
ее; и утешился Ицхак после матери своей.


 


Этот стих связывает завершение
раздела «Хайей Сара» с его началом, и очень кратко указывает на то, что почти
пропущено в Торе – ситуацию душевного кризиса Ицхака после смерти Сары. Для
него родительский дом – это дом Сары, а не Авраама. Сара, гвура, была намного
ближе Ицхаку, чем Авраам; и только после того как он женился на Ривке, Ицхак
«утешился после матери своей». 


Возможно даже, что Авраам
специально поручил поиски жены для сына Элиэзеру, чтобы Ицхаку привел жену
кто-то со стороны. 


И поэтому, возвращаясь с невестой
после выполнения поручения, Элиэзер не идет к Аврааму, но направляется прямо к
Ицхаку. И это означает также, что сменилось поколение. Из приведенных в Торе
хронологических данных: Авраам рождает Ицхака в 100 лет, Ицхак женится в 40 лет
(25:20), а Авраам умирает в 175 лет (25:7). Мы видим, что Авраам после женитьбы
Ицхака продолжает жить еще довольно долго, 35 лет, но с момента женитьбы Ицхака
лидерство переходит к нему.


 


17.20.
  «Не-инициативность» Ицхака как качество гвуры

 


То, что Авраам это хесед, а Ицхак
гвура, выражается также и в том, что Авраам 
всю жизнь является ведущим, а Ицхак – ведомым. Авраам – человек
про-активный, он инициативен, сам строит мир вокруг себя, а Ицхак ре-активный,
он ждет и смотрит, в какую сторону развивается ситуация, и только тогда на нее
реагирует. 


Хесед стремится распространиться и
поэтому идет вперед, а гвура удерживает имеющуюся ситуацию, т.е. реагирует на
уже существующее. Авраам всю жизнь с инициативой идет в новые места, а Ицхак
постоянно отступает, т.е. движется под действием внешних обстоятельств. Ицхак
даже женится не сам, его отец и слуга отца выбирают ему жену. И далее он
отступает перед филистимлянами, жена навязывает ему, кого из детей благословить
и т.д. 


Это качество Ицхака «подчиняться
жизненным обстоятельствам» есть важнейшее свойство гвуры. Гвура может только
реагировать на происходящее (суд применим в отношении уже совершившегося),
тогда как  хесед, милость действует с
целью переустройства мира. 
 



 


Глава
  18. Другие дети Авраама
    



  
(25:1) И взял Авраам еще жену,
    по имени Кетура. (2) И она родила ему Зимрана и Йокшана, и Медана, и Мидьяна, и
    Ишбака, и Шуаха. (3) А Йокшан родил Шеву и Дедана. А сыны Дедана были: Ашшурим
    и Летушим, и Леумим. (4) А сыны Мидьяна: Эйфа и Эйфер, и Ханох, и Авида, и
    Элдаа. Все они сыны Кетуры.
    



   


(5) И отдал Авраам все, что у
  него, Ицхаку. (6) А сынам наложниц, что у Авраама, дал Авраам подарки и отослал
  их от Ицхака, сына своего, еще при жизни своей, на восток, в землю Кедем.
  



   


(7) Вот дни лет жизни Авраама,
  которые он прожил, – сто семьдесят пять лет. (8) И скончался Авраам, и умер в
  старости доброй, престарелый и сытый днями, и приобщен был к народу своему. (9)
  И похоронили его Ицхак и Ишмаэль, сыновья его, в пещере Махпела, на поле
  Эфрона, сына Цохара, хетийца, которая пред Мамрэ; (10) На поле, которое купил
  Авраам у сынов Хета. Там погребен был Авраам и Сара, жена его.
  



   


(11) И было, после смерти
  Авраама благословил Бог Ицхака, сына его. И жил Ицхак при Беэр-лаХай-Рои.
  



   


(12) А вот родословная Ишмаэля,
  сына Авраама, которого родила Аврааму Агарь- египтянка, рабыня Сары. (13) И вот
  имена сынов Ишмаэля по именам и родам их: первенец Ишмаэля Невайот, и Кедар, и
  Адбейл, и Мивсам, (14) И Мишма, и Дума, и Масса, (15) Хадад, и Тейма, Йетур,
  Нафиш и Кедма.
  



   


(16) Это сыны Ишмаэля и это их
  имена в селениях их, и в замках их, двенадцать князей по их племенам. (17) И
  вот годы жизни Ишмаэля: сто тридцать семь лет; и скончался он, и умер, и был
  приобщен к народу своему. (18) И они расселились от Хавилы до Шура, что пред
  Египтом,  – и в направлении Ашшура
  (Ассирии). Пред лицом всех братьев своих расположились они.
  
  
   
  

 

18.1.
  Кетура как Агарь
    



   


[bookmark: BM25_05](1) И взял Авраам еще жену, по имени Кетура.
  (2) И она родила ему Зимрана и Йокшана, и Медана, и Мидьяна, и Ишбака, и Шуаха.
  (3) А Йокшан родил Шеву и Дедана. А сыны Дедана были: Ашшурим и Летушим, и
  Леумим. (4) А сыны Мидьяна: Эйфа и Эйфер, и Ханох, и Авида, и Элдаа. Все они
  сыны Кетуры.
  



   



   


После рассказа о женитьбе Ицхака – когда, казалось
  бы, жизнь Авраама уже близится к концу – мы вдруг читаем о том, что Авраам берет
  себе новую жену по имени Кетура, которая рожает ему еще множество детей.
        


(Отметим, что согласно подходу еврейской
  традиции «в Торе нет раньше и позже», т.е. хронологический принцип не является
  определяющим для порядка изложения; поэтому вполне возможно, что женитьба
  Авраама на Кетуре произошла раньше событий женитьбы Ицхака. Но то, что Тора
  рассказывает об этом позже, в любом случае означает, что логически история с
  Кетурой относится к завершению жизни Авраама).
        


Мидраш утверждает, что Кетура это Агарь, которая,
  будучи изгнана из дома Авраама, ни за кого не выходила замуж и ждала, пока
  Авраам позовет ее обратно, что в конце концов и произошло. Но почему после всех
  проблем и неприятностей с Агарью Авраам снова берет ее в жены?  Ответ состоит в том, что изменение имени указывает
  на изменение сущности; т.е. если Агарь названа здесь «Кетура», это означает,
  что она уже совсем не прежняя Агарь.
  


Мидраш производит имя «Кетура» от «кторет»,
  воскурение, что отражает ее способность воспарить, подняться и очиститься. И
  после Авраам этого может снова взять Агарь в жены.
  


Разумеется, Агарь, даже после исправления,
  не может сравняться с Сарой (и дети от Кетуры не наследуют вместе с Ицхаком). Однако
  она достойный и, кроме того, близкий и важный для Авраама человек.
  


Возвращение Агари в виде Кетуры означает,
  что после ухода от Авраама она решила не оставлять его наследия, т.е. она
  осталась верной Аврааму не только в физическом смысле (что, кстати, в данном
  случае тоже существенно, т.к. если женщина после развода выходит замуж за
  другого, то она уже не может вернуться к ее прежнему мужу), но, прежде всего, сохранила
  верность учению Авраама, показав, что оно важно и дорого ей лично,
  безотносительно брака. Агарь – корень Ишмаэля, и возвращение Агари сделало
  возможным также и раскаяние Ишмаэля, как мы увидим это ниже.
        


Отметим также, что Мидьян, сын Авраама и
  Кетуры, проявится затем в книге Исход (3:1), когда Моисей уходит в Страну Мидьянитян
  и берет в жены дочь Итро, священника мидьянского. Сам Итро также играет в
  дальнейшем существенную роль в развитии еврейского народа (Исход гл.18). Это
  показывает, что некоторые элементы духовности других потомков Авраама были
  важны для дальнейшего развития еврейского народа.
        

 



   


18.2. Передача наследия Ицхаку
        



   


[bookmark: BM25_07](5) И отдал Авраам все, что у него, Ицхаку.
  (6) А сынам наложниц, что у Авраама, дал Авраам подарки и отослал их от Ицхака,
  сына своего, еще при жизни своей на восток, в землю Кедем.
  



   


Чем являлись те «подарки», которые Авраам
  дает детям Кетуры? Мидраш говорит, что это способы общения с духами. Для евреев
  это «нечисто» (и поэтому запрещено), но у неевреев такого запрета нет
        


«Наложницы» в этом стихе упоминаются во
  множественном числе, что оставляет открытым вопрос о том, является ли Кетура
  Агарью. Однако в любом случае речь здесь явно идет не об Ишмаэле (который не
  уходил на восток – см. ниже стих 9), а только о детях Кетуры.
  


Авраам понимает, что его главный сын – это
  Ицхак, и что всех остальных сыновей надо отослать от Ицхака. И в этом еще раз
  проявляется духовная сила Сары, подчеркивая смысл называния всего раздела «Хаей
  Сара».
        



18.3. Полнота реализации Авраама
        



   


Но в чем для нас смысл того, что у Авраама родились
  еще дети, и в отсылании их «на восток»?  
  


Смысл этого, по-видимому, в том, что помимо
  еврейского наследия, у Авраама есть еще много другого духовного содержания,
  наработанного им в течение жизни.  Авраам
  передал Ицхаку главные сущностные вещи – Завет с Богом, Страну Израиля, идеи
  монотеизма. Но у Авраама есть и другое мистическое знание – «умение общаться с
  духами», восточные медитативные практики. Евреям это не нужно, и может даже помешать
  исполнению еврейской миссии по передаче человечеству монотеизма, а поэтому во
  многих аспектах запрещено. Но у других народов нет этого ограничения – и это «умение
  общаться с духами», в некоторых случаях, может являться важной духовно-мистической
  практикой. Аврааму жалко терять эти духовные знания. Он хочет оставить их для
  человечества, и поэтому передает их сыновьям Кетуры (или, что то же самое, для
  этого и рожает сыновей Кетуры), отсылая их на восток.
  


Иными словами, полная самореализация Авраама
  шире, чем порождение Ицхака и распространение традиции монотеизма. Бог ввел его
  в русло создания еврейского народа, потому что иначе, без жестких рамок, это
  центральное предназначение Авраама не реализовалось бы. Но, как человеку очень
  разностороннему, Аврааму важно воплотить в жизнь не только свой главный, но и «побочный»
  потенциал. Поэтому он праотец не только еврейского народа, но и духовный отец
  всего  человечества; и дети Авраама от
  Кетуры, уходя на восток, остаются потомками Авраама и несут с собой важные
  элементы его наследия.
  


Возможно, что именно эта полнота реализации
  Авраама имеется в виду, когда ниже (стих 8) говорится, что он умер «сытый днями».
  Иными словами, он не только реализовал то, к чему его призвал Бог, но и
  осуществил то, что хотел сам.
  

 



   


18.4. Смерть и похороны Авраама
  



   


[bookmark: BM25_08](7) Вот дни лет жизни Авраама, которые он
  прожил, – сто семьдесят пять лет. (8) И скончался Авраам, и умер в старости
  доброй, престарелый и сытый днями, и приобщен был к народу своему. (9) И
  похоронили его Ицхак и Ишмаэль, сыновья его, в пещере Махпела, на поле Эфрона,
  сына Цохара, хетийца, которая пред Мамрэ; (10) На поле, которое купил Авраам у
  сынов Хета. Там погребен был Авраам и Сара, жена его. (11) И было, после смерти
  Авраама благословил Бог Ицхака, сына его. И жил Ицхак при Беэр-лаХай-Рои.
  



   


Порядок участия сыновей Авраама в похоронах
  показывает, что Ишмаэль признал первенство Ицхака. А признав это первенство, он
  может занять достойное место в семейной иерархии.
        


Мидраш связывает это также с тем, что Ицхак
  поселился в Беэр-лаХай-Рои. Поскольку Беэр-лаХай-Рои связан в Торе с Агарью и с
  Ишмаэлем (16:14), мидраш считает, что Ицхак, решив, что после смерти Сары
  Аврааму плохо быть одиноким, постарался вернуть ему Агарь и пошел за ней к
  Беэр-лаХай-Рои. (Именно оттуда он возвращался когда его встретил Элиэзер с
  Ривкой, 24:63). Ицхак, будучи гвурой, справедливостью, не думает в этом случае
  ни о своей матери и ее конфликтах с Агарью, ни о своих прошлых конфликтах с
  Ишмаэлем. Он считает, что Аврааму правильно было бы жениться – и ведет Агарь к
  отцу. Возможно, именно этот поступок послужил налаживанию его отношений с
  Ишмаэлем и привел к признанию Ишмаэлем его первенства.
  


Текст Торы упоминает здесь только Ицхака и
  Ишмаэля, но мидраш прослеживает влияние смерти Авраама также и на Яакова и
  Эсава, сыновей Ицхака. Когда родился Ицхак, Аврааму было 100 лет. А далее нам
  сообщается, что когда рождаются Яаков и Эсав, Ицхаку 60 лет. Таким образом, к
  моменту смерти Авраама Яакову и Эсаву уже по 15 лет (175-100-60=15). Иными
  словами, Авраам успел повлиять на Яакова и Эсава, но только в начальный период
  их жизни.
  


 

[bookmark: BM25_09]При этом слова «умер Авраам в старости доброй»
  понимаются мидрашом так, что Эсав «вступил на плохой путь только после смерти
  Авраама». Более того, мидраш считает, что Эсав поступил так именно под
  воздействием смерти Авраама, потеряв веру в справедливость мира, в котором
  умирают такие великие праведники. Слишком наивная вера, сталкиваясь с жизнью и
  не имея возможности дать ответы на ее сложные вопросы, приводит человека к
  безверию – поэтому нам отнюдь не следует прославлять наивную веру и восхищаться
  ею.
        


 

Описание
  жизни Авраама завершается тем, что после его смерти Бог благословил Ицхака,
  потому что полнота жизни Авраама реализуется только тогда, когда Ицхак продолжает
  его работу по созданию еврейского народа.  
  



   


18.5.
  Потомки Ишмаэля
  



   


(12) А вот родословная Ишмаэля, сына Авраама,
  которого родила Аврааму Агарь Египтянка, рабыня Сары. (13) И вот имена сынов
  Ишмаэля по именам и родам их: первенец Ишмаэля Невайот, и Кедар, и Адбейл, и
  Мивсам, (14) И Мишма, и Дума, и Масса, (15) Хадад, и Тейма, Йетур, Нафиш и
  Кедма.
  


(16) Это сыны Ишмаэля и это их имена в селениях их,
  и в замках их, двенадцать князей по их племенам. (17) И вот годы жизни Ишмаэля:
  сто тридцать семь лет; и скончался он, и умер, и был приобщен к народу своему.
  (18) И они расселились от Хавилы до Шура, что пред Египтом, - и в направлении
  Ашшура (Ассирии). Пред лицом всех братьев своих расположились они.
        



   


Перед
  тем, как перейти к подробному рассказу про семью Ицхака, Тора кратко описывает
  родословную потомков Ишмаэля. Такая схема обычна для Торы: прежде чем перейти к
  основной линии, сначала кратко рассматривается линия побочная (сначала кратко
  про Ишмаэля, а потом подробно про Ицхака, или сначала кратко про потомков
  Эсава, а потом подробно про Яакова).
      


Описание
  потомков Ишмаэля начинается со слов: «которого родила Агарь-египтянка, рабыня
  Сары», чем еще раз подчеркивается иерархия взаимоотношений. Но все же Ишмаэль –
  это сын Авраама, и он несет в себе потенциал отца. Мидраш отмечает, что
  описание смерти Ишмаэля похоже на описание смерти Авраама – что означает, что Ишмаэль
  умер праведником.
      


Тора не
  только перечисляет двенадцать сыновей Ишмаэля, но и говорит о них «двенадцать князей
  по их племенам» -  указание на то, что они
  станут не просто кочевым племенем, а организованной системой, носителями особой
  культуры.
  


«Пред
  лицом всех братьев своих расположились они», т. е. сбылось Божественное
  обещание, что потомки Ишмаэля станут весьма многочисленным народом. Забота
  Авраама о сыне Агари привела к тому, что количественное благословение досталось
  Ишмаэлю, а не Ицхаку.
      

 







Недельный
  раздел «Толдот»




Глава 19.
  Рождение Яакова и Эсава


   



 (25:19) А вот родословная Ицхака,
  сына Авраама. Авраам родил Ицхака. (20) И Ицхак был сорока лет, когда он взял
  Ривку, дочь Бетуэля арамейца из Падан-Арама, сестру Лавана арамейца, себе в
  жены. (21) И молился Ицхак Господу о жене своей, потому что она была бездетна;
  и Господь выполнил просьбу его, и зачала Ривка, жена его. 


 


(22) И толкались сыновья в утробе ее, и она сказала: «Если так, то зачем же
  я?» И пошла вопросить Господа. (23) И сказал Господь ей: «Два племени во чреве
  твоем, и два народа из утробы твоей разойдутся; и народ народа сильнее будет, и
  больший будет служить младшему». 


 


(24) И настало время ей родить: и вот, близнецы во чреве ее. (25) И вышел
  первый: красный, весь как плащ волосатый; и нарекли ему имя Эсав. (26) А потом
  вышел брат его, держась рукою за пяту Эсава; и наречено ему имя Яаков. Ицхак же
  был шестидесяти лет при рождении их. 


 


(27) И отроки выросли, и стал Эсав человеком, сведущим в звероловстве,
  человеком поля; а Яаков – человеком кротким, живущим в шатрах. (28) И Ицхак
  любил Эсава, потому что дичь его была ему по вкусу; а Ривка любила Яакова. 


 


(29) И сварил Яаков кушанье; а Эсав пришел с поля усталый. (30) И сказал
  Эсав Яакову: «Дай мне поесть из красного, красного этого, ибо устал я». Поэтому
  дано ему прозвание Эдом. (31) И Яаков сказал: «Продай мне теперь же свое
  первородство». (32) И Эсав сказал: «Ведь я хожу на смерть, на что же мне
  первородство?» (33) И Яаков сказал: «Поклянись мне теперь же». И он поклялся
  ему, и продал первородство свое Яакову. (34) И дал Яаков Эсаву хлеба и похлебку
  из чечевицы: и он ел и пил, и встал, и пошел; и пренебрег Эсав первородством. 

 


 




19.1. Раздел
  «Толдот»

 


Мы переходим к разделу «Толдот» – второму  из недельных разделов, рассказывающих про
Ицхака. Он состоит из трех частей: (1) рождение Яакова и Эсава и продажа
первородства, (2) взаимоотношения Ицхака и филистимлян, (3) Ицхак благословляет
Яакова и Эсава. 


Таким образом, Ицхак, второй из праотцев,
рассматривается в этом разделе как со стороны своих внешних отношений (с
филистимлянами), так и со стороны 
отношений с собственными детьми.


Раздел называется «Толдот» не
только потому, что он начинается со слов «вот родословная (толдот) Ицхака».
Названием раздела совсем не обязательно бывает первое слово в нем – например,
раздел про Ноя тоже начинается со слова «толдот» («Вот порождение Ноя», 6:9),
но называется он, тем не менее, «Ноах». Различие состоит в том, что в разделе «Ноах»
центральная фигура – это сам Ной, а в данном недельном разделе центральной
фигурой является не Ицхак, а собственно процесс «толдот», развития в ходе смены
поколений.


С Ицхака начинается новый тип
святости – святость цепочки поколений как целого, святость человеческой
истории, а не святость только лишь отдельной личности. Ицхак соотносится с
историческим процессом. Поэтому весь смысл раздела «Толдот», порождения – это
вопрос о том, какими путями идет наследование. Соответственно, его центральными
темами будут первородство и благословение, два важнейших аспекта наследования. 
 



19.2. Гвура
  может рожать, только осознавая себя продолжением хеседа

 (19) А
вот родословная (толдот) Ицхака, сына Авраама. Авраам родил Ицхака. 
      



 


Кажется, что в этом стихе есть
дублирование: дважды сказано о том, что Авраам является отцом Ицхака. Но
«толдот» означает здесь скорее не «родословную», т.е. предков данного человека,
но «порождения», его потомков. Поэтому стих можно перевести так: «Вот кого
породил Ицхак, сын Авраама; [и это стало возможным потому, что] Авраам родил
Ицхака».  Иными словами, Ицхак мог
породить кого-то только потому, что его родил Авраам. Когда Ицхак как гвура,
суд, справедливость, осознает себя сыном Авраама, хеседа, – только тогда он
может рожать. Жажда справедливости сама по себе бесплодна. Лишь ощутив себя
порождением хеседа, помощником в осуществлении милости, она сможет развиваться
дальше, создавать новые структуры в мире. 


 


19.3. История поколений человечества: от Адама к Машиаху

 


Сама идея «толдот», перехода от
одного поколения к другому, наследования, но при этом и развития того, что было
прежде, необычайно важна в иудаизме. 


Слово «толдот» появляется в Танахе
десять раз. Первый раз в стихе: «Вот родословие неба и земли» (2:4), последний
– «вот родословие Переца» (Рут 4:18), где перечисляется родословная линия
Машиаха. И когда в Талмуде обсуждается, какой стих Торы «центральный», т.е. в
каком стихе более всего выражена суть Торы, то в качестве одного из вариантов
предлагается стих «вот родословие неба и земли» – в том смысле, что центральная  идея Торы – это идея «толдот», порождений. 


Рав И.Л.Ашкенази-Маниту отмечает,
что идея «толдот» выражается, в частности, в том, что Машиах называется в
Танахе «бен адам», сын человеческий (Даниэль 7:13, Псалмы 80:18). Разумеется, и
так ясно, что Машиах будет человек, и поэтому выражение о нем «сын
человеческий» может быть понято в дополнительном смысле:  не только как «сын человека», но и как «сын
человечества» (Адам – это и «человек», и «Человек»). Машиах есть порождение
человечества: Бог создал человека, а уже человечество само порождает и приводит
в мир Машиаха. Таким образом, идея «толдот», последовательных порождений – это
осознание пути человечества как постепенного перехода от Адама к Машиаху.
Машиах приходит в результате синтеза усилий Бога и человечества.  

 

19.4. «Еврейскость» и «арамейскость»

 


(20) И
Ицхак был сорока лет, когда он взял Ривку, дочь Бетуэля арамейца из
Падан-Арама, сестру Лавана арамейца, себе в жены. 


 


В этом описании Ривки корень
«арам» повторяется три раза – ее место рождения, характеристика ее отца и ее брата.
По-видимому, это весьма существенно, и это означает, что в Ривке еще много
арамейского, т.е. Яаков и Эсав происходят от соединения «иври» и «арами», что
мы подробнее рассмотрим ниже.


Важно отметить, что арамейцы – это
совсем иной народ, нежели евреи. Они тоже потомки Шема, но по другой линии,
никак с евреями не связанной (10:22). Арамейцы широко расселились на Ближнем
Востоке, и арамейский был всеобщим языком общения. По рождению Нахор, Бетуэль,
Лаван – ветвь семьи Тераха –  были,
конечно, вовсе не арамейцами, а «иврим», потомками Эвера. Но они
ассимилировались среди арамейцев, утеряли свою еврейскую идентичность и
приобрели арамейскую – «всеобщую космополитическую» идентичность Ближнего
Востока того времени. В таком подходе проявляются классическое еврейское
стремление и соблазн (сохраняющиеся во все эпохи) стать космополитами, т.е.
желание забыть свою еврейскую обособленность и стать «просто хорошими людьми»,
слившись с другими народами.


Ривка вносит этот аспект
арамейскости  в семью Ицхака.


Это означает, что
«космополитическое еврейство» не должно быть убрано совсем. Конечно, оно не
должно быть центральным – но важно, чтобы оно тоже присутствовало. Если евреи
слишком сильно замыкаются только на внутри- еврейской идентичности, отбросив
все элементы космополитизма, то это приводит к неправильному развитию
еврейского народа и невозможности реализации им своей общечеловеческой миссии.
И поэтому сыновья из дома Авраама берут себе жен из дочерей дома Нахора – чтобы
ведущей была еврейская специфическая и обособленная от мира компонента, но
чтобы присутствовала также некоторая доля космополитизма.
 



 


19.5. Бог принимает молитву Ицхака: сложность быть
  «праведником, сыном праведника»

 


(21) И
молился Ицхак Господу о жене своей, потому что она была бездетна; и Господь
выполнил просьбу его, и зачала Ривка, жена его. 


 


Тора подчеркивает, что Бог ответил
на молитву «его», Ицхака, а не Ривки. Мидраш добавляет, что молитва
«праведника, сына праведника», т.е. Ицхака, была более сильна, чем молитва
Ривки, которая «праведница, дочь злодея». И это довольно странно – казалось бы,
наоборот, «праведник, сын злодея» проходит более трудный и длинный. путь к
праведности, чем тот, кто уже родился в праведном доме. Однако сын праведника
не станет настоящим праведником, не сможет сказать миру ничего нового, просто
продолжив путь. Чтобы дйствительно повлиять а мир он должен стать праведником
совсем другого типа, нежели его отец (и именно таким был Ицхак по отношению к
Аврааму). А это гораздо труднее, чем сыну злодея стать праведником.


Обычно детям легче всего идти по
пути родителей. Нередки также случаи, когда дети восстают против идеологии
родителей и идут по противоположному пути. Но гораздо труднее соединить
собственную самостоятельность с признанием важности пути родителей; основываться
на их пути – и при этом быть другим; 
продолжать достижения родителей, продвигаясь в таком направлении,
которого родители даже не предполагали. Именно таким является «праведник, сын
праведника». И поэтому Бог отвечает именно на его молитву. 
 



 


19.6. Исправление праведника гвуры: Ривка учит Ицхака
  молитве-просьбе

 


Выражение «и молился Ицхак Господу
напротив жены своей» довольно необычно. Мидраш понимает его не в смысле
«о своей жене», но как «по причине своей жены», «под воздействием своей жены»,
и добавляет, что именно Ривка научила Ицхака молитве-просьбе, без нее он не
умел этого делать,  него была только
молитва-служение.


Есть два вида религиозного
действия, направленного на актуализацию диалога человека с Богом:
жертвоприношение и молитва. Жертвоприношения мы находим еще у Каина, Авеля и
Ноя, молитва же появляется гораздо позже, у праотцев. Суть жертвоприношений (и
такова же молитва-служение) – это благодарность Всевышнему за то, что Он нам
дал, и надежда на сохранение этого, «чтобы не стало хуже». Суть же
молитвы-просьбы – это пожелание об изменении того, что есть в мире, чтобы мир
развивался. После разрушения Храма, ввиду отмены жертвоприношений, на
ежедневную молитву были перенесены обе функции, и поэтому сегодня наша молитва
соединяет просьбу и служение, но исходно эти аспекты различны. Молитва-просьба
исходит из категории хесед, на ней лежит функция продвижения мира, а
молитва-служение, как и жертвоприношения, исходят из категории гвура,
сохранения мироздания. 


Естественная склонность
праведников категории гвура – оправдывать существующее положение вещей и не
просить Бога его изменить, а поэтому не обращаться к Нему с просьбами. Чего нам
вообще просить у Бога, который устроил мир наилучшим образом, и который и без
нас знает что нам нужно для нашего же блага; зачем надоедать Ему просьбами? И
даже если так случилось, что у Ривки нет детей, то на все Божья воля.


А для хеседа, наоборот, очень
важно просить об изменении. Молясь, я заявляю, что состояние мира не таково,
каким должно быть, и поэтому я прихожу к Богу и прошу Его изменить положение
дел. 


Ривка, хесед, воздействует на
Ицхака, чтобы он начал молиться и просить Бога об изменении Его путей. Это и
означает «И молился Ицхак напротив жены своей»,    т.е. «под влиянием жены». 


Позиция гвуры «оправдывать то, как
Бог сделал мир» имеет свой аспект 
правильности, но ее абсолютизация противоречит желанию Творца исправлять
мир в процессе человеческого со-творчества. Например, если человек заболел,
можно сказать: «Раз Бог послал этому человеку болезнь, то, наверное, так и
надо». Но можно сказать и иначе: «Бог хочет, чтобы мы предпринимали усилия,
духовные и физические, для улучшения мира. Он хочет, чтобы мы раскаивались,
исправлялись, молились о выздоровлении, и также Он хочет, чтобы мы развивали
науку, и технологию, и медицину, и боролись с болезнями – потому что не только
болезнь исходит от Бога, но и возможность врача лечить тоже исходит от Бога».


Чтобы исправить тех праведников,
которые склонны лишь оправдывать всякое действие Бога, Он ставит их в ситуации,
в которых они все-таки вынуждены обращаться к Нему: не ради себя, но ради
других. Ривка воздействует на Ицхака, чтобы он просил Бога о детях не ради него
самого, но ради исправления мира. Как же может быть, чтобы у праотца Ицхака
была бы бесплодная жена? Ведь праотец – это тот, у кого есть потомство, без
этого невозможно реализовать его предназначение. Поэтому мы не должны
удовлетвориться текущим положением вещей, но должны стремиться к их
исправлению. Постепенно Ицхак понимает это и начинает молиться.


Для Ицхака молитва – гораздо более
сложная вещь, чем для Ривки. Начиная молиться, он проходит существенный путь, и
его гвура сдвигается в сторону хеседа; и через это происходит процесс очищения
сфирот праотцами. Именно поэтому «Господь выполнил просьбу его».
 



 


19.7. Борьба за власть над двумя мирами

 


(22) И
толкались сыновья в утробе ее, и она сказала: «Если так, то зачем же я?» 


 


Объясняя выражение «и толкались
сыновья в утробе ее», мидраш красочно описывает, что когда она проходила мимо Дома учения Шема и Эвера (см.
ниже), то Яаков рвался наружу, а когда проходила мимо места идолопоклонства, то
проявлялся Эсав. Таким образом, мидраш видит в этом «толкании»  конфликт двух сущностей, принадлежащих еще не
родившимся детям внутри Ривки (который, как мы увидим ниже, есть продолжение ее
собственного внутреннего конфликта – конфликта ее еврейской и арамейской
составляющих). 


Относительно предмета столкновения
Яакова и Эсава мидраш объясняет, что «они сталкивались друг с другом и спорили
о том, кому владеть двумя мирами – Этим миром и миром Грядущим». Каждый из них прочно владеет одним из этих миров и
хочет завладеть вторым миром, чтобы властвовать над обоими. У Яакова есть
природная склонность к владению Грядущим миром, но ему недостает прочности
существования в этом мире, и он борется за обретение устойчивости в нем. Эсав
же по природе своей властвует в Этом мире – но он хочет получить также и мир
Грядущий. 


Термин «Олам hа-Ба»,
Грядущий мир,
означает мир целей, устремлений, который выше нашего мира. Отметим, что его отнюдь
нельзя свести к понятию «потусторонний мир» или «загробный мир».  Яаков и Эсав борются за «власть»,
т.е. за доминирование как в этом мире, так и в мире целей и устремлений, они
сталкиваются
друг с другом в борьбе за то, чья линия будет ведущей и определит развитие
общества. 


Ривка чувствует их столкновение в
своей утробе и говорит: «Лама зе анохи?» («если так, то зачем это я?») Эта
формулировка выглядит довольно странной, и ее обычное восприятие («что это
происходит со мной?») мало что добавляет нам к пониманию смысла отрывка.
Поэтому мидраш дает другой перевод этой фразы: «зачем [существует столкновение
между] 'этот' и 'я'». В терминологии же каббалы «Зе», Этот, означает Бога как
властителя нашего мира; а «Анохи», Я – Бога как властителя мира Грядущего. 


Отметим, что в иврите местоимение
«я» имеет две формы: обычную краткую «ани» и длинную полную форму «анохи»,
которая подчеркивает говорящего как субъекта. Грядущий мир –  цель, духовные устремления и этические нормы –
символизируется именно «Анохи», полной формой слова 'Я', с подчеркиванием  личностного аспекта, Личностного Бога,
стоящего над этим миром. (И кстати, с «Анохи» начинаются и Десять Заповедей –
«Я Господь, Бог твой», Исход 20:2).


Таким образом, вопрос, который
стоит перед Ривкой, – кто же Бог этих детей, которые должны родиться: «Зе» или
«Анохи»? Чувствуя внутри себя конфликт, Ривка спрашивает, людьми какого мира
будут ее дети. И вопрос ее начинается с 
«лама», зачем – она спрашивает не о причинах, а о целях, для чего это
нужно,  в чем смысл конфликта.
 



19.8. Связь праотцев с Ноем, Шемом и Эвером

 (22)
… И пошла вопросить Господа.
      



 


Из дальнейшего текста мы видим,
что пророчество, полученное Ривкой, не было известно в ее семье, т.е. она
«пошла вопросить» не Авраама или Ицхака. Это означает, что в то время были еще
какие-то другие «пророки Господа». Мидраш говорит, что она пошла к Шему и
Эверу, которые, судя по приведенной в Торе хронологии (11:10-26), были в то
время еще живы. 


Мидраш довольно много рассказывает
нам о связи между еврейскими праотцами и «первоначальными монотеистами»: Авраам
учился у Ноаха, Шема и Эвера, Ицхак  – у
Шема и Эвера, и даже Яаков учился несколько лет в ешиве Эвера. Это подчеркивает
два важных аспекта еврейской традиции: во-первых, она не начинается с еврейских
праотцев, а восходит к более ранним праотцам человечества; во-вторых, каждый из
еврейских праотцев был самостоятельной духовной личностью: Ицхаку недостаточно
было учиться у Авраама, требовалась еще учеба у Шема и Эвера; и также Яакову
недостаточно было лишь учения от Авраама и Ицхака.


 
   



19.9. Пророчество о двух народах

 


(23) И
сказал Господь ей: «Два племени во чреве твоем, и два народа из утробы твоей
разойдутся; и народ народа сильнее будет, и больший будет служить младшему». 


 


В ответ на свой вопрос Ривка получает
очень важное пророчество, говорящее о соотношении Яакова и Эсава, или еще шире
– еврейской и европейской цивилизаций. И это также типичный пример
неоднозначного пророчества, имеющего 
несколько вариантов понимания.


Каждый из родившихся близнецов
проявится не просто как «гой» (племя, этническая группа), но и как «леом»
–  народ, специфическая нация со своим
национальным сознанием, национальным характером и национальными идеями.  Родившись, они не смогут быть вместе и
обязательно разойдутся, потому что эти два национальных самосознания
противостоят друг другу. В то же время, соотношение между этими будущими
народами выражено весьма неоднозначной фразой, которую можно истолковать в
противоположных смыслах. 


К обычному переводу «Народ народа
сильнее будет, и больший будет служить младшему» мидраш добавляет: силен будет
или один, или второй. Когда встает Израиль, тогда Эсав падает, и наоборот, ибо
они не могут устоять вместе; однако обещано при этом, что младший, Израиль,
станет главным. 


Но надо отметить, что у этих
заключительных слов пророчества есть и другой, противоположный вариант перевода
и понимания: «народ от народа будет получать силу, и много будет работать
младший», т.е. у каждого из этих двух народов, у Яакова и у Эсава, будет свой
вид силы, и каждый должен будет делиться ею с другим. При этом именно младший,
Яаков, должен будет приложить огромные усилия для успеха этого совместного
продвижения.


Таким образом, Ривка получает
весьма неоднозначное пророчество, и от нас самих (как от Яакова, евреев, так и
от Эсава, от западной цивилизации) зависит, как оно реализуется, будут ли наши
взаимоотношения конфликтом или 
взаимопомощью. 


Здесь, конечно, важен уровень
взрослости человечества. На начальной стадии развития мы видим в другом врага и
конкурента, а он видит врага в нас, и мы пытаемся победить один другого.
Исходно такой подход вовсе не является неправильным; наоборот, начальное
развитие невозможно без того, чтобы отгородиться от другого и противопоставить
себя ему. Но впоследствии такое отношение должно быть преодолено. И поэтому на
более высоком уровне понимания мы осознаем, что наши отношения должны стать не
противостоянием, а дополнительностью, взаимообогащением («народ от народа будет
получать силу»). Это потребует от нас, евреев, много работы – но в конце концов
успех будет достигнут.


Пророчество всегда обладает
вариантами реализации, оно всегда многозначно. Пророчество определяет возможные
пути развития мира, но выбор конкретного пути зависит от человека. 


(Примером зависимости реализации
пророчества от поведения людей может служить Книга Йоны: Ниневия должна была
быть «через 40 дней перевернута» (Йона 3:4). Но поскольку ее жители раскаялись
и она перевернулась духовно, уже не было необходимости переворачивать ее
физически. Вариабельность реализации пророчества очень важна, потому что только
при таком мироустройстве наша судьба по-настоящему зависит от нас). 


Таким образом, пророчество не
определяет однозначно характер взаимоотношений Яакова и Эсава, оно лишь задает
возможные варианты этих отношений. Так или иначе, пророчество обязательно
реализуется, но именно мы влияем на то, какой именно способ его реализации
осуществится. Соответственно, в перспективе именно от нас зависит, будут ли
еврейский и западный миры, Яаков и Эсав, продолжать воспринимать друг друга как
конкурентов и врагов, или же они научатся сотрудничать и дополнять друг друга.


 



19.10. Рождение Эсава

 (24) И
настало время ей родить: и вот, близнецы во чреве ее. 
      



 


Выражение «и вот» («и вот
близнецы») выражает здесь удивление – насколько они действительно близнецы,
близки друг другу. При внешней непохожести, между ними есть глубокая связь.


Ввиду противостояния и конфликтов,
которые будут всю дальнейшую историю сопровождать как самих Яакова и Эсава, так
и их потомков, у нас иногда появляется соблазн забыть об этом близнецовстве,
подчеркивать лишь различия и соперничество. Однако такой подход неправилен, и
именно братство Яакова и Эсава послужит в дальнейшем основой исправления мира. 



 

(25) И
  вышел первый: красный, весь как плащ волосатый; и нарекли ему имя Эсав. 
  


 


У Эсава есть два параметра: он
красный и волосатый. Этому соответствуют два его имени: Эдом – «красный» (а
этот цвет, однокоренной слову «адама» – «земля», означает страсть к этому
миру)  и «Эсав» – «готовый», «завершенный»  (от «асэ» – сделать). Признак этой
завершенности в том, что он волосат от рождения. Эсав любит законченность и
завершенность, в которой он видит совершенство, и  он принадлежит этому миру. Имя Эсав
появляется у него сразу, а имя Эдом, хотя и заложено изначально (он уже при
рождении «красный») формируется у него постепенно: начиная от истории с красной
чечевичной похлебкой, и далее, при уходе из Страны Израиля и при создании
собственного государства («Эсав он же Эдом» – 35:1,9,19). Народ духовно
раскрывается именно в процессе жизни в своем государстве. И подобно тому, как
Яаков постепенно становится Израилем, Эсав становится Эдомом. 


По гематрии имя «Эсав» (376) равно
слову «шалом», мир, что означает полное успокоение ситуации, цельность,
завершенность. И это один из случаев, когда мир, шалом – это не так уж хорошо,
потому что одна из сторон «завершенности» состоит в отсутствии дальнейшего
движения и развития. 


Однако, кто не продвигается, тот
падает. И, упав, Эсав становится «Эдомом» – так проявляется значение имени,
связанное с «адама», земля. Впрочем, после падения он может подняться, и это –
путь человека (Адам); но для этого ему понадобится помощь Яакова.  


Эсав, Эдом – человек природный.
Яаков, Израиль – человек над-природный, борющийся с Богом. Природному для жизни
необходима помощь над-природного. 


 


«Сеар», волосатый, второе описание
родившегося Эсава, раскрывается позже в названии страны Сеир, в которой
поселятся потомки Эсава (36:8). Однако это слово имеет также значение «козел»
(«лохматый»), и поэтому в дальнейшем еврейском религиозном ритуале Эсаву
символически и мистически соответствует 
«козел отпущения», отсылаемый в пустыню в Йом Кипур.


 



19.11. Рождение Яакова

 


(26) А
потом вышел брат его, держась рукою за пяту Эсава; и наречено ему имя Яаков. 


 


Яаков упомянут прежде всего как
«брат Эсава» – он держит Эсава за пятку, «акев», и даже получает от этого свое
имя «Яаков». Таким образом, его базовая самоидентификация определяется не
только соотношением с родителями и с внешним окружающим миром, но и соотношением
со его братом. Яаков живет в постоянной гонке за Эсавом ([бежать] за кем-то =
«экев»), в стремлении догнать и обогнать его.


Пятка – это не очень существенная
часть тела, и, казалось бы, такое имя должно свидетельствовать о
незначительности его обладателя. Кроме того, «экев» означает также и «непрямой,
кривой» («аков» – «кривизна», как в математическом, так и в этическом смысле).
Яаков, действительно, часто действует непрямо, и неслучайно Эсав впоследствии
скажет: «Не потому ли и назвали его Яаков, что он обхитрил меня (ве-яаквени)
уже два раза» (27:36). Проблема кривизны, непрямоты – это действительно
существенная проблема еврейской жизни в изгнании; однако, Яаков (и еврейский
народ) исправляет ее и получает имя Исраэль, которое по своему корню связано с
«яшар» –  «прямой». 


Достоинство Яакова в том, что он
совершенствуется, «выравнивается», сам превращая свою кривизну в прямоту. Яаков
начинает свою жизнь из очень подчиненного положения: он держится за пятку
Эсава; затем он вынужден обманывать отца, бежать из дома, работать на Лавана и
подчиняться его прихотям. Такого подчиненного положения не было ни у Авраама,
ни у Ицхака, их линии изначально были путями величия. У Авраама всегда были
последователи и ученики, он всеми признанный духовный лидер и «князь Божий»
(23:6), и его проблема – как ограничить излишний хесед. Также и Ицхак всегда
успешен, всегда сам себе хозяин; хотя он выбирает не-активную линию поведения,
т.е. предпочитает не проявлять инициативу, а реагировать на то, как
складываются обстоятельства; следование этому подходу является его свободным
выбором.  Авраам-хесед и Ицхак-гвура
(занимающие, соответственно, правую и левую сторону на дереве сфирот),
изначально находятся в категории «гадлут», величие (большая стадия развития
соответствующей сфиры), и их задача – сдвинуть свою сфиру в правильную сторону.
В отличие от этого, тиферет, категория Яакова, с самого начала находится на
средней, центральной линии, и задача Яакова «взрастить» ее. Яаков сначала
вынужден подчиняться, т.е. он начинает с «катнут» (малая стадия развития
сфиры), и он должен поднять ее из «катнут» в «гадлут». Яаков начинает с «малой
истины» и должен поднять ее до «большой истины».


Яаков рождается подчиненным,
однако он сумеет пройти путь от Яакова к Израилю и стать ведущим – а это, в
некотором смысле, будет путь поднятия из Изгнания: путь, который есть у Яакова,
но которого не было у Авраама и Ицхака.


Важно отметить, что рассказ об
Эсаве и Яакове параллелен рассказу о Каине и Авеле. Слова Евы о ее первом сыне:
«приобрела я («канити») человека с Господом» (14:1), мидраш понимает как то,
что Каин «куло кануй», весь завершенный, – так же как и здесь Эсав, старший
сын, является «завершенным». А затем «рождается его брат» (14:2) – т.е. Авель
присоединен к Каину, позиционируется отношением к нему. Авель не смог повлиять
на Каина и был убит им. Но Яаков – это исправление Авеля, и он сумеет
перевоспитать Эсава. 


 


(26)
…Ицхак же был шестидесяти лет при рождении их. 


 


Ицхак женился в 40 лет, а сыновья
у него родились, когда ему было 60 лет. Таким образом, на начальное исправление
Ицхака, чтобы он смог стать отцом Яакова и Эсава, потребовалось 20 лет. 


Мы уже обсуждали, что первым
этапом исправления Ицхака стало то, что он начал молиться, и это означало сдвиг
к категории хесед, огранку гвуры и убирание некоторых ее излишних сторон. Мы
также отмечали, что поскольку Авраам родил Ицхака, когда ему было 100 лет, а
Авраам умирает в 175 лет, то  Яакову и
Эсаву во время смерти Авраама было по 15 лет. Таким образом, в молодости Яаков
и Эсав должны были получить Учение не только от Ицхака, но также и от Авраама.
И только после смерти Авраама их пути расходятся – согласно мидрашу, день
смерти Авраама был днем продажи первородства.
 



 


19.12. Завершенность или же постоянная динамика –
  различия между европейской и еврейской парадигмами

 


В связи с завершенностью Эсава и
динамичностью, постоянным бегом, жаждой продвижения Яакова интересно отметить
различия между европейской и еврейской духовно-философскими парадигмами.
Европейская философия всегда стремится к завершенности картины, когда все
понятия определены и все разложено по полочкам, т.к. завершенность мыслится
необходимой частью совершенства. А еврейские духовные конструкции (что особенно
ярко проявляется в каббале) всегда сами по себе незавершенные, развивающиеся –
дается направление, но завершенность не достигается. И более того: исходные
понятия всех конструкций переопределяются и уточняются в процессе их
дальнейшего использования.


Вообще, еврейский характер – это
постоянный бег (европейцы часто воспринимают его как «суетливость»), ломка
стандартов и устоявшихся понятий, переосмысление всего по ходу движения. 


(Отметим, что, например, для
немцев, самого «аккуратного и организованного» европейского народа,
национальный характер которых являет собой вершину европейского стремления к завершенности  (как гласит одна из главных немецких
пословиц, «порядок должен быть»), евреи, которые не хотят такой завершенности,
представляются аномалией, возмущающим элементом, несущим нестабильность; и в
этом одна из глубинных причин немецкого антисемитизма). 
 



 


19.13. Иллюзорная прочность существования народов и
  длительный забег Яакова

 


Как Яаков родился, держа Эсава за пятку –
так и всю жизнь он будет находиться в погоне за Эсавом. Этот бег за Эсавом
является показателем некоторой «зависимости», не-самодостаточности Яакова. Эсав
прочно стоит на земле, считая свою цивилизацию устойчивой – настолько, что
бежать, в общем-то, никуда не надо, ведь все и так есть, и все в порядке. А
статус Яакова все время «сомнителен», проблематичен.


Народы Запада, Эсав, никогда не
думают, что само их существование находится под вопросом: ни русскому, ни
французу не придет в голову спросить, «зачем вообще существует на свете русский
или французский народ? есть ли смысл в нашем существовании?» Им кажется, что их
существование прочно и самодостаточно.


А в еврейском народе вопрос
продолжения существования все время актуален – потому что реальность такова,
что без соответствующих усилий в следующем поколении еврейский народ может
исчезнуть. 


Однако народы Эсава только кажутся
прочными. Посмотрев на историю человечества, мы увидим десятки народов,
переставших существовать. Их государства были разрушены, сами они после этого
растворились среди других народов, и их культура осталась только в музеях.
Евреи же, зачастую сомневающиеся в осмысленности собственного существования,
продолжают жить.


Иными словами, Яаков, чье
существование всегда под вопросом, оказывается более, жизнеспособным,
устойчивым, чем те, чье существование кажется прочным. Яаков боится «не успеть»
и все время бежит, догоняет, суетится – и этим постоянно  раздражает Эсава. Яаков все время в движении,
а Эсав хочет покоя. Но благодаря тому, что Яаков бежит, он и живет. 


 


 


19.14. Разница между Эсавом и Яаковом как результат
  двойственности в Ицхаке и в Ривке

 


Источник разницы между Эсавом и
Яаковом в том, что внутри самих Ицхака и Ривки имеется двойственность,
расщепление. Ицхак – человек гвуры, но вначале его гвура еще не является
правильной; в процессе своей жизни и испытаний он должен исправить ее и
отделить правильную гвуру («гвуру святости») от избыточной, неправильной гвуры
(«гвуры нечистоты»). 


Ривка же, представитель семьи
Нахора, иврим ассимилировавшихся в Араме, – несет в себе конфликт «еврейскости»
и «арамейскости». Еврейскость выражается в ее хеседе (мы отмечали, что главный
обычай Авраама и всех иврим – прием путников), а арамейскость тянет ее в
космополитизм, в уход из тесных национально-семейных рамок. (Это качество не
является доминирующим у нее самой, оно проявляется прежде всего у Бетуэля и
Лавана; но родительская семья важна для Ривки, и неслучайно она впоследствии
посылает Яакова взять себе жену из дочерей Лавана). 


В результате этих двойственностей
рождаются два варианта соединения качеств Ицхака и Ривки. Очищенная гвура
Ицхака в соединении с хеседом Ривки дают Яакова, который представляет сфиру
тиферет (мы подробнее обсудим эту категорию ниже); а нечистая, избыточная гвура
плюс арамейский универсализм и космополитизм 
порождают Эсава. Избыточная гвура проявляется в римской имперской жесткости
и склонности к насилию, а арамейская компонента движет Эсава в сторону
универсализма – к тому, чтобы его еврейские корни продолжали существовать, но
не были слишком активны. Именно в этом аспекте порождением Эсава является
европейское христианство.
 



 


19.15. Поле и шатер 

 


(27) И
отроки выросли, и стал Эсав человеком, сведущим в звероловстве, человеком поля;
а Яаков – человеком кротким, живущим в шатрах. 


 


Пока братья росли, они были
одинаковыми, и лишь когда «отроки выросли», они пошли в разных направлениях.
Эсав стал человеком поля и простора, он активно работает в окружающем мире. Мы
помним, что поле любит также и Ицхак: «И вышел Ицхак гулять в поле...» (24:63).
И также мы знаем, что Ицхак – земледелец, он сеет в поле (24:12). Яаков же –
«человек, пребывающий в шатрах», т.е. в поле (в тот период жизни) не выходящий.
Именно поэтому для Ицхака Эсав духовно и психологически более близок, чем
Яаков. 


Ицхак считает, что, поскольку у
него родились близнецы, то, наверное, 
избранный народ будет составлен из двух колен, колена Эсава и колена
Яакова. Причем Эсав компетентен в практических делах, он выходит в широкий мир.
Он силен и сможет удержать политическую власть, и он способен даже убивать и
завоевывать. Вывод: именно Эсав должен быть ведущим лидером. Поэтому если цель
Ицхака в том, чтобы образовать не только религию, но и великий народ, то он,
конечно, отдаст первенство Эсаву.


Разделение Яакова и Эсава по
параметру «шатер – поле» явно ассоциировано с другим разделением, между
сыновьями Ноя: Шем – это «шатер», Яфет – «простор» (9:27).[bookmark: _ftnref1][1]
Соответственно, Яаков выразил суть семитского мира, а Эсав стал духовным
лидером мира яфетического. 
 



 


19.16. Ицхак любит Эсава

 


(28) И Ицхак любил Эсава, потому
что дичь его была ему по вкусу; а Ривка любила Яакова. 


 


Было бы ошибкой считать, что Ицхак
просто был слеп и предпочитал Эсава из-за еды, которую тот приносил, не обращая
внимания на его не всегда достойные поступки, а Ривка, которая видела больше,
предпочитала Яакова. Проблема здесь гораздо более глубокая.


Ицхак чувствует психологическое
родство с Эсавом, они оба – люди поля. 


Но при этом слова «потому что дичь
его была ему по вкусу», описывающие взаимоотношения Ицхака и Эсава, понять
очень непросто. Буквально они переводятся так: «ибо ловитва его – в его устах».
При этом оба «его» могут быть отнесены как к Ицхаку, так и к Эсаву. Поэтому
стих можно перевести не только как «то, что Эсав ловил, было во рту Ицхака», но
и иначе: «Эсав ловил Ицхака своими устами». Мидраш рассказывает, что Эсав
задавал Ицхаку сложные религиозные вопросы: он, например, спрашивал, «как
отделять десятину от соли и от соломы». Обычно десятину отделяют от урожая, и
ни соль, ни солома к этой категории не относятся. Однако соль – это ведь тоже
«продукт земли», и, может быть, от нее тоже хорошо было бы отделять десятину? А
солома – не урожай для нас, но это еда для скота, а потому, может быть, надо
отделять десятину и от нее? 


Это были прекрасные вопросы, очень
нравившиеся Ицхаку. Ицхак считал, что Эсав в своем потенциале великий
праведник, который даже от соли и соломы хочет отделять десятину, а если по
жизни он и делает что-то плохое (что Ицхак, конечно, знал), то это ошибки,
которые со всеми случаются. И не следует думать, что Эсав просто обманывал
отца, потому что эти вопросы не были со стороны Эсава фальшью или лицемерием,
они были действительно настоящими вопросами, выражавшими его сущность. 


Что лежит в фундаменте вопроса об
отделении десятины от соли и от соломы? Отделять десятину, возношение, –
означает обнаружить в данной вещи святость, вознести ее в Храм. Почему же так
трудно найти святость десятины в соли и соломе? Соль – это неживое, она не
растет. Святость же десятины проявляется лишь в живом, растущем.  И солома, несмотря на то, что была растением,
после того как зерна уже выбраны, стала 
отходами, не подходящими для человека, – а в том, что не подходит в пищу
человеку, нет святости. 


Однако и соль, и солома являются
все же частью еды. И Эсав, спрашивая, как отделять от них десятину, проявляет
тотальный подход к выявлению святости: если уж отделять десятину, то пусть она
отделяется от всей еды в мире. Эсав – максималист, и это элемент его величия и
силы: он хочет открыть святость во всем. Ицхак (хотя он, конечно, понимает  и объясняет Эсаву, что от соли и от соломы
отделять десятину не нужно) в принципе доволен: ему импонирует это свойство
Эсава, ибо оно вполне выражает устремление такого человека как Ицхак,
праведника категории суда. Для него нет разделения на святое и профанное – в
принципе, все должно быть святым.


И действительно, иудаизм считает,
что святость есть во всем. Однако далеко не во всем мы можем ее проявить.


Яаков – это человек компромисса.
Узнав, что от соли и от соломы нельзя отделять десятину, он отделит ее, по
крайней мере, от хлеба, вина и оливкового масла. Но «тотальный» Эсав в этой
ситуации принимает совсем иное решение. Он говорит: если нельзя отделить
десятину от всего, то я не буду вообще отделять ее ни от чего. Эсава считает,
что нет смысла делать что-то половинчато: если невозможно исправить все – то
пусть не будет ничего. 


Тяга к тотальной святости,
стремление увидеть святость во всем без исключения свойственна и Ицхаку. Но
Ицхак умеет сдержать себя; умеет, видя не-идеальность мира, не сломаться и
продолжать жить дальше, потому что он ограничивает свою гвуру. Эсав же этого и
не умеет, и не хочет.  


Итак, Ицхак любит Эсава прежде
всего из-за психологической близости. И мы уже отмечали, что отцы очень часто
ошибаются в выборе своих наследников. Отец ошибается по причине того, что хочет
видеть  сына таким же, как и он сам; но
на самом деле настоящим продолжателем становится другой сын – тот,  который идет иным, не отцовским путем. Если
отец успешно прошел свой путь, то его наследник не должен повторять уже
пройденное, а должен проложить новую дорогу. Но для отцов осознать это тяжело,
и таких сыновей отцы зачастую не понимают.
 



 


19.17. Ривка предпочитает Яакова

 


На самом деле, на роль лидера
будущего народа не подходил в то время ни Эсав, ни Яаков. Лидером избранного
народа не может стать тот, кто не обладает духовностью, не владеет «шатром». Но
лидером не может стать также и тот, кто только сидит в шатре. Если же сыновья
разделились по этому признаку – что же в такой ситуации было делать Ицхаку и
Ривке?


Яаков, сидящий дома, в нынешних
реалиях соответствовал бы ученику ешивы, который окружающим миром не занимается
и в обыденной жизни мало что понимает. При этом (из следующего стиха) мы видим,
что в семье есть разделение труда: Эсав бегает по полям, ловит и приносит домой
дичь, а Яаков готовит ее. Когда Эсав приходит с охоты и видит, что Яаков сварил
еду, то он совсем не удивляется  –
видимо, в семье это является нормой. Яаков занят домашними работами, а это удел
младших членов семьи, т.е. он незначительный человек. Вся ответственность за
миропорядок лежит пока на Эсаве. 


Ицхак, будучи человеком гвуры,
оценивает мир таким, каков он есть, – и поэтому выбирает Эсава, который хотя бы
способен справиться с реальными жизненными проблемами. 


Но Ривка – иной человек, человек
хеседа. Она хочет не стоять на месте, а совершенствовать мир; и она смотрит не
только на то, кем сегодня является каждый из ее сыновей, но и на то, каков их
потенциал развития, кем они смогут стать в дальнейшем. 


Эсав доволен собой и статичен, он
хочет оставаться таким, как есть. А Яаков – человек динамичный, он хочет бежать
вперед, «хватает Эсава за пятку», у него есть потенциал развития. Ицхак
предпочитает Эсава из тех сыновей, которые есть на сегодня, а Ривка
предпочитает Яакова их тех сыновей, какими они будут завтра.
 



 


 


19.18. Усталость и падение Эсава

 


(29) И
сварил Яаков кушанье; а Эсав пришел с поля усталый. (30) И сказал Эсав Яакову:
«Дай мне поесть из красного, красного этого, ибо устал я». Поэтому дано ему
прозвание Эдом. 


 


Поле – место приложения сил Эсава,
но Эсав приходит с поля усталый. Это усталость не только физическая (в этом
случае Тора не стала бы упоминать ее), но и духовная. «Усталый» – это
отрицательная характеристика, свидетельствующая о проблеме; поэтому Эсав
приходит «нервный», нетерпеливый, готовый наброситься на еду, не думая ни о
чем. 


Эсав духовно устал, потому что не
нашел того, что искал – способа отделить десятину от соли и от соломы, от всего
на свете. Мидраш отмечает, что «ибо устал я» сказано в Торе с длинной формой
местоимения 'я', «анохи», – т.е. «устал искать Анохи», Бога Грядущего мира. А
поскольку решил, что найти Его невозможно, то устал от безуспешных поисков
абсолютного совершенства. Эсава подводит его страсть к тотальности: если в соли
и соломе нельзя раскрыть Бога, то, как считает Эсав, Его присутствие нельзя
обнаружить нигде. 


Мидраш добавляет, что это было в
день смерти Авраама, и Яаков варил еду для Ицхака (тот, кто находится в трауре,
не может варить себе еду сам, и Яаков, на которого, как на внука, законы траура
не распространяются, готовил для отца траурную трапезу). Иными словами, смерть
Авраама стала переломным моментом для Эсава. Великий праведник, который по идее
должен жить вечно, оказывается вдруг смертным, т.е. несовершенным. Это
потрясает Эсава и ломает всю его картину жизни. Он «устал», его мир развалился
– а раз так, то Эсав больше не стремится к духовности. Это похоже на
ницшеанский подход: раз Бога нет, то дай мне глотнуть от «красного, красного
этого», т.е. земного. Я не смог найти высшего, поэтому займусь низшим.


«Красное» – цвет вожделения, цвет
страстей. Эсав стремится не поесть, а заполнить удовольствиями свою
опустошенность, чтобы перестать думать об абсурдности существования.  Потенциал такого «красного подхода» был
заложен в Эсаве с рождения, но здесь он усиливается, поэтому и дается ему имя
Эдом. 


(В еврейском восприятии цветового
спектра красный, «адом», соответствует слову «адама», «земля», и этот нижний
цвет; а верхний цвет, сине-фиолетовый – это «тхелет», цвет неба,
ассоциирующийся с целью, «тахлит», устремленностью, миссией, и этот цвет далее
станет символом Израиля). 


Надо также отметить, что имя
«Эдом», как и «адом», красный, связано со словом «Адам», человек. Эдом-Эсав –
это и есть нормальный, обычный человек. А вот Яаков-Израиль должен быть
ненормальным человеком, чтобы иметь силы и возможность продвинуть к Богу
остальное, «нормальное человечество».


 


 


19.19. Продажа первородства 

 


(31) И
Яаков сказал: продай мне теперь же свое первородство. 


 


Смерть Авраама вызывает в семье
эффект землетрясения, когда всякое изменение становится возможным – и именно в
такой ситуации проявляется внутренняя сущность человека. Эсав, встретившись с
проблемой, разочаровывается в идеалах;Яаков же, наоборот, решает  продвинуться, выйти из шатра, взять на себя
ответственность за будущее. 


Эсав заявляет, что он устал, что
ему больше ничего не нужно, кроме «красного этого». Но это сигнал того, что
будущее семьи в опасности. В такой ситуации стремление Яакова забрать себе
первородство – это совсем не проявление его «черствости» или его желания
«нажиться на трудностях брата». Наоборот, это проявление ответственности.
Лидер, который «устал», должен отойти в сторону.  Он заслуживает уважения, пособия (=
похлебки), но его нужно менять. Поэтому «покупка первородства», т.е.
признаваемое сторонами соглашение об изменении статуса, стала проявлением
ответственности, первым шагом Яакова к действительному лидерству.
 



 


19.20. И пренебрег Эсав первородством

 


(32) И
Эсав сказал: «Ведь я хожу на смерть, на что же мне первородство?» (33) И Яаков
сказал: «Поклянись мне теперь же». И он поклялся ему, и продал первородство
свое Яакову. (34) И дал Яаков Эсаву хлеба и похлебку из чечевицы: и он ел и
пил, и встал, и пошел; и пренебрег Эсав первородством. 


 


Первородство было связано со
служением Богу, что являлось прерогативой духовного лидера семьи. Эсав
пренебрег этим статусом, несущественным для него.


Яаков требует от Эсава клятвы, и
тот клянется – ведь Эсав не может отдать первородство Яакову прямо сейчас,
потому что он сам ещё им не владеет, ведь пока их отец жив именно он является
главой семьи. Только после его ухода вопрос о первородстве может быть разрешен.
Поэтому Эсав дает клятву, что в будущем он не будет претендовать на
первородство и уступает его Яакову. 


Важно не только то, что Яаков
хотел приобрести первородство, но и то, что Эсав согласился на это. Именно тот
факт, что Эсав пренебрег первородством, обусловил его передачу Яакову. 


Слова «Ведь я хожу на смерть» тоже
написаны в Торе с полной формой 'я', и поэтому их можно перевести: «Я
(Анохи, т.е. Бог Грядущего мира) умирает». А если высшая цель умирает,
первородство теряет смысл. 


Первородство  – это вовсе не имущество, которое находится в
личном владении, но ,в первую очередь, ответственность за то, куда движется
семья и народ. На той стадии еще не было известно, как будет строиться избранный
народ – будет ли он состоять из двух колен, Яакова и Эсава, или из потомков
только одного из них. Ситуация все еще открытая, и она оставалась открытой даже
после продажи первородства. Но постепенно Яаков, взяв себе первородство,
приобретает все больше первоначально «Эсавовых» характеристик и таким образом
объединяет в себе Яакова и Эсава. Этот процесс будет завершен при получении им
имени Исраэль, и тогда уже будет определено, что народ будет строиться
только  через него. 
 








Глава 20.  Ицхак и Авимелех в Гераре и в Беэр-Шеве


   



(26:1) И был голод в стране,
  кроме первого голода, который был во дни Авраама; и пошел Ицхак к Авимелеху,
  царю филистимскому, в Герар. (2) И явился ему Господь, и сказал: «Не спускайся
  в Египет; поселись в земле, о которой Я скажу тебе. (3) Поживи в этой земле, и
  Я буду с тобою и благословлю тебя; ибо тебе и потомству твоему дам Я все земли
  эти, и клятву осуществлю, которою Я клялся Аврааму, отцу твоему. (4) И умножу
  потомство твое, как звезды небесные; и дам потомству твоему все земли эти; и
  благословятся в потомстве твоем все народы земли, (5) За то, что послушался
  Авраам гласа Моего и хранил заповеданное Мною: повеления Мои, уставы Мои и
  учения Мои. 


 


(6) И поселился Ицхак в
  Гераре. (7) И спросили люди места того о жене его, и он сказал: «Она сестра
  моя»; потому что боялся сказать «жена моя», – как бы не  убили меня жители места сего из-за Ривки,
  потому что она хороша видом. 


 


(8) И было, когда минуло ему
  там много дней, посмотрел Авимелех, царь филистимский, в окно и увидел, что Ицхак
  играет с Ривкою, женою своею. (9) И призвал Авимелех Ицхака, и сказал: «Вот,
  это жена твоя; как же ты сказал: она сестра моя?» И сказал ему Ицхак: «Потому
  что я думал, – может быть умру из-за нее». (10) И сказал Авимелех: «Что же это
  ты сделал нам? Едва возлежал бы один из народа с женою твоей, – и ты навел бы
  на нас грех!». (11) И приказал Авимелех всему народу, сказав: «Кто прикоснется
  к этому человеку и к жене его, тот будет предан смерти». 


 


 (12) И сеял Ицхак в земле той, и получил в тот
  год во сто крат, и благословил его Господь. (13) И стал великим человек сей, и
  возвеличивался больше и больше, до того, что стал весьма великим. (14) И были у
  него стада мелкого и стада крупного скота, и много прислуги; и завидовали ему
  филистимляне. (15) И все колодцы, которые выкопали рабы отца его, во дни
  Авраама, отца его, завалили филистимляне и наполнили их землею. (16) И сказал
  Авимелех Ицхаку: «Уйди от нас, ибо ты гораздо сильнее нас». 


 


(17) И ушел оттуда Ицхак, и
  расположился в долине Герарской, и поселился там. (18) И вновь выкопал Ицхак
  колодцы воды, которые выкопали во дни Авраама, отца его, и которые завалили
  филистимляне после смерти Авраама, и назвал их именами, по именам, которыми
  назвал их отец его. (19) И копали рабы Ицхака в долине, и нашли там колодец
  воды живой. (20) И спорили пастухи Герарские с пастухами Ицхака, говоря: «Наша
  вода». И он нарек колодцу имя Эсек (Ссора) , потому что спорили с ним. (21)
  Когда выкопали другой колодец, то спорили также и о нем; и он нарек ему имя
  Ситна (Вражда). (22) И он двинулся оттуда, и выкопал иной колодец, о котором не
  спорили; и нарек ему имя Реховот (Простор), и сказал он: «Теперь Господь дал
  нам простор, и мы размножимся на земле». 


 


(23) И взошел он оттуда в
  Беэр-Шеву. (24) И явился ему Господь в ту ночь, и сказал: «Я Бог Авраама, отца
  твоего; не бойся, ибо Я с тобою: и благословлю тебя, и умножу потомство твое
  ради Авраама, раба Моего». (25) И он устроил там жертвенник, и призвал имя
  Господа. И раскинул там шатер свой, и выкопали там рабы Ицхака колодец. 


 


(26) И пришел к нему Авимелех
  из Герара, и Ахузат, друг его, и Фихол, военачальник его. (27) И сказал им
  Ицхак: «Почему вы пришли ко мне, когда вы возненавидели меня и выслали меня от
  себя?» (28) Они сказали: «Видеть мы видели, что Господь был с тобою, и мы
  сказали: Да будет взаимная для нас клятва, между нами и тобою, и заключим с
  тобою союз, (29) Чтобы ты нам не делал зла, как и мы не дотрагивались до тебя,
  и как мы делали тебе только добро и отпустили тебя с миром. Ты теперь
  благословен Господом». 


 


(30) Он сделал им пир, и они
  ели и пили. (31) И встали они рано утром, и поклялись друг другу; и отпустил их
  Ицхак, и они пошли от него с миром. (32) И было, в тот же день пришли рабы
  Ицхака и известили его о колодце, который копали они, и сказали ему: «Мы нашли
  воду». (33) И он назвал его Шива. Посему имя городу тому Беэр-Шева до сего дня.
  




 


20.1. Хронология двух
  рассказов об Ицхаке

 Рассказ о пребывании Ицхака в
Гераре и о его отношениях с Авимелехом, когда он называет Ривку своей сестрой,
следует в Торе после рассказа о рождении Яакова и Эсава – и непонятно, как
Ицхак мог бы называть Ривку своей сестрой, когда у них уже были довольно
взрослые дети. А если второй рассказ происходит до первого, то почему Тора
переставила их порядок? 
    



Дело в том, что оба эти
рассказа хронологически очень длинные. Например, первый рассказ – от женитьбы
Ицхака до продажи первородства – занимает более 35 лет. Второй рассказ
параллелен првому (а не происходит после него), и он тоже описывает события
многих лет: Ицхак долго живет в Гераре, потом конфликтует с Авимелехом, далее
события развиваются уже после смерти Авраама, затем Ицхак переходит в Беэр-Шеву
и т.д. Таким образом, Ицхак поселяется в Гераре вскоре после женитьбы на Ривке,
когда, у них еще нет детей. Два рассказа описывают с двух разных сторон
события, происходившие параллельно в течение нескольких десятилетий. 


Тора компонует рассказы по
тематическому , а не по хронологическому принципу, и поэтому сначала рассказывает
про родословную, про рождение Яакова и Эсава и про первородство, поскольку
именно это является сутью жизни Ицхака как человека, передающего традицию. А
потом уже переходит к описанию жизни Ицхака и к рассказу о том, как он сам
развивался в процессе взаимоотношений с Авимелехом.


 


20.2.
  Ицхак продолжает путь Авраама 

 


(1) И был
голод в стране, кроме первого голода, который был во дни Авраама; и пошел Ицхак
к Авимелеху, царю филистимскому, в Герар. 


 


 «Авимелех» (буквально «отец мой
царь») – это титул для царей филистимлян, как «Фараон» для царей Египта;
поэтому Авимелех, с которым общается Ицхак, – это не обязательно тот, с которым
имел дело Авраам.




Тора обращает наше внимание на
параллели событий в жизни Ицхака и в жизни Авраама. Чтобы продолжить путь Авраама,
Ицхаку, прежде всего, необходимо было проявиться как его сыну; поэтому Ицхак
должен пройти многое из того, что прошел Авраам, при том, однако, что Авраам
преодолевал эти проблемы в категории хесед, а Ицхак проходит тот же путь в
категории гвура. Авраам развивал, а Ицхак должен сохранить, поскольку без
сохранения никакое продвижение не будет действенным. Поэтому все повествование
об Ицхаке присоединено к Аврааму, и описание истории Ицхака начинается со слов:
«Авраам родил Ицхака». И при угрозе голода, «как и в дни Авраама», Ицхак также
идет к царю филистимлян, в Герар. 
 



 


20.3.
  Ицхак не уходит из Страны Израиля

 


(2) И
явился ему Господь, и сказал: «Не спускайся в Египет; поселись в земле, о
которой Я скажу тебе». 


 


Однако именно на фоне подобия раскрывается
разница между Авраамом и Ицхаком: в отличие от отца, Ицхак не идет в Египет.
Авраам, хесед, был направлен вовне, собирал искры святости из Вавилона и
Египта. Ицхак же, гвура, должен был сохранить накопленное, и он всю свою жизнь
проводит в пределах Страны Израиля.


Мидраш связывает это также с
Акедой. Ицхак был вознесен на жертвенник, а вознесенная жертва (даже если
жертвоприношение не состоялось) получает особый уровень святости и не имеет
права покидать пределы Святой Земли.


После Герара Ицхак возвращается
жить в район Беэр-Шевы, повторяя путь Авраама, и далее именно из Беэр-Шевы
Яаков уходит в изгнание. Но когда Яаков возвращается, то он находит Ицхака в
Хевроне; и дальше уже сам Яаков тоже живет там, так что Хеврон становится
главным городом еврейской истории. 


 


20.4.
  «Завет Праотцев»: народ, страна и наследие Авраама

 


(3)
Поживи в этой земле, и Я буду с тобою и благословлю тебя; ибо тебе и потомству
твоему дам Я все земли эти, и клятву осуществлю, которою Я клялся Аврааму, отцу
твоему. (4) И умножу потомство твое, как звезды небесные; и дам потомству
твоему все земли эти; и благословятся в потомстве твоем все народы земли, (5)
За то, что послушался Авраам гласа Моего и хранил заповеданное Мною: повеления
Мои, уставы Мои и учения Мои. 


 


Мы уже отмечали, что завет Бога с
праотцами говорит о наследии Авраама, о создании народа и о стране Израиля –
т.е. о национально-государственном аспекте жизни. Учение праотцев является
скорее системой ценностей, чем предписаний; формализованная же система заповедей
появляется только при Моисее после Исхода из Египта. 


Тора подчеркивает, что
благословение дается Ицхаку лишь из-за Авраама: гвура сама не производит нового
и призвана сохранять то, что создано хеседом.
 



 


20.5.
  Ицхак называет Ривку своей сестрой

 


(6) И поселился
Ицхак в Гераре. (7) И спросили люди места того о жене его, и он сказал: «Она
сестра моя»; потому что боялся сказать «жена моя», – как бы не  убили меня жители места сего из-за Ривки,
потому что она хороша видом. (8) И было, когда минуло ему там много дней,
посмотрел Авимелех, царь филистимский, в окно и увидел, что Ицхак играет с
Ривкою, женою своею. (9) И призвал Авимелех Ицхака, и сказал: «Вот, это жена
твоя; как же ты сказал: она сестра моя?» И сказал ему Ицхак: «Потому что я
думал, – может быть умру из-за нее». (10) И сказал Авимелех: «Что же это ты
сделал нам? Едва возлежал бы один из народа с женою твоей, – и ты навел бы на
нас грех!». (11) И приказал Авимелех всему народу, сказав: «Кто прикоснется к
этому человеку и к жене его, тот будет предан смерти». 


 


Столкнувшись с излишним вниманием
жителей Герара («спросили о жене его»), Ицхак пытается действовать подобно
Аврааму (гл.19). 


Правильно ли поступает здесь
Ицхак? Может быть, дополнительная осторожность – это хорошо. А может быть,
наоборот: именно из-за этого у Ицхака и возник конфликт с Авимелехом. Возможно,
Ицхак просто не замечает, что положение дел изменилось и угрозы, что кто-то
посягнет на его жену теперь  уже нет? 


То, что Ицхак действует по прежним
меркам, может быть воспринято нами как одна из проблем гвуры. Гвура считает,
что ситуация не меняется, и как поступали раньше, так надо поступать и сегодня;
ей трудно увидеть развитие в мире и признать, что самому тоже нужно меняться. 


Являются ли слова Авимелеха
показателем того, что Ицхак был не прав в своих опасениях? Или же, наоборот, со
стороны Авимелеха это лицемерное действие, и без «царского оглашения» Ицхаку и
Ривке действительно грозила бы опасность? Тора не дает нам однозначного ответа
на этот вопрос. Подобные вопросы часто встают перед нами в жизни, и нам не
остается ничего, кроме как положиться на свою интуицию. Надо только учитывать,
что и тот и другой путь может обернуться ущербом; плохо недооценить опасность,
но плохо и переоценить ее. 


Для обозначения отношений Ицхака и
Ривки Тора употребляет здесь слово «мецахек», смеяться, играть, заигрывать. Для
Ицхака святость
распространяется также и на его отношения с женой, и они неотделимы от смеха,
как и весь его жизненный путь. (Но когда то же самое слово используется для
описания отношения Ишмаэля к брату, 21:9, оно означает издевательство).
 



 


20.6.
  Ицхак – земледелец в святости

 


(12) И
сеял Ицхак в земле той, и получил в тот год во сто крат, и благословил его
Господь. 


 


Ицхак был единственным из
основателей еврейского народа, который занимался земледелием. И Авраам, и
Яаков, и его сыновья, и потом Моисей, – все были скотоводами, земледельцем же
был только Ицхак.


Земледелец и скотовод –
конфликтующие профессии, и история человечества начинается с того, что
земледелец  Каин убивает скотовода Авеля.



Земледелие изначально было тяжелым
занятием. Когда Адам изгоняется из райского сада, то сказано «проклята земля
для тебя» (3:17), она растит не то, что человек сеет. Поэтому Авель занимается
скотоводством, более легкой работой, а Каин трудится намного тяжелее, он
пытается справиться с тяжестью земледелия – и, в результате, не выдерживает
такой ноши. Проблема столкновения скотоводства и земледелия была одной из
причин продажи Йосефа: братья были скотоводы, а Йосеф хотел не только сам
заниматься земледелием, но и склонить к этому братьев («мы вяжем снопы» (37:7);
и за это был отправлен в Египет управлять земледелием, но эту историю мы
обсудим в следующей части наших комментариев к Книге Бытия). 


Скотоводу легче быть человеком
духовным. В фундаменте еврейского религиозного сознания лежит образ
скотовода-пастуха, «пастыря». (Отметим, что также и в арабской ментальности
бедуин-скотовод рассматривается как стоящий гораздо выше феллаха-земледельца).
Скотовод – это человек свободный, он смотрит на небо, он общается со всем
миром, не привязан к определенному месту, постоянно движется и видит новое – в
отличие от земледельца, который не поднимает головы от своего участка, ничего
вокруг себя не видит, других мест не знает и поэтому ограничен. 


На самом деле, конечно, потенциал
земледелия (и в материальном, и в духовном плане) гораздо выше, но реализовать
его несравненно труднее. И поэтому лишь позже, когда еврейский народ уже
сформируется и можно будет поставить ему задачу следующего уровня сложности,
главным занятием евреев станет земледелие. 


Земля притягивает к себе человека,
и в духовном плане это очень неоднозначный процесс. Не случайно фашистские
движения Европы в 20 веке выросли из романтизации природы, из походов по своей
стране, из воспевания ее «души». Даже романтика Страны Израиля может быть
опасной вещью, и в душе социума обязательно должен быть некий противовес, чтобы
эта романтика не поработила нас. Земля дает огромные силы, но она опасна. И
среди праотцев только Ицхак был способен поднять такую тяжелую ношу, как
земледелие, и через него получить благословение Бога. Ибо Ицхак – это святость
во всем: в земледелии, в копании колодцев, в «игре с Ривкой» и в поедании двух
козлят для благословения сына (27:9).  


Ицхак может справиться с величием
земли и остаться духовно правильным, потому что его собственная святость
властвует над природой. Он настолько силен, что земля его не порабощает. И это
качество необходимо приобрести еврейскому народу для того, чтобы в будущем
поселиться в Стране Израиля, заниматься в ней сельским хозяйством и при этом не
быть порабощенным землей. 


(Отметим также, что «стократный
урожай» – «сто мер», «Меа Шеарим» – название известного иерусалимского
квартала, одного из первых (1874 г.) за пределами Старого Города Иерусалима). 


 


20.7.
  Ненависть филистимлян к Ицхаку

 


(13) И
стал великим человек сей, и возвеличивался больше и больше, до того, что стал
весьма великим. (14) И были у него стада мелкого и стада крупного скота, и
много прислуги; и завидовали ему филистимляне. (15) И все колодцы, которые
выкопали рабы отца его, во дни Авраама, отца его, завалили филистимляне и
наполнили их землею. 
 



 


Тора подчеркивает богатство
Ицхака, поскольку это часть его служения Всевышнему.  В богатстве, которое построено на труде, нет
ничего плохого. Божественное – это полнота жизни, а вовсе не «урезание» ее до
«чисто духовных аспектов». Поэтому идеализирование бедности чуждо Торе. 


Но богатство Ицхака вызывает
зависть со стороны филистимлян, которые не просто «завалили колодцы», но и
«наполнили их землей»,  чтобы даже этого
места нельзя было потом найти: они были готовы уничтожить собственный источник
благосостояния, лишь бы Ицхак не продвигался. Это важный урок еврейскому
народу: ненависть к нашим успехам столь сильна, что не следует надеяться
договориться с нашими врагами на основе взаимовыгодного сотрудничества («они же
неглупые люди, они же должны понимать собственную выгоду») – это ошибка,
которую евреи совершают во все века, вплоть до сегодняшней ситуации в Израиле.

 

20.8.
  Необходимое отдаление евреев от народов мира

 


(16) И
сказал Авимелех Ицхаку: уйди от нас, ибо ты гораздо сильнее нас. 


 


Выражение «сильнее нас» не
означает, что Ицхак
сильнее филистимлян; правильнее было бы перевести его: «ты слишком сильный для
нас» – больше, чем мы можем себе позволить. Другой возможный вариант перевода:
«ибо ты слишком сильный – от нас», т.е. ты взял это богатство от нас. Хотя
формально твое богатство законно, ты заработал его в нашей стране, а значит на
самом деле ты ограбил нас, взял от нашего. И поэтому лучше уходи. 


Однако, было бы неправильно
воспринимать слова Авимелеха в чисто негативном плане. На самом деле, для того,
чтобы народы мира восприняли еврейский свет, евреи должны быть немного в
стороне от них, нужна дистанция. На сознательном уровне Авимелех хочет изгнать
Ицхака из-за возникшей неприязни, но подсознательно здесь есть пожелание, чтобы
он просто отодвинулся подальше – именно для того, чтобы мог начаться
конструктивный контакт. Позже Авимелех приходит к Ицхаку, чтобы заключить союз:
он понимает, что Ицхак благословлен, однако это понимание не может возникнуть,
пока Ицхак живет рядом, в Гераре.  


Чтобы суметь правильно повлиять на
народы мира, нам нужно отделиться от них, создать дистанцию. Иначе, при попытке
жить рядом, у народов мира «перегорают пробки», они не могут этого вынести, и
начинается конфликт.
 



 


20.9.
  Ицхак уходит от филистимлян и самостоятельно копает колодцы

 


(17) И
ушел оттуда Ицхак, и расположился в долине Герарской, и поселился там. (18) И
вновь выкопал Ицхак колодцы воды, которые выкопали во дни Авраама, отца его, и
которые завалили филистимляне после смерти Авраама, и назвал их именами, по
именам, которыми назвал их отец его. (19) И копали рабы Ицхака в долине, и
нашли там колодец воды живой. (20) И спорили пастухи Герарские с пастухами
Ицхака, говоря: «Наша вода». И он нарек колодцу имя Эсек (Ссора) , потому что
спорили с ним. (21) Когда выкопали другой колодец, то спорили также и о нем; и
он нарек ему имя Ситна (Вражда). (22) И он двинулся оттуда, и выкопал иной
колодец, о котором не спорили; и нарек ему имя Реховот (Простор), и сказал он:
«Теперь Господь дал нам простор, и мы размножимся на земле». 


 


Колодцы (как и реки) – это
источник не только физической, но и духовной воды. Их имена призваны отразить
центральные параметры окружающего мира, цели и ценности. 


Ицхак не только заботится о воде,
но и восстанавливает имена, данные Авраамом, т.к. гвура развивается правильно,
только если помнит, что ее источником является хесед. 


Но далее мы видим различие их
путей. В отличие от Авраама, положение Ицхака среди местных народов
проблематично, филистимляне конфликтуют с ним. Ицхак ведет себя «ре-активно»,
т.е. он не планирует развитие сам, а реагирует на сложившиеся обстоятельства.
Еврейская традиция считает, что с Ицхака начинается период «изгнания и
угнетения длиной в 400 лет», о котором Бог сообщил Аврааму, когда заключил с
ним завет между рассеченными частями (15:13). Хотя Ицхак и живет в Стране
Израиля, он уже не имеет того признания, которое было у Авраама, и это может
пониматься как «начало изгнания». 


Сначала Ицхак не хочет уходить
далеко, он поселяется в «долине Герара», но конфликты не прекращаются. Даже
когда рабы Ицхака находят колодец «воды живой» (т.е. вода в этом колодце
активно прибывает сама собой), это не создает мира. Только когда Ицхак решает
уйти существенно дальше, отодвинуться от филистимлян, ситуация становится
лучше. 


И еще один важный урок: новый
колодец копают не слуги Ицхака, а он сам (стих 22), – и тогда он получает
«Реховот», простор на земле. Когда мы копаем колодцы – и физические, и духовные
– сами, не полагаясь на слуг, то наше место в мире изменяется. 


Ицхак, столкнувшись с конфликтом,
отходит. В этом проявляется категория гвура, которая стремится не к
распространению, а к сохранению. Главное при таком подходе – не сломаться и не
отчаяться, продолжать копать колодцы. Ицхак поступает именно так, и поэтому
побеждает. 


 


20.10.
  Уйдя от Авимелеха, Ицхак начал распространять Имя Бога

 


(23) И
взошел он оттуда в Беэр-Шеву. (24) И явился ему Господь в ту ночь, и сказал: «Я
Бог Авраама, отца твоего; не бойся, ибо Я с тобою: и благословлю тебя, и умножу
потомство твое ради Авраама, раба Моего». (25) И он устроил там жертвенник, и
призвал имя Господа. И раскинул там шатер свой, и выкопали там рабы Ицхака
колодец. 


 


 


Бог начинает обращение к Ицхаку,
как и ранее к Аврааму (15:1), со слов «не бойся». И это относится не только к
внешнему врагу (т.е. Ицхак не должен бояться Авимелеха), но прежде всего ко
внутренним проблемам, к страху потерять достигнутый уровень из-за своих неправильных
действий.  Авраам опасался воевать,
боялся проявить излишнюю жесткость, гвуру; а Ицхак опасается собственной
активности, достижения «реховот», простора. 


Получив Божественную поддержку,
Ицхак смог обратиться к миру: он «устроил жертвенник и призывал Имя Бога», т.е.
начал распространять Учение. Кроме того, он «раскинул шатер» – начал приглашать
путников учиться у него, как это делал Авраам. И тогда рабы Ицхака выкопали
колодец, т.е. они тоже начали распространять учение. И лишь когда Ицхак
поднялся до этого уровня, Авимелех пришел к нему с просьбой о благословении. 


Вначале, когда колодцы копают
«рабы» (слуги, они же ученики и последователи) Ицхака, эта деятельность не
приводит к успеху, т.к. филистимляне захватывают воду. Нужно, чтобы сам Ицхак,
учитель, откопал колодец и дал его воду миру. Но при дальнейшем продвижении,
когда Ицхак отодвигается от Авимелеха и широко («реховот») строит свое
отдельное пространство, свой отдельный мир, он не только получает
дополнительное благословение, но и обретает способность начать распространять в
мире Имя Господа. И тогда колодцы, которые копают рабы Ицхака, приносят ему
успех.


 


20.11.
  Когда евреи строят свой отдельный мир, народы приходят к ним сами 

 


(26) И
пришел к нему Авимелех из Герара, и Ахузат, друг его, и Фихол, военачальник
его. (27) И сказал им Ицхак: «Почему вы пришли ко мне, когда вы возненавидели
меня и выслали меня от себя?» (28) Они сказали: «Видеть мы видели, что Господь
был с тобою, и мы сказали: Да будет взаимная для нас клятва, между нами и тобою,
и заключим с тобою союз, (29) Чтобы ты нам не делал зла, как и мы не
дотрагивались до тебя, и как мы делали тебе только добро и отпустили тебя с
миром. Ты теперь благословен Господом». 


(30) Он
сделал им пир, и они ели и пили. (31) И встали они рано утром, и поклялись друг
другу; и отпустил их Ицхак, и они пошли от него с миром. 
 



 


После того, как Ицхак построил
свой мир отдельно от филистимлян и доказал им свою успешность, его отношения с
Авимелехом изменяются. Авимелех начинает опасаться Ицхака («чтобы ты не делал
нам зла»). Не забывая выставлять себя в положительном свете («как мы делали
тебе только добро»),  он теперь признает,
что Ицхак «благословен Господом». 


Когда мы отделяемся от народов
мира и сами добиваемся успеха, это приносит гораздо большее «прославление
Божественного имени», чем наша помощь народам, когда мы живем среди них.
Никакое обретенное в Гераре богатство не помогает Ицхаку: Авимелех все равно
считает, что достижения Ицхака нелегитимны, а филистимляне засыпают его
колодцы. Только когда Ицхак строит свою жизнь отдельно от окружающих народов,
они признают, что достигнутое принадлежит Ицхаку по праву, что на нем
Божественное благословение, и ищут с ним мира и союза.


Ситуация при этом складывается
иная, чем была при аналогичном приходе Авимелеха к Аврааму. Авраам говорит о
проблемах колодцев уже после заключения союза, поэтому получает весьма
уклончивый ответ (21:26).  Ицхак же
начинает с претензий к Авимелеху (стих 27), и это – проявление гвуры. При этом
Ицхак дает Авимелеху клятву, которая действует только на время жизни Ицхака, но
не заключает с ним союз, распространяющийся на дальнейшие поколения, как тот
просил, и как это прежде сделал Авраам. Гвура справляется с внешним конфликтом
гораздо лучше, чем это делает хесед. 





 


20.12.
  Имя городу тому Беэр-Шева 

 


(32) И
было, в тот же день пришли рабы Ицхака и известили его о колодце, который
копали они, и сказали ему: «Мы нашли воду». (33) И он назвал его Шива. Посему
имя городу тому Беэр-Шева до сего дня.
 



 


Сразу после того, как Авимелех
признал величие Ицхака, в тот же день его рабы (слуги, ученики) уже сами
находят воду, то есть сами развивают и продвигают учение дальше. Ицхак,
самостоятельно выкопав новый колодец, показал им путь, и далее поддерживает их
усилия, давая имя колодцу, который выкопали уже они. Это показывает, что Ицхак
не только научился идти по новым путям (а это тяжело для гвуры), но и научил
такому подходу своих учеников. Для него это огромное продвижение.


Название колодца и города (Шива,
Беэр Шева) переосмысляется здесь еще раз. При Аврааме оно связывалось с клятвой
и с семью овцами (21:28), теперь же, как отмечает мидраш, оно связано с тем,
что это седьмой колодец, который выкопал Ицхак со своими слугами (предыдущими
были три откопанных колодца Авраама, и еще три – Эсек, Ситна и Реховот). Семь
же – число, завершающее полноценность естественного цикла развития, и давая это
имя Ицхак хотел подчеркнуть цельность и завершенность своей деятельности. 


 







Глава
  21.  Благословение Яакову и Эсаву

 

(26:34)
  И был Эсав сорока лет, и взял в жены Иеhудит, дочь Беэра Хетийца, и Басмат,
    дочь Элона Хетийца. (35) И они были душевным огорчением для Ицхака и Ривки. 
  


 


(27:1)
И было, когда Ицхак состарился и притупилось зрение глаз его, он призвал Эсава,
старшего сына своего, и сказал ему: «Сын мой!» И тот сказал ему: «Вот я». (2) И
сказал: «Вот, я состарился уже, не знаю дня смерти моей. (3) Возьми же теперь
орудия твои, колчан твой и лук твой, и выйди в поле, и налови мне дичи. (4) И
приготовь мне кушанье, какое я люблю, и принеси мне, и буду есть, чтобы
благословила тебя душа моя, прежде чем я умру». 


 


(5)
Ривка же слышала, когда Ицхак говорил Эсаву, сыну своему. И пошел Эсав в поле
ловить дичь, чтобы принести. (6) А Ривка сказала Яакову, сыну своему, так:
«Вот, я слышала, как отец твой говорил Эсаву, брату твоему: (7) «Принеси мне
дичи и приготовь мне кушанье; и я поем, и благословлю тебя пред Господом перед
смертью моей». (8) Теперь же, сын мой, послушайся голоса моего в том, что я
прикажу тебе: (9) Пойди же в стадо и возьми мне оттуда двух козлят хороших; и я
приготовлю из них отцу твоему кушанье, какое он любит; (10) И ты принесешь отцу
твоему, и он поест, чтобы он благословил тебя перед смертью своею».


 


 (11) И Яаков сказал Ривке, матери своей: «Ведь
Эсав, брат мой, человек волосатый, а я человек гладкий. (12) Может статься,
ощупает меня отец мой, и я буду в глазах его обманщиком, и наведу на себя
проклятие, а не благословение». (13) И сказала ему мать его: «На меня проклятие
твое, сын мой; только послушайся голоса моего, и пойди достань мне».


 


 (14) И он пошел, и взял, и принес матери
своей; и сделала мать его кушанье, какое любил отец его. (15) И взяла Ривка
любимую одежду Эсава, старшего сына своего, которая у нее в доме, и одела
Яакова, младшего сына своего. (16) Шкурки же козлят надела на руки его и на
гладкую шею его. (17) И дала кушанье и хлеб, которые она приготовила, в руку
Яакову, сыну своему. 


 


(18)
И пришел он к отцу своему, и сказал: «Отец мой!» И тот сказал: «Вот я; кто ты,
сын мой?» (19) И сказал Яаков отцу своему: «Я Эсав, первенец твой; я сделал,
как ты сказал мне; поднимись, сядь и поешь от дичи моей, чтобы благословила
меня душа твоя». (20) И сказал Ицхак сыну своему: «Что так скоро нашел ты, сын
мой?» И сказал тот: «Потому что Господь, Бог твой, доставил мне этот случай».
(21) И сказал Ицхак Яакову: «Подойди же и я ощупаю тебя, сын мой, ты ли сын мой
Эсав, или нет?» (22) И подошел Яаков к Ицхаку, отцу своему; и он ощупал его и
сказал: «Голос, голос Яакова; а руки, руки Эсава». (23) И не узнал он его,
потому что руки его были, как руки Эсава, брата его, волосатые; и он
благословил его. (24) И сказал: «Ты ли сын мой Эсав?» И тот сказал: «Я». (25) И
сказал он: «Поднеси мне, и я поем от дичи сына моего, чтобы благословила тебя
душа моя». И тот поднес ему, и он ел; и принес ему вина, и он пил. (26) И
сказал ему Ицхак, отец его: «Подойди же и поцелуй меня, сын мой». И тот
подошел, и поцеловал его. 


 


(27)
И он обонял запах от одежды его, и благословил его, и сказал: «Гляди, запах от
сына моего, как запах поля, которое благословил Господь. (28) Да даст тебе Бог
от росы небесной и от туков земли, и множество хлеба и вина. (29) Да послужат
тебе народы, и да поклонятся тебе племена; будь господином над братьями твоими,
и да поклонятся тебе сыны матери твоей; проклинающие тебя – прокляты; благословляющие
тебя – благословенны!»


 


 (30) И было, как окончил Ицхак благословлять
Яакова, и как только вышел Яаков от лица Ицхака, отца своего,- Эсав, брат его,
пришел с ловли своей. (31) Приготовил и он кушанье, и принес отцу своему, и
сказал отцу своему: «Да встанет отец мой и да поест от дичи сына его, чтобы
благословила меня душа твоя». 


 


(32)
И сказал ему Ицхак, отец его: «Кто ты?» И он сказал: «Я сын твой, первенец
твой, Эсав». (33) И вострепетал Ицхак трепетом весьма великим, и сказал: «Кто
же тот, который наловил дичи и принес мне, и я ел от всего, прежде, чем ты
пришел, и я благословил его? Пусть же будет он благословен». 


 


(34)
Как услышал Эсав слова отца своего, он возопил воплем великим и горьким до
чрезвычайности, и сказал отцу своему: «Благослови и меня, отец мой». (35) И
сказал тот: «Пришел брат твой с обманом и взял благословение твое». (36) И он
сказал: «Не потому ли дано имя ему Яаков, что он облукавил меня уже два раза?
Первородство мое он взял, и вот теперь взял он благословение мое». И сказал:
«Неужели не оставил ты для меня благословения?» 


 


(37)
И отвечал Ицхак, и сказал Эсаву: «Ведь я поставил его владыкою над тобою и всех
братьев его отдал ему в рабы; поддержал его хлебом и вином; а тебе теперь что
же я сделаю, сын мой?» (38) И сказал Эсав отцу своему: «Неужели, отец мой, одно
благословение у тебя? Благослови и меня, отец мой!» И возвысил Эсав голос свой,
и заплакал. 


 


(39)
И отвечал Ицхак, отец его, и сказал ему: «Вот, от тука земли будет
существование твое и от росы небесной свыше; (40) И мечом твоим ты будешь жить,
и брату своему будешь служить; но когда вознегодуешь, то свергнешь ты иго его
со своей шеи». 


 


(41)
И возненавидел Эсав Яакова за благословение, которым благословил его отец его;
и сказал Эсав в сердце своем: «Приблизятся дни плача по отцу моему, и я убью
Яакова, брата моего». (42) И пересказаны были Ривке слова Эсава, старшего сына
ее; и она послала, и призвала Яакова, младшего сына своего, и сказала ему:
«Вот, Эсав, брат твой, тешится о тебе намерением убить тебя. (43) И теперь, сын
мой, послушайся голоса моего, и встань, беги к Лавану, брату моему, в Харан;
(44) И посидишь у него некоторое время, пока пройдет гнев брата твоего, (45)
Пока отвратится гнев брата твоего от тебя, и он позабудет, что ты сделал ему;
тогда я пошлю и возьму тебя оттуда: для чего мне лишаться вас обоих в один
день?» 


 


(46)
И сказала Ривка Ицхаку: «Надоела мне жизнь из-за дочерей хетийских; если Яаков
возьмет жену из дочерей хетийских, как эти, из дочерей этой земли, то к чему
мне жизнь?» 


 


(28:1)
И призвал Ицхак Яакова, и благословил его, и заповедал ему, сказав ему: «Не
бери жены из дочерей ханаанских. (2) Встань, пойди в Падан-Арам, в дом Бетуэля,
отца матери твоей, и возьми себе оттуда жену из дочерей Лавана, брата матери
твоей; (3) И Бог Всемогущий да благословит тебя, да расплодит тебя и да
размножит тебя, и да будет от тебя множество народов; (4) И да даст тебе
благословение Авраама, тебе и потомству твоему с тобою, чтобы тебе наследовать
землю пребывания твоего, которую Бог дал Аврааму!» (5) И отпустил Ицхак Яакова,
и он пошел в Падан-Арам к Лавану, сыну Бетуэля арамейца, брату Ривки, матери
Яакова и Эсава. 


 


(6)
И увидел Эсав, что Ицхак благословил Яакова и послал его в Падан-Арам взять
себе оттуда жену, благословляя его, и приказал ему так: «не бери жены из
дочерей ханаанских», (7) И что Яаков послушался отца своего и матери своей, и
пошел в Падан-Арам. (8) И увидел Эсав, что дочери ханаанские противны глазам
Ицхака, отца его; (9) И пошел Эсав к Ишмаэлю, и взял Махалату, дочь Ишмаэля
сына Авраама, сестру Невайота, сверх жен своих себе в жены. 


 
   




21.1.
  Жены Эсава

 


(34) И
был Эсав сорока лет, и взял в жены Иеhудит, дочь Беэра Хетийца, и Басмат, дочь
Элона Хетийца. (35) И они были душевным огорчением для Ицхака и Ривки. 


 


Рассказ о благословении обрамлен
рассказами о браке сыновей Ицхака: сначала нам рассказано о женах Эсава, а по
завершении истории благословений – о женитьбе Яакова и новых женах Эсава. 


История о не-получении
Эсавом благословения
начинается с того, что он женится неправильно. Эсав пытается внешне подражать
отцу и женится, как и он, в 40 лет, но при этом нарушает традицию Авраама и
берет в жены местных девушек, вместо того, чтобы взять себе жену из иврим.
Позже, когда Ицхак пошлет Яакова жениться на дочерях Лавана, Эсав, видя, что хетийские
жены неприятны родителям, пойдет к Ишмаэлю и женится на его дочери. Однако
вначале, видимо, Эсаву был совершенно безразличен тот факт, что его жены были
«душевным огорчением для Ицхака и Ривки» (мидраш поясняет, что они воскуряли
идолам). 


Благословения, которые Ицхак дает
своим сыновьям, связаны с «толдот», порождениями; это не просто личные
благословения, а благословения потомства. Такие благословения должны
реализоваться в поколениях, и поэтому нужно правильно жениться, чтобы это
произошло.
 



 


21.2.
  Старость и видение Ицхака

 


 (27:1) И
было, когда Ицхак состарился и притупилось зрение глаз его, он призвал Эсава,
старшего сына своего, и сказал ему: «Сын мой!» И тот сказал ему: «Вот я». 
      



 


 


«Старость» обычно означает потерю
динамики, прекращение развития. Здесь, однако, мы увидим, что даже в старости
Ицхак должен будет совершить важное духовное действие по «огранке гвуры», и именно
эта проблема является для него центральной в истории благословений. Успешно
справившись с этой задачей, Ицхак не останавливается, а перемещается из
Беэр-Шевы в Хеврон (35:27), завершая этим путь Авраама. 


«Притупилось зрение глаз его»
буквально можно перевести как «ухудшились его глаза от видения». Мидраш
поясняет: его глаза ослабли от видения того великого света, который открылся
ему, когда он лежал связанный на жертвеннике; в тот момент раскрылись небеса, и
их ярчайший свет поразил его глаза. 


Человек слишком возвышенный и
слишком близкий к высшим мирам смотрит далеко вперед, но зачастую плохо
различает то, что происходит рядом с ним. При этом неправильно будет думать,
что Ицхак просто ослеп и не понимал, что Эсав его обманывает – разумеется,  Ицхак знал о том, что происходило вокруг. Но
«знать» и «правильно оценивать последствия» – совершенно разные вещи. К
сожалению, в нашей истории бывало, что великие праведники ошибались потому, что
не очень верно оценивали потенциал происходящих событий и то, в каком
направлении, в зависимости от тех или иных наших действий, они будут
развиваться. Однако Ицхак, ошибаясь в отношении конкретных людей, всегда
правильно видел высший смысл происходящего – и поэтому он смог, в процессе
осознания собственных ошибок в воспитании детей, продвинуть и себя, и мир. 


 


21.3.  Ицхак выбирает Эсава 

 


(2) И
сказал: «Вот, я состарился уже, не знаю дня смерти моей. (3) Возьми же теперь
орудия твои, колчан твой и лук твой, и выйди в поле, и налови мне дичи. (4) И
приготовь мне кушанье, какое я люблю, и принеси мне, и буду есть, чтобы
благословила тебя душа моя, прежде чем я умру». 


 


Мы уже отмечали, что завет Бога с
праотцами был направлен на создание народа, живущего полноценной национальной
жизнью, а не на создание религиозного движения. Для реализации такого идеала
нужен был человек (или род, колено), способный удержать государственную власть.
Понимая это, Ицхак разумно считает, что благословения достоин Эсав. Эсав
способен справиться с экономическими проблемами, он «владеет полем». Он также
умеет пользоваться оружием, а без готовности вести войну государство не сможет
выжить. И поэтому, как преддверие к получению благословения, Ицхак предлагает
Эсаву продемонстрировать именно эти два своих качества. 


Мы уже отмечали, что Ицхак видит
будущий еврейский народ состоящим из двух колен: колена Эсава, которое было бы
занято устроением жизни (и поэтому Эсаву нужно было бы дать благословение), и
колена Яакова, которое сосредоточилось бы на духовной жизни народа (было бы
подобным будущему колену Леви). Ицхак знает о недостатках Эсава: Тора прямо
говорит, что жены Эсава «были душевным огорчением для Ицхака и Ривки».
Ошибается же он не в том, кто такой Эсав, а в том, какой потенциал есть у Эсава
и Яакова. А поэтому Ривка не могла бы, просто сообщив ему какие-то факты,
изменить его мнение.


Ицхак считает, что Эсава можно
исправить с помощью благословления, и поэтому хочет дать его ему. Впрочем, это
не было принципиальной ошибкой, потому что Ицхак, хотя и ошибается в оценке
потенциалов сегодняшнего развития, правильно видит мир в его глобальности.
Благословение действительно сможет исправить Эсава – но только если он получит
его не напрямую, а через Яакова. Именно таковы будут в дальнейшем
взаимоотношения  евреев и Западной
цивилизации. 


 


21.4.
  Ривка выбирает Яакова 

 


(5) Ривка
же слышала, когда Ицхак говорил Эсаву, сыну своему. И пошел Эсав в поле ловить
дичь, чтобы принести. (6) А Ривка сказала Яакову, сыну своему, так: «Вот, я
слышала, как отец твой говорил Эсаву, брату твоему: (7) «Принеси мне дичи и приготовь
мне кушанье; и я поем, и благословлю тебя пред Господом перед смертью моей». 


 


Тора подчеркивает
противопоставление: для Ицхака его сын – это Эсав, а для Ривки – Яаков. Ицхак и
Эсав – оба люди гвуры, но Ицхак способен к развитию и отделению от себя
«нечистой гвуры», а Эсав, сам по себе, не способен к этому. Ривка же и Яаков
склоняются в сторону хеседа: они способны не только видеть имеющееся положение
вещей, но и изменить его. 


Яаков способен к развитию, однако
для этого ему важно помнить, что Эсав – его брат, и Ривка напоминает ему об
этом (27:6). Яаков развивается не ради себя, но ради изменения мира, в том
числе ради продвижения потомков его брата Эсава. 
 



 


(8)
Теперь же, сын мой, послушайся голоса моего в том, что я прикажу тебе: (9)
Пойди же в стадо и возьми мне оттуда двух козлят хороших; и я приготовлю из них
отцу твоему кушанье, какое он любит; (10) И ты принесешь отцу твоему, и он
поест, чтобы он благословил тебя перед смертью своею. 


 


Если родители приказывают
совершить преступление, сын не должен слушаться их; поэтому, когда Ривка
предлагает Яакову обмануть отца, то Яакову, по-видимому, следовало бы
отказаться. Но Ривка не просто говорит «послушай, что я прикажу тебе», она
добавляет слова «послушайся голоса моего». Такая формулировка уже встречалась в
Торе: «И послушался Авраам голоса Сары» (16:2). Это совпадение неслучайно:
слова Ривки здесь являются пророчеством, и поэтому Яаков подчиняется ее
решению. Именно в вопросе «толдот», дальнейших поколений и формирования линии
народа, пророческий дух у наших праматерей был сильнее, чем у праотцев,  и поэтому: мнение праматерей являлось  решающим.


Возможно, Ривка опиралась также и
на предсказание о том, что «старший будет служить младшему» (25:23), которое
можно понимать в обоих смыслах – и в плане иерархии, и в плане огромной работы
по изменению себя. Яаков был слаб по сравнению с Эсавом, на основании только
своих собственных качеств он не мог бы основать избранный народ, однако он
динамичен, а потому в будущем приобретет некоторые свойства Эсава, и благодаря
этому создаст народ Израиля. 


Для начала же этого движения уже
сейчас в личности Яакова должна произойти некоторая перемена, доказывающая, что
он достоин благословения. И важнейшее из действий, ведущих к перемене, –
выступить перед отцом в качестве Эсава.
 



 


21.5.
  Удаление опасности проклятия

 


(11) И
Яаков сказал Ривке, матери своей: «Ведь Эсав, брат мой, человек волосатый, а я
человек гладкий. (12) Может статься, ощупает меня отец мой, и я буду в глазах
его обманщиком, и наведу на себя проклятие, а не благословение». (13) И сказала
ему мать его: «На меня проклятие твое, сын мой; только послушайся голоса моего,
и пойди достань мне». 


 


Ривка повторяет указание
«слушаться ее голоса» (т.е. пророчества) и добавляет: «на меня проклятие твое».
Не вполне понятно, как человек вообще может такое произнести? Ривка могла
сказать что-нибудь вроде: «Не бойся, сын мой, ничего плохого не случится» или
что-то подобное, – но как можно сказать «на меня проклятие твое»? 


Может быть, ей действительно не
стоило этого говорить, потому что, как мы узнаем дальше, после ухода Яакова к
Лавану, Ривка уже никогда больше не видела сына – она умерла до того, как Яаков
вернулся.


С другой стороны, слова Ривки
можно понять иначе: не «пусть падет на меня», но «приходится на меня», т.е. что
некоторая часть «проклятости» исходит от нее самой. Из-за того, что Ривка
происходит из дома Лавана-арамейца, в ней есть арамейская компонента. Эта
компонента является источником расхождения Яакова и Эсава – и, следовательно,
возникших в семье проблем. Но она же придает Ривке как универсальность, так и
хитрость («арам» ассоциируется с «'аром», хитрость, и с «рамаут», «обман»). 


На самом деле, Ривка смотрит на
проблему более широко, чем Яаков. Яакова заботит, что произойдет с ним («не
наведу ли на себя проклятие»), Ривку же заботится о ситуации в целом и о
будущем семьи. Яаков хочет быть хорошим, честным и правильным («человек
непорочный», 25:27), Ривка же понимает, что без конфликта и кризиса разрешить
ситуацию не удастся. 


И поскольку проблемы, вызванные
«арамейскостью», исходят от самой Ривки, то она сама и должна исправить
ситуацию. В некотором смысле, «проклятие» потенциально уже есть, и если ничего
не делать, то оно осуществится – в том смысле, что Яаков не выполнит свою
миссию. Действия Ривки не создают проклятия, а преодолевают его. Поэтому именно
она, обладая свойствами арамейскости, может разработать схему обмана Ицхака и
заставить Яакова ее осуществить. 


Конечно, в самом этом обмане
ничего хорошего нет. Но, с другой стороны, позволить ситуации развиваться в
неверном направлении было бы еще хуже. Обман был вынужденной мерой, и сама
Ривка рассматривала его именно так.  


   


21.6.
  Переодевание Яакова 

 


(14) И он
пошел, и взял, и принес матери своей; и сделала мать его кушанье, какое любил
отец его. (15) И взяла Ривка любимую одежду Эсава, старшего сына своего,
которая у нее в доме, и одела Яакова, младшего сына своего. (16) Шкурки же
козлят надела на руки его и на гладкую шею его. (17) И дала кушанье и хлеб,
которые она приготовила, в руку Яакову, сыну своему. 


 


Здесь уже подчеркивается иной
аспект: и Эсав, и Яаков – сыновья Ривки; и более того – Эсав старший. Он хранит
в ее доме (а не в домах своих жен!) ту любимую одежду, в которой он
прислуживает отцу. Эсав, на самом деле, неплохой человек, но он не может быть
лидером народа.


При этом некоторые важные качества
Эсава должны быть приобретены Яаковом, и поэтому цель действия Ривки – не
только «обман Ицхака», но и перевоспитание Яакова, «переодевание его в Эсава».


 


21.7.
  Яаков примеряет на себя «эсавость» 

 


(18) И
пришел он к отцу своему, и сказал: «Отец мой!» И тот сказал: «Вот я; кто ты,
сын мой?» (19) И сказал Яаков отцу своему: «Я Эсав, первенец твой; я сделал,
как ты сказал мне; поднимись, сядь и поешь от дичи моей, чтобы благословила
меня душа твоя». (20) И сказал Ицхак сыну своему: «Что так скоро нашел ты, сын
мой?» И сказал тот: «Потому что Господь Бог твой доставил мне этот случай». 


 


Яаков утверждает: «Я Эсав,
первенец». И это он говорит не только Ицхаку, но и себе самому – и поэтому
изменяется, «эсавизируется». 


Однако, воспринимая элементы
эсавости, Яаков остается самим собой – и поэтому в ответ на вопрос о том,
почему он так скоро обернулся, он говорит о Боге. Этими словами он относит к
Богу не только возможные причины быстрой поимки дичи, но и самое свое появление
у Ицхака в образе Эсава: «ибо Бог доставил мне этот случай».


 


21.8.
  Голос Яакова, а руки Эсава

 


 (21) И
сказал Ицхак Яакову: «Подойди же и я ощупаю тебя, сын мой, ты ли сын мой Эсав,
или нет?» (22) И подошел Яаков к Ицхаку, отцу своему; и он ощупал его и сказал:
«Голос, голос Яакова; а руки, руки Эсава». (23) И не узнал он его, потому что
руки его были, как руки Эсава, брата его, волосатые; и он благословил его. (24)
И сказал: «Ты ли сын мой Эсав?» И тот сказал: «Я». (25) И сказал он: «Поднеси
мне, и я поем от дичи сына моего, чтобы благословила тебя душа моя». И тот
поднес ему, и он ел; и принес ему вина, и он пил. (26) И сказал ему Ицхак, отец
его: «Подойди же и поцелуй меня, сын мой». И тот подошел, и поцеловал его. (27)
И он обонял запах от одежды его, и благословил его, и сказал: «Гляди, запах от
сына моего, как запах поля, которое благословил Господь». 
      



 


Яаков продолжает утверждать свою
эсавость, и это способствует его продвижению. Эсав владеет полем – и это очень
важно для создания народа; но этого недостаточно. Только когда Яаков надевает
на себя одежду Эсава , он создает «поле, которое благословил Господь». 


Для того чтобы Яаков смог получить
благословение, Ривка строит некий гибрид: «голос Яакова [настоящий], а руки
Эсава [ненастоящие]». Именно такой гибрид, который, по сути своей, есть
Яаков, но при этом может действовать подобно Эсаву, наиболее достоин
благословения. 


Ицхак согласился дать
благословение, «не распознав», не поняв, кто, собственно, стоит перед ним. И
это продвижение самого Ицхака, преодоление им излишней «гвуры» (мы подробнее
обсудим это ниже). 


 


21.9.
  Благословение успеха и власти 

 


(28) Да
даст тебе Бог от росы небесной и от туков земли, и множество хлеба и вина. (29)
Да послужат тебе народы, и да поклонятся тебе племена; будь господином над
братьями твоими, и да поклонятся тебе сыны матери твоей; проклинающие тебя –
прокляты; благословляющие тебя – благословенны! 


 


Это благословение силы, власти и
успеха, но не благословение Авраама: в нем не говорится о Стране, о связи с
Богом, о наследии Авраама. Обо всем этом, однако, говорится ниже, в том
благословении, которое Ицхак дает Яакову перед тем, как послать его к Лавану
(28:3). Это означает, что Ицхак с самого начала собирался дать Яакову
благословение Авраама, благословение семейной миссии, оно должно было
принадлежать ему в любом случае. Вопрос был, таким образом, только в том, нужно
ли было Яакову для выполнения этой миссии получить еще и «благословение успеха
в этом мире», или же благословение материальной силы мог забрать себе Эсав?
Ицхак хотел разделить их, но Ривка постановила, что оба благословения, как
духовной миссии так и материального успеха, должен получить Яаков, и именно так
и реализовалось. 


 


 


21.10.
  Огранка гвуры

 


История благословений была огромным
духовным достижением для Ицхака: он должен был реализовать свой выбор в
условиях неизвестности, отделив «правильную» гвуру от «неправильной». Подобно
тому, как задачей Авраама было огранить свой хесед, придать ему правильную
форму, чтобы положить его в основание еврейского народа, так и задачей Ицхака
было огранить свою гвуру. Правильность и законность, основательность и
добросовестность очень важны – но они не должны подавить «вне-системную
спонтанность», их следует ограничить, чтобы они не заблокировали наше умение
действовать тогда, когда ситуация развивается непредсказуемо.


Мир зачастую развивается
совершенно нелогично, и в этой нелогичности, на самом деле, есть более высокая
гармония, чем в простой правильности и логике. Для того же, чтобы суметь правильно
поступить, когда все вокруг происходит нелогично и неправильно, нужно
ограничить гвуру. Эту работу и выполняет Ицхак, и для этого он должен был, в
некоторых ситуациях, поступать против гвуры.


Категория гвуры глубоко связана с
понятием планирования, причинности, порядка. Суд предполагает рассмотрение
реально имеющейся объективной ситуации и четкой причинно-следственной связи
между намерениями и поступками действующих лиц. Категория суда сама по себе
также воплощает причинно-следственную связь в виде «справедливого приговора»,
когда хороший поступок ведет к награде, а плохой к наказанию. 


При этом нечистая, избыточная
гвура, фанатичное стремление к тотальному применению законности и заслуженного
воздаяния приводит не к исправлению ситуации, а к ее усугублению и даже
надлому. Избыток любой категории разрушителен для гармонии и равновесия, он
мешал бы построению народа, и поэтому в преодолении избыточности своей
категории и состояли испытания наших праотцев. Однако гвуры это касается в
первую очередь, ибо избыток гвуры может оказаться гораздо более опасным, чем
избыток хеседа (в каббале даже есть идея, что источник зла в нашем мире – это
гвура, отделившаяся от Дерева сфирот, ушедшая в «свободное плавание» и
пытающаяся осуществить все слишком правильно, справедливо и законно – а поэтому
несущая разрушение в мир ввиду его несовершенности). 


Испытанием Ицхака, т.е. процессом
огранки гвуры, должна была стать ситуация, когда события развиваются
незапланированно. Когда Яаков приходит за благословением вместо Эсава, Ицхак
чувствует, что происходит нечто ненормальное. Перед ним оказывается сын,
который не был запланирован, и у которого «голос Яакова, а руки Эсава». И хотя
Ицхак и переспрашивает его: «Ты ли это, Эсав», он все равно не может не
сомневаться в том, что перед ним находится кто-то странный. Если бы Ицхак
поступил «как до́лжно», то, он, конечно, не должен был бы давать
благословение такому странному сыну. Он должен был бы сказать: «Что-то здесь не
так, останавливаем процесс благословения и начинаем расследование. Будем
выяснять, кто это такой – с голосом Яакова и руками Эсава». Но Ицхак поступает
иначе, он преодолевает свою гвуру и дает благословение, устанавливая этим, что
логика, справедливость и закон – вещь важная, но не абсолютная.


Давая благословение неизвестно
какому сыну в незапланированной ситуации, Ицхак учится отсекать лишнее от
чрезмерной правильности, порядка и жесткости, от педантизма и
сверх-требовательности (что превращает эти свойства в их противоположность), от
нечистой излишней гвуры.
    


 


 21.11.
  Смех Ицхака
  


 


Имя «Ицхак» означает «будет
смеяться» в будущем времени. Поэтому когда Ицхак получает имя, то смеются все
вокруг, кроме него самого. Смеются, хоть и по-разному, Авраам, Сара и Ишмаэль –
но не Ицхак, который должен будет смеяться позже. 


Мы уже говорили, что смех – это
наша радость по поводу незапланированного развития событий, когда когда
проявляется более высокий уровень гармонии, чем изначально ожидалось. Смех –
это узнавание гармонии и высшей правильности во внешне неправильном развитии. Ицхак
должен был увидеть гармонию в том, что, с его исходной точки зрения, было бы
неправильным. Это и есть преодоление гвуры и характерное еврейское умение
смеяться.


Через смех мы преодолеваем
логическую ограниченность, поднимаясь на более возвышенные, сложные и
утонченные уровни гармонии. Так мы преодолеваем косность своей гвуры, которая
стремится удерживать нас в исходных рамках. Смехом мы выражаем чувство радости
при освобождении от давящей логики. Ведь люди, хотя и пользуются логикой,
делают это вынужденно и логику не любят, потому что логика теории суха,
обязательна и механистична, а зелень древа жизни пышна и необъятна. Логика
вынуждает, а человек не любит принуждения, в том числе принуждения внутреннего,
поэтому поступать логично нам неприятно. Бог свободен, и когда мы поступаем
свободно, нам это приятно, ибо в этот момент мы находимся ближе к Богу. Если
события развиваются не по логике, а «над ней», мы смеемся от радости.


Конечно, слишком сильное
отступление от логики разрушило бы мироздание, поэтому абсолютное большинство
событий логике подчиняется. Однако тот очень небольшой их процент, который
происходит вне логики, является сущностно важным для мироздания. В критических
точках мир развивается непредсказуемо, и тут нужно правильно среагировать – в частности,
суметь посмеяться над собой. Для воспитания в себе такой правильной реакции
нужно, чтобы собственная гвура, умение предсказывать и поступать «правильно»,
были бы ограничены. 


Выбор «третьего варианта», Яакова
с руками Эсава, – это и есть настоящий смех Ицхака. Смех не как внешняя
эмоциональная реакция, а как действие, поступок. И в этом своем главном
испытании Ицхак реализовал смысл своего имени – «тот, кто будет смеяться».


 


21.12.
  Божественный смех

 


Мы уже отмечали, что, согласно
библейскому тексту (Псалмы 2:4, 37:13) Бог тоже смеется. Мидраш расширяет эти
стихи и говорит, что Бог «каждый день играет с Левиафаном и смеется с ним».
Таким образом, смех понимается как важнейший параметр и одна из категорий
Божественности. 


В Псалмах смех Бога состоит, в
первую очередь, в разрушении замыслов злодеев; но в более широком смысле это
относится ко всем человеческим прожектам. Это совсем не всегда означает, что
Бог препятствует осуществлению человеческих планов. Напротив, нередко
случается, что Бог позволяет человеку довести свой план до конца, но только
следствия реализации этих планов оказываются совсем не теми, которые человек
поначалу задумал, а иногда и диаметрально противоположными им. Это и есть «смех
Бога».


А раз смех – это Божественное
качество, то и человеку, созданному по образу и подобию Бога, очень важно уметь
смеяться. И прежде всего человеку важен смех над самим собой, он необходим для
преодоления ограниченности. Ведь ввиду нашей людской ограниченности, любые наши
представления неправильны и неточны, и поэтому их абсолютизация, слишком
серьезное к себе отношение вызывает деградацию человека. Если не будешь
смеяться над собой, то будешь смешон для других. Слишком серьезное восприятие
человеком самого себя настолько глупо, что смешно даже об этом говорить. И
когда наш смеющийся праотец Ицхак согласился реализовать не тот вариант,
который он исходно задумал, он необычайно продвинулся сам и продвинул дело
построения еврейского народа.
 



 


21.13.
  Великий трепет Ицхака

 


(30) И
было, как окончил Ицхак благословлять Яакова, и как только вышел Яаков от лица
Ицхака, отца своего, – Эсав, брат его, пришел с ловли своей. (31) Приготовил
и он кушанье, и принес отцу своему, и сказал отцу своему: да встанет отец мой и
да поест от дичи сына его, чтобы благословила меня душа твоя. (32) И сказал ему
Ицхак, отец его: «Кто ты?» И он сказал: «Я сын твой, первенец твой, Эсав». (33)
И вострепетал Ицхак трепетом весьма великим, и сказал: «Кто же тот, который
наловил дичи и принес мне, и я ел от всего, прежде, чем ты пришел, и я
благословил его? Пусть же будет он благословен». 


 


Великий трепет Ицхака происходит
от разрушения его картины мира, когда он осознает, что исходно запланировал
дать благословение неправильно. Еще до того, как Ицхак благословил Яакова, он
уже продвинулся в преодолении гвуры, пока еще не осознавая этого. Только после
разоблачения обмана Ицхак это ясно понимает, и поэтому – несмотря на трепет! –
подтверждает свое прежнее решение словами: «Пусть же будет он благословен». 
 



 


21.14.
  Вопль Эсава

 


(34) Как
услышал Эсав слова отца своего, он возопил воплем великим и горьким до
чрезвычайности, и сказал отцу своему: «Благослови и меня, отец мой». (35) И
сказал тот: «Пришел брат твой с обманом и взял благословение твое». (36) И он
сказал: «Не потому ли дано имя ему Яаков, что он облукавил меня уже два раза?
Первородство мое он взял, и вот теперь взял он благословение мое». И сказал:
«Неужели не оставил ты для меня благословения?» (37) И отвечал Ицхак, и сказал
Эсаву: «Ведь я поставил его владыкою над тобою и всех братьев его отдал ему в
рабы; поддержал его хлебом и вином; а тебе теперь что же я сделаю, сын мой?»
(38) И сказал Эсав отцу своему: «Неужели, отец мой, одно благословение у тебя?
Благослови и меня, отец мой!» И поднял Эсав голос свой, и заплакал. 


 


Ранее Эсав очень легко пренебрег
первородством, но сейчас трагически воспринимает потерю благословения.
Первородство было ответственностью, а благословение – подарок. При этом Эсав
эмоционально соединяет потерю первородства и потерю благословения – собственно,
в этот момент и сообщив отцу о передаче первородства. Видимо, в глазах Эсава
продажа первородства была определенной легитимацией того, что Яаков получил
благословение, поэтому он не просит Ицхака «вернуть ему исходное
благословение», а просит благословения другого, еще какого-нибудь.


Благословение Ицхака, великого
праведника, было для Эсава надеждой на обретение Грядущего Мира, места у Бога.
Эсав чувствует себя хозяином в этом мире, но он совсем не уверен, что получит
удел в Мире Грядущем. Интуитивно теология Эсава, выраженная также и в
христианстве, состоит в том, что «естественный мир» греховен, и исходно всякий
человек обречен попасть в ад, а поэтому необходимо придумать способ спасти душу
от погибели – например через благословение, благодать. В этот момент Эсав
понимает, что поскольку благословение уже получено Яаковом, то обретать
«спасение от ада» придется, видимо, через Яакова (а Западному миру – через
евреев), и это вызывает его возмущенный вопль. Эсав совсем не рад перспективе
принять свою религию через Яакова, и лишь чувство страха перед утратой
Грядущего Мира и осознание того, что благословения у Яакова уже не отнять,
толкает его к этому. Однако вначале Эсав еще надеется получить от Ицхака
независимое благословение, т.е. какой-либо свой, не связанный с Яаковом, путь к
Миру Грядущему.
    


 


 


21.15.
  Эсав получает благословение «оппозиции к Яакову»

 


 (39) И отвечал Ицхак, отец его, и сказал ему:
«Вот, от тука земли будет существование твое и от росы небесной свыше; (40) И
мечом твоим ты будешь жить, и брату своему будешь служить; но когда
вознегодуешь, то свергнешь иго его ты со своей шеи». 


 


Надежды Эсава на независимое
благословение не реализуются: благословение он получает, но оно опять связано с
Яаковом. Благословение жить «от тука земли и от росы небесной» похоже на
благословение Ицхака Яакову («даст тебе Бог от росы небесной и от туков
земли»), но источники благосостояния здесь перечислены в обратном порядке.
Исходная точка жизненности Яакова – это «роса небесная», исходная точка для
Эсава – «тук земли». Такое соотношение может перерасти в конфликт, но может и
стать источником взаимодополнения. 


Эсаву дана «жизнь мечом», меч
будет главным средством его влияния на мир. А Яакову было сказано: «Да послужат
тебе народы, и да поклонятся тебе племена» (27:29) – без всякой войны. Для
Яакова материальное благосостояние и преклонение народов будут следствием его
духовности; Эсаву же свойственен военный путь покорения человечества.


Важнейшая функция Эсава – быть
оппозицией для Яакова; он будет служить Яакову, пока «не вознегодует», то есть
Эсав все время будет для Яакова противовесом и источником проблем. И поэтому
Яаков вынужден вести себя с Эсавом корректно: нарушение Яаковом принципов
реализации своей миссии приводит к «негодованию Эсава» и катастрофе в их
взаимоотношениях.
 



 


 


21.16.
  Эсав угрожает убить Яакова 

 


(41) И
возненавидел Эсав Яакова за благословение, которым благословил его отец его; и
сказал Эсав в сердце своем: «Приблизятся дни плача по отцу моему, и я убью
Яакова, брата моего». 


 


Эсав возненавидел Яакова как за то
благословение, которое получил Яаков, так и за собственное благословение,
которое, как он считал, унизительно привязывало его к Яакову. 


Но зачем Эсаву вообще понадобилось
говорить: «Я убью Яакова», вместо того, чтобы просто убить его? И зачем он тут
же напоминает о братстве с ним? По-видимому, подсознательно Эсав отнюдь не
заинтересован в том, чтобы убить Яакова, и поэтому ставит перед собой
психологические преграды. Первая преграда временнáя – пока Ицхак жив,
Яакова убивать нельзя; а вторая преграда морально-этическая – он называет
Яакова «братом». Эсав понимает, что у них с Яаковом есть общий корень и общий
источник жизненности, и поэтому их связь нельзя уничтожить.


И действительно, на протяжении
истории многих поколений Эсав развил великую ненависть к Яакову, но при этом
остерегался его убивать. Эсав (христианство) изобрел «теологию замещения»,
легитимизирующую преследование евреев, но ставящую преграду уничтожению
еврейского народа: по этой теории, народ Израиля должен существовать в настолько
униженном состоянии, чтобы само его унижение было бы доказательством истины
христианства, но он должен существовать вечно. Ненависть разжигалась, но и
самоограничивалась. Это как раз то, что делает здесь Эсав.


 


21.17.
  Ривка отсылает Яакова в Харан

 


(42) И
пересказаны были Ривке слова Эсава, старшего сына ее; и она послала, и призвала
Яакова, младшего сына своего, и сказала ему: «Вот, Эсав, брат твой, тешится о
тебе намерением убить тебя. (43) И теперь, сын мой, послушайся голоса моего, и
встань, беги к Лавану, брату моему, в Харан; (44) И посидишь у него некоторое
время, пока пройдет гнев брата твоего, (45) Пока отвратится гнев брата твоего
от тебя, и он позабудет, что ты сделал ему; тогда я пошлю и возьму тебя оттуда:
для чего мне лишаться вас обоих в один день?» (46) И сказала Ривка Ицхаку:
«Надоела мне жизнь из-за дочерей хетийских; если Яаков возьмет жену из дочерей
хетийских, как эти, из дочерей этой земли, то к чему мне жизнь?» 
 



 


Ривка вновь вмешивается в
ситуацию. Мы видим, сколь важную роль играют праматери в определении того, по
какой линии пойдет родословная в еврейском народе. 


Однако подчеркнуто (42), что и
Эсав – сын Ривки. Она действует не только в интересах Яакова, но и в интересах
Эсава, ограждая его от того, чтобы он стал братоубийцей: «Для чего мне лишаться
вас обоих?» – потому что если один убьет другого, то невозможно будет жить
рядом с оставшимся. При этом Ривка посылает Яакова в Харан не только для того,
чтобы он ушел от Эсава, но и для того, чтобы он женился на дочерях Лавана и
стал Израилем – и лишь затем вернулся в Ханаан, будущую Страну Израиля. 


Ривка предполагает, что когда
придет время, она «пошлет и вернет Яакова домой». Исходя из стиха 35:8, мы
можем предположить, что Ривка в некоторый момент послала к Яакову свою
кормилицу Двору (см.также 24:59), но Яаков задержался, не пошел сразу в дом
отца, и Ривка умерла, не дождавшись его возвращения. 

 

21.18.
  Третье благословение

 

(1) И
  призвал Ицхак Яакова, и благословил его, и заповедал ему, сказав ему: «Не бери
  жены из дочерей ханаанских. (2) Встань, пойди в Падан-Арам, в дом Бетуэля, отца
  матери твоей, и возьми себе оттуда жену из дочерей Лавана, брата матери твоей;
  (3) И Бог Всемогущий да благословит тебя, да расплодит тебя и да размножит
  тебя, и да будет от тебя множество народов; (4) И да даст тебе благословение
  Авраама, тебе и потомству твоему с тобою, чтобы тебе наследовать землю
  пребывания твоего, которую Бог дал Аврааму!» 
  

 


 


Итак, в этой истории есть три
благословения, которые Ицхак дает сыновьям. Первое благословение Ицхак дал Яакову,
думая, что это Эсав. Второе благословение Ицхак дал Эсаву, когда уже знал, что
первое получено Яаковом. Третье благословение дано Яакову здесь. 


Из этих трех благословений
«благословением Завета» является только это последнее, только в нем сказано: «И
даст тебе благословение Авраама, чтобы тебе наследовать землю пребывания
твоего, которую Бог дал Аврааму». Таким образом, наследие Завета с самого
начала предполагалось дать Яакову, а вопрос стоял только о «благословении силы»
– сначала Ицхак хотел дать его Эсаву, но Ривка вмешалась, и оба благословения
получил Яаков. 


В этом обращении Ицхака к Яакову
благословение тесно связано с правильным браком. Только женившись на дочерях
Лавана, а не взяв себе, как Ишмаэль или Эсав, жену из Египта или Ханаана, Яаков
сможет получить благословение Авраама. Родители довели Яакова до некоторого
уровня, но дальше процесс его воспитания и продвижения зависит уже не от
родителей, а от жены, – поэтому от того, на какой девушке он женится, зависит,
какого уровня он сможет в жизни достичь.
 



 


21.19.
  Ривка – мать Яакова и Эсава

 

 (5) И отпустил Ицхак Яакова, и он пошел в
  Падан-Арам к Лавану, сыну Бетуэля арамейца, брату Ривки, матери Яакова и Эсава.
  


 


Тора еще раз подчеркивает, что
Ривка – «мать Яакова и Эсава». Это означает, что она действует для блага обоих.
Не только для Яакова важно получить благословение, которое он отнял у Эсава –
но в длительной перспективе и для самого Эсава, т.е. для западного
христианского мира, было важно, чтобы оба эти благословения получил Яаков.
Только на этой базе Яаков сможет создать еврейский народ, от которого, в конце
концов, Божественный свет получит также и Эсав.
 



 


21.20.
  Эсав берет дополнительную жену из дочерей Ишмаэля

 


(6) И
увидел Эсав, что Ицхак благословил Яакова и послал его в Падан-Арам взять себе
оттуда жену, благословляя его, и приказал ему так: «Не бери жены из дочерей
ханаанских», (7) И что Яаков послушался отца своего и матери своей, и пошел в
Падан-Арам. (8) И увидел Эсав, что дочери ханаанские противны глазам Ицхака,
отца его; (9) И пошел Эсав к Ишмаэлю, и взял Махалату, дочь Ишмаэля сына
Авраама, сестру Невайота, сверх жен своих себе в жены.


 





В начале этой главы мы уже
отметили, что истории с женами Эсава обрамляют рассказ о благословениях. Он
начинается с того, что Эсав берет себе ханаанских жен, а завершается
дополнительной женитьбой Эсава на девушке из рода Ишмаэля.


Эсав уважает отца. Он видит, что
Ицхак желает, чтобы его дети женились на «иврим», и хочет сделать шаг в этом
направлении. Однако это лишь внешний шаг, но вовсе не раскаяние и не
исправление: ведь Эсав берет в жены дочь Ишмаэля не вместо ханаанских жен, а в
дополнение к ним. Его первоначальные две жены продолжают быть «душевным
огорчением для Ицхака и Ривки» – и возможно, что в этом была одна из причин
дальнейшего отделения Эсава от наследия Авраама и его ухода в Сеир, еще до
возвращения Яакова в Страну (32:4).
 



 







Яаков
  

Недельный раздел Вайеце

Глава 22
      
  . Лестница Яакова
  
  

 


 
(28:10) И вышел Яаков из
  Беэр-Шевы, и пошел в Харан. (11) И пришел на одно место, и переночевал там,
  потому что зашло солнце. И взял из камней того места, и положил себе в
  изголовье, и лег на том месте.



 


 (12) И снилось ему: вот, лестница поставлена
  на земле, а верх ее касается неба; и вот, ангелы Божьи восходят и нисходят по
  ней. (13) И вот, Господь стоит при нем и говорит: «Я Господь, Бог Авраама, отца
  твоего, и Бог Ицхака. Землю, на которой ты лежишь, тебе отдам ее и потомству
  твоему. (14) И будет потомство твое, как песок земной; и распространишься на
  запад и на восток, на север и на юг; и благословятся в тебе и в потомстве твоем
  все племена земные. (15) И вот, Я с тобою; и сохраню тебя везде, куда ты ни
  пойдешь; и возвращу тебя в землю эту, ибо Я не оставлю тебя, доколе не сделаю
  того, что Я сказал тебе». 


 


(16) И пробудился Яаков от сна
  своего, и сказал: «Истинно Господь присутствует на месте этом, а я не знал!»
  (17) И убоялся, и сказал: «Как страшно место это! Это не что иное, как дом
  Божий, а это врата небесные». 


 


(18) И встал Яаков рано утром,
  и взял камень, который он положил себе в изголовье, и поставил его памятником;
  и возлил елей на верх его. (19) И нарек имя месту тому Бейт-Эль (Дом Бога); а
  первоначальное имя того города Луз. (20) И дал обет Яаков, сказав: «Если Бог
  будет со мною и сохранит меня на этом пути, которым я иду, и даст мне хлеб,
  чтобы есть, и одежду, чтобы одеться, (21) И я возвращусь с миром в дом отца
  моего, и будет Господь мне Богом, (22) А камень этот, который я поставил
  памятником, будет домом Божиим, и из всего, что дашь мне, я дам Тебе десятую
  часть». 


 




22.1.
  Яаков уходит в Харан 

 


[bookmark: 28.10]([bookmark: BM25_01]10) И вышел Яаков из
Беэр-Шевы, и пошел в Харан.[bookmark: 28.11]


 


Яаков является главным героем двух недельных разделов Торы, «Вайеце» и
«Ваишлах». 


«Вайеце» («И вышел») – это раздел «изгнания», в процессе которого
Яаков приобретает качества, необходимые позже, при возвращении, для его жизни в
Стране. Смысл Изгнания – в возвращении, и именно эту идею Яаков осознает в
видении с лестницей.


Благословение, полученное Яаковом от Ицхака, было предназначено
«гибриду» – Яакову, с руками Эсава. Для того, чтобы это благословение
реализовалось, Яаков не мог оставаться только самим собой, он должен был
постепенно интегрировать в себя качества Эсава. Этот процесс начался с того,
что Яаков «выкупил» у Эсава первородство, потом получил благословение, а затем
в Харане получил в жены Лею, изначально предназначенную Эсаву. 


Дальнейшая история Яакова, Лавана, Рахели и Леи, описанная в разделе
Вайеце – это, в большой степени, история формирования «эсавости» в Яакове.  Яаков, дополненный категорией Эсава, получит
имя Израиль; об этом рассказывается уже в следующем недельном разделе, Ваишлах,
содержащим рассказ о жизни Яакова в своей Стране.


В отличие от Авраама и Ицхака, у которых один сын продолжал Завет с
Богом, а другой отходил в сторону, все дети Яакова составляют избранный народ.
Таким образом, Яаков – это «народ в миниатюре», а его уход в Харан – прообраз
галута, изгнания. 


 


22.2. Еврейский народ формируется в изгнании,
  воссоздавая единство человечества

 


Яаков уходит в изгнание, чтобы жениться на дочерях Лавана, и это
необходимо для формирования еврейского народа. Таков общий принцип:  еврейский народ формируется в изгнании, причем внутри
самых главных мировых центров. Так устроено для того, чтобы евреи были связаны
с человечеством особыми нитями и могли влиять на все человечество.


Мы уже обсуждали, что в начальный период своей истории еврейский народ
был связан с двумя великими цивилизациями: Вавилоном и Египтом. Яаков уходит в
Вавилон, и, обретя детей (т.е. став семьей, «домом Яакова»), выходит оттуда, а
затем с детьми спускается в Египет, откуда в конце концов выходит уже
сформировавшийся еврейский народ. 


Вавилон и Египет являются двумя исходными ветвями культуры
человечества, происходящими из Райского сада (2:11). На основе синтеза этих
двух культур еврейский народ «воссоздает» Райский сад как опорную точку  дальнейшего развития человечества. 


В отличие от других народов, которые формируются в результате исторического развития в своей стране, - евреи приходят в свою страну  уже готовым народом с собственным характером
и учением. Поэтому, в отличие от других народов, для которых отношения со своей
страной это отношения «ребенка и родителя» («Родина-мать», «фатерлянд»),
отношения евреев со Страной Израиля – это отношения мужа и жены, т.е. союз двух
взрослых людей. Поэтому еврейский народ должен сначала формироваться в Вавилоне
(в отцовском аспекте), затем формироваться в Египте (в материнском аспекте),
чтобы потом выйти из него (подобно рождению человека) и «жениться» на своей
Стране. (Подробнее мы разберем эту тему в следующих книгах комментария к Торе, при
обсуждении Исхода из Египта). 


 


 


22.3. Яаков «сталкивается с местом»

 


(11) И пришел на одно место, и переночевал там, потому что
зашло солнце. И взял из камней того места, и положил себе в изголовье, и лег на
том месте.


 


Слова «пришел на место» буквально
означают «столкнулся с местом». В момент расставания со Страной Израиля Яаков
«сталкивается» с ней; и очень важно, что уход в изгнание проходит не гладко, а
через столкновение, кризис. Перед тем, как уходить из Страны Израиля, Яакову
необходимо было осознать важность этой Земли, чтобы во время изгнания ощущать
необходимость возвращения к ней. 


Мидраш
говорит: Яаков хотел пройти мимо этого места, продолжить свой путь дальше, но
Бог сказал: «Как же так, он не увидит того, что заключено в этом месте?!» Тут
же неожиданно закатилось солнце, и Яаков был вынужден заночевать.


Случается в
нашей жизни, что мы хотим бежать вперед, но вдруг ход событий останавливает и
задерживает нас. Не надо относиться к этому просто как к помехе и препятствию.
Возможно, это сигнал Свыше – осмотреться, подумать и попробовать понять то
новое, что Бог хочет нам сообщить.  


Сон Яакова был его «столкновением
с Богом», построением системы взаимоотношений с Ним. А поскольку это происходит
при заходе солнца, а также в процессе ухода в Изгнание (т.е. «в ночь»), то
мидраш видит в этом стихе указание на то, что «Яаков установил вечернюю
молитву», установил контакт с Богом в ситуации тьмы и изгнания.


Мы уже приводили Мидраш о том, что
Авраам установил утреннюю молитву-служение, Шахарит, - потому что  он знал Бога, дающего  жизнь, а этот аспект ярче всего проявляется
утром, при пробуждении человека ото сна. Ицхак установил послеполуденную
молитву-служение, Минха – в это время человек должен осознать свои поступки за
день и дать отчет. Вечерняя же молитва, и сама возможность установить контакт с
Богом в глубине ночи, когда человек одинок, отделен от жизни, от социума, стала
открытием Яакова. 


Еврейский народ продолжал
свидетельствовать о единстве Творца даже в изгнании, когда Божественное
присутствие отдалилось от мира и прямое Откровение перестало проявляться (а
Изгнание Божественности из мира параллельно изгнанию еврейского народа из своей
Страны). И это важный элемент роли еврейского народа в истории человечества.


 


[bookmark: 28.12]22.4. Сон с лестницей



[bookmark: 28.13](12) И снилось ему: вот, лестница поставлена на земле, а верх ее
касается неба; и вот, ангелы Божьи восходят и нисходят по ней. 
        

 



 


Дважды повторенные (и грамматически излишние) слова «и вот» разбивают
текст, указывают на необходимость понять его иначе, чем по прямому смыслу.
Мидраш добавляет такое его прочтение: сам Яаков – это и есть лестница между
небом и землей. Поэтому «и вот, ангелы Божьи восходят и нисходят по ней» –
буквально «бо», «внутри него», т.е. ангелы восходят и нисходят в самом Яакове. 


Ангелы сначала поднимались, а лишь потом спускались на землю, т.к. это
не ангелы, живущие на небесах, но ангелы, обитающие в сердце человека. Сначала
они поднимаются вверх, и у них есть возможность и соблазн остаться там, наверху
лестницы; но они не должны делать так, т.к. у них другая цель: они «нисходят»,
неся в нижний мир то, что приобретено в высшем. Человек, поднимаясь в
метафизические миры, не должен «раствориться в Боге» – наоборот, он должен
спустить свет в наш мир. Миссия, которую Бог дал человеку, – это не «спасти
свою душу от этого мира», но, наоборот, исправить этот мир; и только это дает
душе то духовное продвижение, которое необходимо для общения с Богом. 


Танах называет состояние сна «шестидесятой частью пророчества».
Пророчество же очень сильно связано со Страной Израиля; когда народ Израиля
уходит в галут, в ночь, – он совершает вечернюю молитву и видит сны вместо
пророчества. Сон – это ностальгия. Когда человек далек от того высокого
переживания, которое некогда испытал, он видит его во сне. И далее мы увидим,
что пророчество приходит к Яакову только во сне. До этого в Торе такого нет.
Лишь один раз Бог является Аврааму в дреме, а в других случаях Он открывается
Аврааму, и Ицхаку безо всяких снов. Но Яакову Бог является только во снах, и в
некотором смысле сны – это пророчество в изгнании.
 



 


22.5. Завет Бога с Яаковом

 


[bookmark: 28.16](13) И вот, Господь стоит при нем и говорит: «Я Господь, Бог Авраама,
отца твоего, и Бог Ицхака. Землю, на которой ты лежишь, тебе отдам ее и потомству
твоему. (14) И будет потомство твое, как песок земной; и распространишься на
запад и на восток, на север и на юг; и благословятся в тебе и в потомстве твоем
все племена земные. (15) И вот, Я с тобою; и сохраню тебя везде, куда ты ни
пойдешь; и возвращу тебя в землю эту, ибо Я не оставлю тебя, доколе не сделаю
того, что Я сказал тебе». 
 



 


После обретения первородства и благословения Яаков входит в Завет с
Богом. Завет начинается с упоминания Авраама и Ицхака, поскольку это Завет
праотцев, и его суть – это связь с Богом через народ и страну. 


Бог подтверждает статус Яакова. Мы отмечали, что Яаков весьма
сомневается в том пути, по которому идет. Яаков сам вступил на путь
приобретения качеств Эсава (в тот момент, когда выкупил у того первородство),
но дальше он продвигается в этом направлении под огромным давлением со стороны.
Мать заставляет его получить благословение, Лаван заставляет его жениться на
Лее, ангел заставляет его бороться, встреча с Эсавом заставляет его
перестраивать свое отношение к нему, история со Шхемом заставляет его детей
воевать – таким образом, Яакова все время толкают по направлению к превращению
в Израиля. Видимо, для самого Яакова следование этому пути – большая проблема,
и этим он очень отличается от Авраама и Ицхака.


Даже получив благословение отца, Яаков он все равно находится в
сомнениях, и, в некотором смысле, почти всю его жизнь можно рассматривать как
процесс избавления от этих сомнений. И начало этого процесса – слова Бога,
поддержавшие его. 


Авраам и Ицхак идут по своему пути сами, они ведущие в своей системе,
а Яакова «ведут», он подчиненный, ведомый. И поэтому Авраам и Ицхак являют
«гадлут», величие своих категорий, хеседа и гвуры, а Яаков – это «катнут»,
малость своей категории тиферет. «Гадлут» Яакова – это Исраэль.  


Говоря с Авраамом, Бог сравнивал неисчислимость его потомков со
звездами, видимыми на небе (15:5), здесь же еврейский народ уподоблен по
неисчислимости песку земному. Звезды, Авраам – это величие, а песок, Яаков –
малость. Но количественно соотношение их обратное: количество звезд, видимых на
небе, очень скромное (около 20 тыс.), песчинок же в каждом кубометре песка
миллиарды.


Мы также отмечали, что если абсолютизировать основные свойства
Авраама, Ицхака и Яакова, то можно увидеть «корни» различных «производных от
иудаизма». При абсолютизации хеседа Авраама получается тот корень, из которого произошло христианство, из абсолютизации гвуры Ицхака произрастает ислам, а
абсолютизация характера и особенностей Яакова являет нам галутное еврейство,
которое несамостоятельно и вынуждено все время жить в подчинении у других –
подчинении как физическо-политическом, так и духовном, ибо не только
политические условия, но и окружающая культура и весь уклад жизни в диаспоре
определяются не евреями, а окружающими народами. В этом смысле евреи в изгнании
являются не «субъектом», а «объектом» истории.


Но Яаков должен был пройти путь изгнания, чтобы потом не только
вернуться, но и подняться над своим прежним уровнем. Достижение Яаковом имени
Израиль, внешне выглядящее как овладение качествами Эсава, - по сути своей есть
интеграция пути, пройденного Авраамом, Ицхаком и Яаковом. 


 


22.6. Владение Страной 

 


Бог не только говорит Яакову: «Землю, на которой ты лежишь, тебе отдам
и потомству твоему», но и связывает это с еврейской миссией: «…и благословятся
в тебе и потомстве твоем племена земные».


В книге Бытия есть семь мест, где Всевышний заключает завет с
праотцами, и все эти семь заветов – о Стране, причем говорится не просто о
жизни в Стране Израиля, но о еврейской национальной власти в ней, т.е. о
государстве («тебе отдам»), и это – важнейший принцип Божественного обетования.



В традиционных западных религиозных представлениях «государственное»
никак не связывается с «духовным» (и зачастую даже рассматривается как
противоположное ему). Но здесь мы видим, что в Книге Бытия это понимается
совершенно иначе. Причина религиозной важности еврейского государства в Стране
Израиля заключается в том, что с помощью этого государства еврейский народ
становится субъектом истории, реализуя свое общенациональное бытие в Святой
Земле. А когда это происходит, то еврейский народ активизирует также и свой
общенациональный диалог с Богом, и именно через это народы мира получают
Божественный свет. (И поэтому неслучайно, что история становления и развития древнего
еврейского государства – книги Йеhошуа бин-Нуна, Судей, Самуила, Царей  – вошли в Священное Писание, т.е. являются
частью Откровения.) То огромное место,
которое занимает Страна в Завете Бога с праотцами, при отсутствии в них
упоминания о конкретных заповедях, показывает, что еврейская жизнь в Стране
Израиля первична, а заповеди вторичны по отношению к ней, т.е. являются
инструментом налаживания жизни, и само дарование заповедей вторично по
отношению к дарованию Страны. (И, в частности, целью Исхода из Египта было
возвращение в Страну Израиля, а получение заповедей на горе Синай было
средством для обеспечения жизни в Стране. Мы подробнее рассмотрим эту тему в
комментариях к Книге Исхода). 


 


22.7.Договор о возвращении из изгнания

 


Бог заключает здесь с Яаковом «договор о возвращении». Обычно любой
народ, уходя в изгнание, или находит себе новое место и обосновывается на нем,
или же рассеивается и исчезает. Здесь же Бог обещает, что не только не даст
еврейскому народу исчезнуть, но и вернет его в Страну с богатством, накопленным
в течение изгнания. Эта схема, многократно реализующаяся в последующей
еврейской истории, должна была быть впервые «промоделирована» на праотцах.
Однако ни Авраам, ни Ицхак еще не были народом, народ начинается с Яакова – и
поэтому изгнание Яакова есть первое «изгнание народа». 


Яаков, вынужденный уйти из Страны, 
очень обеспокоен: может быть, это разрушит его связь с семьей и со своим
наследием; может быть, когда он уйдет, Эсав останется и овладеет Страной, и она
станет страной Эсава? Но Бог обещает ему, что такого не произойдет. 


Суть Яакова – галутный иудаизм изгнания, поэтому именно он получает
Завет о сохранении в изгнании и о последующем возвращении в свою Страну. 


 


 


22.8. Песок и звезды

 


В завете Авраама Бог, говоря о многочисленности еврейского народа,
сравнивает его со звездами (15:5), здесь же мы видим  сравнение с песком. 


И то, и другое – это неисчислимые количества, нечто вечное, что
невозможно уничтожить. Но звезды – это состояние гадлут, величия, а песок –
катнут, малости. Соответственно, Аврааму говорится про статус евреев в Стране
Израиля, про небо, Геулу, а Яакову – про песок, галут, изгнание.  


Благословение, данное Аврааму, описывает идеальное состояние. Звезды
находятся на небе, их нельзя ни достать, ни причинить им ущерб. А благословение
Яакову – состояние реальное. Чтобы выжить на протяжении истории Изгнания,
необходимо иметь свойство песка – чтобы даже если тебя будут попирать ногами,
ты бы не пропал и не погиб.
 



 


22.9. Объединение проявления Бога в материальности
  и в духовности 

 


[bookmark: 28.17](16) И пробудился Яаков от сна своего, и сказал: «Истинно Господь
присутствует на месте этом, а я не знал!» 
 



 


«Господь присутствует на месте этом («зе»), а я («анохи») не
знал».  Здесь каббала опять указывает нам
на возможность интерпретации слова «Зе», этот, как Бога этого мира, и «Анохи»,
Я, как Бога мира грядущего.


Ранее Яаков не знал, что «Анохи», Бог грядущего мира, не только может
открываться в этом мире, но что есть специальное место, предназначенное для
связи миров. Предназначение народа Израиля – объединять «Зе» и «Анохи» в единое
целое, поэтому это место является сущностно важным для еврейского народа, для
осуществления его миссии. 


Надо отметить, что представление о том, что Бог может присутствовать в
определенном месте, является для очень многих весьма проблемным. Гораздо легче
принять, что Бог присутствует в идеях, в душе или везде, но осознать Его особое
присутствие в конкретном месте является очень трудным. Эта внутренняя сложность
связана с трансцендентностью, всеобщностью, абсолютностью Бога, по сравнению с
которой «отдельное, определенное место» кажется мелочью. Эта сложность в чем-то
схожа с  проблемой принятия идеи о том,
что Бог избрал Себе отдельный, еврейский народ. Однако в обоих случаях избрание
осуществляется не ради этого конкретного места или народа, но чтобы через них
передать Божественный свет остальному миру и остальному человечеству. Святость
конкретного места, обнаруженная Яаковом, не противоречит ни трансцендентности
Бога, ни Его проявлению во всем остальном мире, но дополняет ее.


Таким образом, Яакову перед уходом из Страны Израиля необходимо дать
некий дополнительный «кусочек сионизма», чтобы он смог не поддаться великому
космополитическому искушению остаться в рассеянии и вернуться. Должна быть
осуществлена привязка Яакова к Стране, и для этого Бог заключает с Яаковом
Завет, объединяющий «Зе» и «Анохи». 


Мы также уже отмечали, что с точки зрения иудаизма, этот мир ничуть не
менее Божественен, чем мир грядущий, и проявление Бога в этом мире столь же
важно, как и в мире грядущем. Книга Бытия в своей первой главе многократно  повторяет, что, создавая мир, «увидел Бог,
что хорошо», т.е. что этот мир хорош. Предназначение человека состоит отнюдь не
в том, чтобы  душе «вырваться из этого
мира в мир грядущий» (как говорят, например, гностические религиозные системы),
но в том, чтобы объединить этот и грядущий миры. Именно это понял по
пробуждении своем Яаков.
 



 


22.10. Трепет ощущения святости

 


(17) И убоялся, и сказал: «Как страшно место это!
Это не иное что, как дом Божий, а это врата небесные». 

 



 


Корень «йира», трепетать, от которого образованы здесь слова «убоялся»
и «страшно», мы встречали до этого в истории 
Акеды. Чувство Яакова обращено и к данному месту (Бейт-Эль), и ко всей
Стране; это ощущение величия Страны Израиля и понимание того, что жить в ней
очень непросто, в ней слишком явно проявляется Божественность, это «дом Бога и
врата небесные». Яакова, который по своей внутренней сущности человек диаспоры,
страшит (хотя одновременно и манит) Страна Израиля, которая слишком многого от
него требует. 


Как мы уже отметили выше, для классического еврейства диаспоры
осознание того, что существует святость места, может создавать внутренний
конфликт. А поэтому часть евреев диаспоры «не замечает» этот тип святости (т.е.
утверждает, что в иудаизме вообще нет понятия «святость места», а есть только
«святость времени», выражающаяся через Субботу и Праздники), а некоторые даже
борются с ней (например, под видом «еврейской борьбы с сионизмом»). Но, на
самом деле, настоящая жизненная сила еврейства диаспоры берется именно из
актуализации связи со Страной Израиля, подключения к ней. (И именно в этом,
кстати, в наше время, состоит важнейший способ сохранения жизненности для
евреев диаспоры: вовлеченность в то, что происходит в Израиле, личная, живая
эмоциональная связь со Страной и участие в ориентированных на Израиль
проектах). Именно это делает в Бейт-Эле Яаков: несмотря на то, что он вынужден
уйти в изгнание, он оживляет свою связь со Страной и черпает из нее жизненность.

 

22.11. Камень как памятник

 


 (18) И встал Яаков рано утром, и взял камень, который он
положил себе изголовьем, и поставил его памятником; и возлил елей на верх его. 
        



 


Яаков берет в качестве
памятника именно тот камень, на котором он спал, т.е. фактически это памятник лестнице; и «возлияние
елея» (оливкового масла) есть освящение этого памятника. Такую форму
богослужения мы встречаем здесь впервые, но в дальнейшем в Торе возлияние елея
является принятым способом освящения, например, храмовых сосудов,  а также помазания царя или священников.
(Собственно, помазание – это и есть возлияние елея, и отсюда возникает понятие
«царь-помазанник», Машиах). В древности оливковое масло было источником света.
Помазание оливковым маслом есть символ того, что именно данный человек или
храмовый сосуд (или камень, как в данной истории) должен являться светом для
окружающих.


В дальнейшем (Втор. 16:22)
само установление такого камня-памятника («мацева») было запрещено сынам
Израилевым, а разрешены были только жертвенники, которые состоят из многих
камней. Талмуд отмечает, что «то, что было любимо для Бога во времена отцов
(т.е. камень, установленный Яаковом), стало ненавистно Ему и запрещено в эпоху
сыновей». Камень символизирует Божественное Провидение по отношению к отдельной
личности в эпоху праотцев, а жертвенник, т.е. единое сооружение из многих
камней, – Провидение по отношению к народу. После формирования народа
воздвигать «памятник» стало запрещено, поскольку общение отдельного еврея с
Богом стало невозможным вне связи с народом. 
 



 


22.12. Бейт-Эль прежде назывался Луз

 


[bookmark: 28.19](19) И нарек имя месту тому Бейт-Эль (Дом Бога); а
первоначальное имя того города Луз.[bookmark: 28.20]


 


Бейт-Эль ранее уже встречался нам в Торе – это было место, рядом с
которым останавливался Авраам (12:8), но здесь Яаков снова дает ему имя,
актуализируя и переосмысляя смысл этого места как «Дома Бога».


Упоминание Торы о том, что это место ранее называлось Луз, важно не
только  в историческом смысле, но имеет и
метафизическое значение. Согласно представлениям иудаизма, «луз» – это очень
маленькая косточка в теле человека, которая неуничтожима (не горит, не
истирается и т.п.), и из этой косточки человек будет воскрешен в конце времен.
Город Бейт-Эль и Лестница Яакова являются такой общенациональной косточкой
«луз» – неуничтожимой точкой, на основе которой впоследствии воскрешается
национальное присутствие евреев в Стране Израиля. 


 


22.13. Гора, Поле и Дом 

 


(20) И дал обет Яаков, сказав: «Если Бог будет со
мною и сохранит меня на этом пути, которым я иду, и даст мне хлеб, чтобы есть,
и одежду, чтобы одеться, (21) И я возвращусь в мире в дом отца моего, и будет
Господь мне Богом, (22) А камень этот, который я поставил памятником, будет
домом Божиим, …


 


Когда Авраам встречается с Богом, то место их встречи называется
«гора» (гора Мориа, 22:2); у Ицхака место встречи с Богом – это поле (24:63);
Яаков же осознает место втречи как «дом Божий», и это совершенно новый уровень
осознания связи человека с Богом.


«Гора» Авраама возвышается над всеми, доминирует – и это хесед,
распространение. «Поле» Ицхака – это объект действия, пахоты, оно символизирует
роль ведомого – и это гвура, сохранение. Однако в обоих случаях – это
величественная природа («гадлут» – категория в своем величии). 


Совсем иным является «Дом» Яакова – это не природа, а социум. Яаков –
это первый из праотцев, который осознает диалог с Богом в социуме (именно
поэтому он может стать отцом двенадцати колен). В Доме Бога человек должен
найти связь с Богом прежде всего через отношения и взаимопонимание с другими
людьми.


Яаков ставит памятник, - т.е. объект, вокруг которого собираются люди:
все находятся снаружи, а памятник в центре. Дом – это противоположная идея:
стены снаружи, а люди внутри. Категория Яакова – это тиферет, равновесие.
Каждый из тех, кто собираются в доме, - является  независимой личностью, и поэтому между ними
возникают сложные, часто конфликтные взаимоотношения, которые порождают
неясность, запутанность, характерные для истории Яакова


В жизни Авраама и Ицхака обычно более или менее понятно, в чем состоит
правильное действие, и их проблема – переступить через свои склонности и найти
силы для этого правильного поступка. Но в истории Яакова часто непонятно, как
вообще следует поступить и на основании чего решить, что именно будет
правильным. И поэтому Яаков постоянно попадает в сложные и «неправильные»
ситуации – получает благословение вместо Эсава, получает вначале «не свою»
жену, его жены конфликтуют, а сыновья продают одного из братьев. Но, с другой
стороны, только в результате таком развитии из Яакова может родиться народ.
Поскольку целью иудаизма является освящение социума, а не только освящение
индивидуума, то без сильных внутренних конфликтов и их разрешения продвижение
не было бы возможным.


Если для всех есть место внутри общего дома, то конфликты это не нечто
внешнее и случайное, но они обязательный компонент жизни. От них нельзя уйти,
их надо преодолеть. И тогда конфликтность станет не препятствием на пути к
Богу, а основой, на которой этот путь будет построен.  


 


22.14. Десятина

 


(22) ...и
из всего, что дашь мне, я дам Тебе десятую часть.


 


Эти слова Яакова объясняют идею
заповеди «десятины». В более позднюю эпоху (после дарования Торы на Синае)
десятина стала обязательным пожертвованием, но здесь говорится лишь о ней как о
принципе. 


Суть откровения, которое получает
Яаков, состоит в соединении Земли и Неба, неразделимости духовных и
материальных аспектов бытия. На этот раз это было открыто ему явно, но далее, в
его жизни и в жизни его потомков, этот факт будет проявляться скрыто – и
поэтому нужен знак, который будет об этом напоминать. 


Если бы Бог давал нам Свои дары
явным образом, то человек всегда осознавал бы чудесность их получения. Но
получение происходит «естественным» путем, человек работает и получает урожай
или оплату труда, поэтому возникает вопрос: осознает ли человек, что он получил
все эти блага от Бога? И когда человек отдает десятину от своих доходов, он как
бы провозглашает: «Все, что я приобрел, - это Ты помог мне приобрести, а не я
заработал  это сам». 
 



 Глава 23
      
  . 
   
  Яаков и дочери Лавана
  
  

 (29:1)
И поднялся Яаков на ноги, и пошел в страну сынов Востока. (2) И увидел: вот,
колодец в поле, и вот, там три стада мелкого скота расположены около него,
потому что из того колодца поят стада; а камень над устьем колодца большой. (3)
И когда собирались туда все стада, отваливали камень от устья колодца и поили
овец; и (затем) опять клали камень на свое место, на устье колодца. 
      



 


(4)
И сказал им Яаков: «Братья мои! Откуда вы?» И они сказали: «Мы из Харана». (5)
И он сказал им: «Знаете ли вы Лавана, сына Нахора?» И они сказали: «Знаем». (6)
И сказал он им: «Здравствует ли он?» И они сказали: «Здравствует; и вот,
Рахель, дочь его, приходит с овцами». (7) И сказал он: «Ведь день еще велик, не
время собираться скоту: напоите овец и идите, пасите». (8) Но они сказали: «Не
можем, пока не соберутся все стада, и не отвалят камня от устья колодца; тогда
будем мы поить овец». 


 


(9)
Еще он говорит с ними, а Рахель пришла с овцами, которые у отца ее, потому что
она была пастушкой. (10) И было, когда Яаков увидел Рахель, дочь Лавана, брата
матери своей, и овец Лавана, брата матери своей, то подошел Яаков и отвалил
камень от устья колодца, и напоил овец Лавана, брата матери своей. (11) И
поцеловал Яаков Рахель, и возвысил голос свой, и заплакал. (12) И рассказал
Яаков Рахели, что он родственник отцу ее, и что он сын Ривки. И она побежала, и
сказала отцу своему. 


 


(13)
И было, когда услышал Лаван весть о Яакове, сыне сестры своей, он побежал ему
навстречу, и обнял его, и поцеловал его, и ввел его в дом свой; и он рассказал
Лавану обо всех тех происшествиях. (14) И сказал ему Лаван: «Подлинно ты кость
моя и плоть моя». И жил он с ним месяц времени. (15) И сказал Лаван Яакову:
«Разве на то ты родственник мой, чтоб служить мне даром? (16) Скажи мне, что
заплатить тебе?» А у Лавана две дочери; имя старшей Лея, имя младшей Рахель.
(17) А у Леи глаза слабые, а Рахель была красива станом и красива видом. 


 


(18)
И полюбил Яаков Рахель, и сказал: «Я буду служить тебе семь лет за Рахель, дочь
твою младшую». (19) И сказал Лаван: «Лучше отдать мне ее за тебя, нежели отдать
ее за человека другого; живи у меня». (20) И служил Яаков за Рахель семь лет; и
они были в глазах его, как несколько дней, по любви его к ней. 


 


(21)
И сказал Яаков Лавану: «Дай жену мою, потому что дни мои исполнились, и я войду
к ней». (22) И собрал Лаван всех людей того места, и сделал пир. (23) Вечером
же взял он дочь свою Лею и ввел ее к нему; и тот вошел к ней. (24) И дал ей
Лаван рабыню свою Зилпу, в рабыни Лее, дочери своей. (25) И оказалось поутру,
что вот – это Лея. И сказал он Лавану: «Что это сделал ты мне? Не за Рахель ли
служил я у тебя? (26) Зачем ты обманул меня?» И сказал Лаван: «Не делается так
в нашем месте, чтобы выдать младшую прежде старшей. (27) Окончи неделю этой; и
мы дадим тебе и ту, за службу, которую ты будешь служить у меня еще семь лет
других». 


 


(28)
И сделал так Яаков; и окончил неделю этой. И дал ему дочь свою, Рахель, в жены.
(29) И дал Лаван Рахели, дочери своей, рабыню свою Билhу, в рабыни ей. (30) И
вошел он и к Рахели, и любил Рахель больше, нежели Лею; и служил у него еще
семь лет других. 
 

 



 


23.1. Путь на Восток в поисках единства человечества

 


[bookmark: 29.02](1) И поднялся Яаков на ноги, и пошел в страну сынов востока. 


 


Восток называется в Торе «кедем», буквально «изначальное», т.е. нечто
исходное для мироздания. И также про райский сад сказано: «И насадил Господь Сад в
Эдене, на востоке» (2:8) - и это, конечно, говорит не о географии, но о
сущности Сада. А поэтому в Торе понятию «восток» придается не только
географическое, но и ценностное содержание.


Географически Яаков пошел в Харан. «Сущностно» он стремится идти к
«востоку», к возрождению изначально заложенного в человеке Божественного
образа. Сон с лестницей меняет Яакова: если вначале целью его ухода в Харан
было спрятаться от гнева Эсава, - то теперь он ищет истоки, осознает свою (и
будущего еврейского народа) миссию по отношению к человечеству. И это важный
шаг в процессе его развития от Яакова к Израилю. 


 


23.2. Три
  стада у колодца 

 


[bookmark: 29.03](2) И увидел: вот, колодец в поле, и вот, там три стада мелкого скота
расположены около него, потому что из того колодца поят стада; а камень над
устьем колодца большой. 


 


Сообщение нам Торой о том, что у колодца было три стада, а также
подробный рассказ о разговоре Яакова с пастухами, не кажутся так уж существенными
для биографии Яакова. Подход еврейской традиции к таким «лишним для фабулы
рассказа» отрывкам состоит в том, чтобы понимать такие описания аллегорически и
объяснять через них как характер героев Торы, так и общее видение проблем,
стоящих перед еврейским народом. 


В данном случае мидраш ассоциирует три стада с тремя расами
человечества – потомками Шема, Хама и Яфета (в Танахе народы часто называются
«стадами», а их цари - «пастухами»). Яаков метафизически встречает эти три типа
человечества у колодца на Востоке, и они должны стать объектом заботы со
стороны Яакова и его потомков, народа Израиля. 


 


 


23.3.
  Взаимное недоверие народов

 


[bookmark: 29.04](3) И когда собирались туда все стада, отваливали камень от устья
колодца и поили овец; и (затем) опять клали камень на свое место, на устье
колодца. 


 


Народам мира не хватает воды – как материальной, так и духовной.  Устье колодца закрыто тяжелым камнем, и если
его отваливают общими усилиями, то можно поить овец. Однако воды недостаточно,
и поэтому затем кладут камень обратно, чтобы кто-то один не взял себе больше
воды чем ему выделено. Таким образом, прагматический мир между народами
(соглашение между пастухами) может позволить им не умереть от жажды, но не
может дать им по-настоящему достаточного количества питья. 


Между предводителями стад нет взаимного доверия, и они боятся, как бы
другой не получил больше. Это иллюстрирует главную проблему человечества:
искажение категории братства. Пастухи думают, что таким путем сохранят свою
порцию воды, но все наоборот – именно из-за недостатка братства воды и не
хватает. 

 

23.4.
  Весть о братстве

                                  


 (4) И сказал им Яаков: «Братья мои! Откуда вы?» И они
сказали: «Мы из Харана».


 


Яаков уходит в изгнание на Восток, чтобы родить еврейский народ, но
при этом он пытается прикоснуться к истокам, понять главные проблемы
человечества – ведь именно эти проблемы еврейский народ в дальнейшем и будет
решать. И он видит главную проблему в нарушении братства. Бегство от Эсава,
своего брата, продвигает Яакова в поисках братства для человечества. Камень над колодцем свидетельствует
о проблеме. И поэтому Яаков говорит встреченным людям: «Братья мои!»


Яаков (и еврейский народ) несет народам мира весть о братстве; и при
этом также указывает на источник братства. Его слова «Откуда вы?» говорят не
сколько о географии (понятно, что пастухи, конечно же, из близлежащего Харана),
сколько  приглашают задуматься и о сути:
«Подумайте, откуда вы все взялись? Ведь мы все сотворены Богом, и поскольку у
всех нас один Отец, то мы братья». 


Именно эти идеи будет впоследствии провозглашать учение Торы, которое
евреи предложат человечеству: чтобы ощутить общечеловеческое братство, надо
задуматься об общем и едином для всех источнике мироздания. Но пока что
пастухи, лидеры трех человеческих рас, не хотят задумываться об этом слишком
глубоко. Они отвечают «мы из Харана», они не идут дальше ближайшего места
происхождения, естественного порядка вещей. На первом этапе народам мира  чужд слишком визионерский еврейский подход
Яакова. 

 

23.5.
  Старинная проблема отсутствия братства

 


Тема отношений между братьями – одна из центральных в книге Бытия. На
всем ее протяжении мы видим конфликты между братьями: Каин и Авель, Ицхак и
Ишмаэль, Яаков и Эсав, Йосеф и его братья – подобный конфликт всегда очень
тяжел (как и гражданская война). 


Одна из важнейших причин этого конфликта в том, что братья претендуют
на одно общее наследство, состязаются за один и тот же жребий. И в особенности
это относится к близнецам, к Эсаву и Яакову.


Заповедь «возлюби ближнего как самого себя» в первую очередь касается
именно близких, братьев; мир между братьями – это фундамент и основа развития
человечества. Наиболее остро эта проблема поднимается в Книге Бытия в рассказе
об Йосеф; истинное же разрешение она получает далее в Торе в истории
взаимоотношений Моисея и Аарона, которые решили проблему конкуренции тем, что
смогли стать дополнительными друг другу[bookmark: _ftnref2][2]. 


 



23.6.
  Рахель активизирует вмешательство Яакова в жизнь Харана

 


[bookmark: 29.09](5) И он сказал им: «Знаете ли вы Лавана, сына Нахора?» И они сказали:
«Знаем». (6) И сказал он им: «Здравствует ли он?» И они сказали: «Здравствует;
и вот, Рахель, дочь его, приходит с овцами». (7) И сказал он: «Ведь день еще
велик, не время собираться скоту: напоите овец и идите, пасите». (8) Но они
сказали: «Не можем, пока не соберутся все стада, и не отвалят камня от устья
колодца; тогда будем мы поить овец». (9) Еще он говорит с ними, а Рахель пришла
с овцами, которые у отца ее, потому что она была пастушкой. (10) И было, когда
Яаков увидел Рахель, дочь Лавана, брата матери своей, и овец Лавана, брата
матери своей, то подошел Яаков и отвалил камень от устья колодца, и напоил овец
Лавана, брата матери своей. 


 


Увидев Рахель и почувствовав свою связь с ней, Яаков вдруг ощущает
себя вовлеченным в дела Харана. Теперь этот город становится для него не только
убежищем  от гнева брата, но и домом,
пусть и временным.  И Яаков начинает
вмешиваться в ситуацию, - до такой степени, что даже спрашивает у пастухов
почему они не занимаются своей работой, не идут пасти овец. Это, конечно,
весьма характерно для евреев – придя в Харан, тут же начинать объяснять его
жителям, как им лучше обустроить жизнь в их стране... Однако пастухи реагируют
на это вполне спокойно и конструктивно – что свидетельствует, вроде бы, об их
готовности выслушать месседж, приносимый Яаковом. 


И поскольку они сообщают ему о проблеме нехватки воды, то Яаков тут же
берется за дело и решает проблему: во-первых, 
его собственных сил хватает на то, чтобы отвалить камень, который обычно
поддается только общим усилиям; во-вторых, как сообщает мидраш, после этого
воды вдруг оказывается достаточно для всех – и камень больше не кладут на устье
колодца. Яаков, еврейство диаспоры, начинает свою работу по преобразованию окружающего
мира, и она очень успешна. Лишь позже выясняется, что, несмотря на то
благословение, которое Яаков принес жителям Харана, они (в лице «сыновей
Лавана») возненавидели. И это, конечно, тоже весьма верно отражает положение
еврейского народа в изгнании.


Тора указывает нам здесь на профессию Рахели – «пасти овец», и в
системе ассоциаций Торы это указание на ее качества лидера, «пастыря». Поэтому
именно Рахель [bookmark: 29.10]и определяет в дальнейшем
столь много в отношениях в их семье. 

 

23.7. Плач
  Яакова

 


(11) И
поцеловал Яаков Рахель…


 


 Грамматическая конструкция на
иврите здесь не эт-Рахель, «поцеловал Рахель», а ле-Рахель,
«поцеловал Рахели [руку]», т.е. не следует представлять себе ситуацию так, что
Яаков набросился на постороннюю девушку с поцелуями. 




 


(11)…и
возвысил голос свой, и заплакал. [bookmark: 29.12](12) И рассказал Яаков Рахели, что он
родственник отцу ее, и что он сын Ривки. И она побежала, и сказала отцу своему.[bookmark: 29.13]


 


 Мидраш объясняет плач Яакова параллельностью ситуаций: Яаков вспомнил
сватовство своего отца, которое, видимо, происходило у этого самого харанского
колодца. Тогда Элиэзер привел целый караван верблюдов, и все было очень
достойно, а сейчас Яаков, убегая от брата, пришел к невесте без ничего. 
      



(Отметим еще одну разницу: Элиэзер, в свое время, не вступал в общие
разговоры и общение с местными жителями, поскольку его целью было лишь забрать
Ривку из дома, ибо на стадии Ицхака, гвуры, евреи замыкаются в себе и не
занимаются воздействием на мир. Яаков же контактирует с пастухами, поскольку он
собирается жить в этом месте и пытаться исправить его.) 


Мидраш добавляет, что поскольку Яаков был послан к Лавану для
женитьбы, он должен был бы взять с собой подарки для невесты, и его отец,
Ицхак, отнюдь не был беден. И объясняет, что на самом деле родители снабдили
Яакова подарками для Лавана, но по дороге на него напал Элифаз, сын Эсава, и
грозился его убить; Яаков же откупился от него всем имеющимся имуществом,
сказав, что «бедный – все равно, что мертвый». Элифаз согласился на это и
оставил Яакова в живых. Поэтому Яаков пришел 
свататься, не имея выкупа за невесту – и это является причиной его
переживаний. 


На самом деле, Яаков склонен преуменьшать свой уровень, достижения и
статус (см., напр., 47:9). Но это «ощущение отставания» создает у Яакова не
чувство подавленности, но наоборот, заставляет его «хвататься за пятку
ситуации» и бежать вперед. 


 


23.8.
  Договор Яакова с Лаваном о женитьбе на Рахели 

 

И было,
  когда услышал Лаван весть о Яакове, сыне сестры своей, он побежал ему навстречу,
  и обнял его, и поцеловал его, и ввел его в дом свой; и он рассказал Лавану обо
  всех тех происшествиях. (14) И сказал ему Лаван: «Подлинно ты кость моя и плоть
  моя». И жил он с ним месяц времени. (15) И сказал Лаван Яакову: «Разве на то ты
  родственник мой, чтоб служить мне даром? (16) Скажи мне, что заплатить тебе?» А
  у Лавана две дочери; имя старшей Лея, имя младшей Рахель. (17) А у Леи глаза
  слабые, а Рахель была красива станом и красива видом. 
  


(18) И
полюбил Яаков Рахель, и сказал: «Я буду служить тебе семь лет за Рахель, дочь
твою младшую». (19) И сказал Лаван: «Лучше отдать мне ее за тебя, нежели отдать
ее за человека другого; живи у меня». (20) И служил Яаков за Рахель семь лет; и
они были в глазах его, как несколько дней, по любви его к ней. 


 


Слова Лавана «ты кость моя и плоть
моя» – явная ассоциация на историю Адама и Евы (2:23), и они указывают не
только на родство с Яаковом, но и на согласие выдать за него свою дочь. Однако
сначала Лаван испытывает Яакова, хочет проверить серьезность его намерений, и
оставляет его в своем доме на месяц. 


И далее Лаван говорит: «Разве на
то ты мне родственник, чтобы служить мне даром»; из этого мы понимаем, что
Яаков этот месяц не только жил у Лавана, но и работал на него, причем
бесплатно. А вопросом «что тебе заплатить?» Лаван выясняет уровень притязаний
Яакова, его оценку ситуации. 


[bookmark: 29.19]В ответ Яаков сам
предлагает отработать у Лавана семь лет за Рахель, т. е. не просит позволения
сразу на ней жениться. И это, видимо, было ошибкой с его стороны. Яаков слишком
ощущает свою бедность – и в результате ему приходится расплачиваться за
заниженную самооценку и недостаточный уровень притязаний. Возможно, было бы
правильнее сказать Лавану лишь о своем желании жениться на Рахели, не предлагая
оплаты, и выслушать предложение будущего тестя: очень может быть, что Лаван
запросил бы меньшую цену или сам предложил бы Яакову сначала жениться, а потом
работать бы на него. Но теперь Лаван принимает выгодное предложение Яакова:
дочь сосватана без приданного, и он получил бесплатного работника, сильно
мотивированного обещанием будущей награды. Да, действительно, эти семь лет
пролетают для Яакова незаметно, потому что он полон любви и романтики – но
потом оказывается, что на основании этого договора Лаван обязал его работать
еще семь лет за вторую жену, что было уже не столь романтично. К тому же
Рахель, наверное, тоже не была в восторге от своего многолетнего ожидания. 


Сравнивая это с историей о том, как Элиэзер сватал Ривку для Ицхака –
когда  он вообще отказался ждать, а
забрал девушку сразу, – мы видим, что у Яакова уровень притязаний был
существенно ниже, чем требовалось. Впрочем, в дальнейшем, в ходе всей истории
отношений с Лаваном, Яаков учится поступать более жестко и прямо, т.е.
постепенно становится Израилем.


Весь комплекс взаимоотношений Яакова, Рахели и Леи мы подробно
рассмотрим ниже, но уже здесь обратим внимание на несколько важных деталей.
Мидраш сообщает, что Лея и Рахель были близнецами, подобно Эсаву и Яакову,
и  на 10 лет младше них. Различия между
сестрами Тора формулирует здесь так: «Рахель красива, а у Леи слабые глаза».
(Вначале нам не совсем понятно, в чем противопоставление красоты и слабых глаз;
смысл этой разницы проявляется полностью даже не столько в соотношении Рахели и
Леи, сколько в соотношении их главных детей, Йосефа и Йеhуды,
и поэтому мы рассмотрим его в следующей части книги). Яаков полюбил Рахель, потому что она соответствовала ему как Яакову,
его уровню развития в тот момент; однако именно от Леи позже рождаются главные
духовные силы народа Израиля: левиты (священство, Храм) и династия Давида
(царство, Машиах). Кроме того, Лея похоронена с Яаковом в пещере Махпела,
главной национальной гробнице, а Рахель 
около дороги в Бейт-Лехем. Таким образом, Лея - это жена Яакова «в
вечности», когда он Израиль, а Рахель – его жена «во временности», когда он
Яаков. 
 



Интересно также отметить динамику того, как Тора представляет нам
отношение Праотцев к выбору жены. Нам ничего не сообщается о том, как Авраам
женился на Саре. Про Ицхака мы знаем, что жену ему выбирает слуга Авраама, но
сам Ицхак не самостоятелен в этом. И лишь на уровне Яакова мы видим не только
самостоятельный выбор, но и борьбу за ту жену, которую он считает подходящей
для себя. 

 

23.9.
  Женитьба на Лее

 


[bookmark: 29.21](21) И сказал Яаков Лавану: «Дай жену мою, потому что дни мои
исполнились, и я войду к ней».[bookmark: 29.22] 


 


Мидраш добавляет: «Но даже простой человек не будет говорить так
грубо» (т.е. напрямую, откровенно), и добавляет: «Яаков должен был родить 12
сыновей, и поэтому чувствовал, что ему следует поторопиться». 


 


За семь лет работы Яаков научился быть более жестким, чем в момент
ухода из родительского дома. Но оказалось, что и этого недостаточно. 


 


(22) И собрал Лаван всех
людей того места, и сделал пир. (23) Вечером же взял он дочь свою Лею и ввел ее
к нему; и тот вошел к ней. (24) И дал ей Лаван рабыню свою Зилпу, в рабыни Лее,
дочери своей. (25) И оказалось поутру, что вот – это Лея. 


 


Мидраш добавляет, что Яаков подозревал,
что Лаван его может обмануть, и поэтому договорился заранее с Рахелью об
условных знаках, которые она должна была подать ему перед бракосочетанием,
чтобы он убедился, что перед ним именно Рахель. Но Рахель, узнав, что отец
решил обманом выдать Лею за Яакова, и не желая, чтобы сестра была бы опозорена
и разоблачена, рассказала Лее об этих знаках, и Лея сделала все так, как было
условлено у Яакова с Рахелью. Поэтому Яаков не подозревал об обмане. 


Рахель, таким образом, проявила
великодушие, и поэтому, в конце концов, стала старшей женой в семье. Женитьба
же на Лее оказалась для Яакова необходимым элементом для дальнейшего развития,
как мы увидим это ниже.


 


23.10. Не выдают младшую прежде первородной

 


[bookmark: 29.27](25) И сказал он Лавану: «Что это сделал ты мне? Не за Рахель ли
служил я у тебя? (26) Зачем ты обманул меня?» И сказал Лаван: «Не делается так
в нашем месте, чтобы выдать младшую прежде старшей». 


 


Яаков ничего не отвечает Лавану на этот довод, потому что на самом
деле он чувствует некоторую его правоту. Более точно Лаван говорит не «прежде
старшей», а «прежде первородной» – что прямо соответствует фразе, которую Яаков
сказал отцу «Я первенец твой, Эсав», т.е. Тора указывает нам, что как Яаков
обманул отца, так и Лаван обманул Яакова. И Лаван подчеркивает: «Не делается
так в наших местах»: Это у вас в Ханаане благословение отхватывают себе
младшие, а у нас, в приличном месте, поступают более честно – не выдают замуж
младшую дочь раньше первородной».


Однако на самом деле вопрос о том, в чем же здесь состоит правота
Лавана, отнюдь не прост. Ситуация гораздо более сложная, чем просто воздаяние
«мера за меру». Суть ее в том, что, получив благословение вместо Эсава, Яаков
«в нагрузку» должен быть получить и Лею, потенциальную жену Эсава.  Мидраш поясняет: «поскольку у Ривки было двое
сыновей-близнецов, а у ее брата Лавана двое дочерей-близнецов, то окружающие
говорили: «Подходят они друг другу: старшему (Эсаву) жениться на старшей (Лее),
а младшему на младшей». И поскольку Лее было огорчительно, что говорили о выдаче
ее замуж за злодея Эсава, то плакала она и выплакала свои глаза».


В действительности же Лея стала совсем не «отмщением» Яакову за его
обман отца, но наоборот, помогла раскрыть его потенциал и достичь величия.
Яаков в момент женитьбы еще не понимает этого. Ситуация кажется ему
несправедливой, но он молчит, т.к. с моральной точки зрения ему нечего
возразить. 
 



 


23.11.
  Женитьба Яакова на Рахели

 


(27) Окончи неделю этой; и мы дадим тебе и ту, за
службу, которую ты будешь служить у меня еще семь лет других». (28) И сделал
так Яаков; и окончил неделю этой. И дал ему дочь свою, Рахель, в жену. (29) И
дал Лаван Рахели, дочери своей, рабыню свою Билhу, в
рабыни ей. (30) И вошел он и к Рахели, и любил Рахель больше, нежели Лею; и
служил у него еще семь лет других. 




 


 Яаков женится на Рахели сразу же по окончании семидневного свадебного
пира с Леей (отметим, что семидневное празднование свадьбы принято в еврейском
народе и сегодня), и уже после заключения этого брака работает на Лавана еще
семь лет. Относительно Билhи и Зилпы традиция сообщает нам, что они тоже были дочерьми Лавана, но
не от жены, а от служанки – и, таким образом, все четыре жены Яакова были
дочерьми Лавана. 




 23.12. Проблема женитьбы Яакова на
  родных сестрах
  




Тора не запрещает многоженства, хотя это и не поощряется, и идеалом
провозглашается моногамный брак. (В еврейской истории многоженство всегда было
довольно редким явлением, однако запрещено оно было гораздо позже, в
Средневековье). Однако Тора прямо запрещает жениться на родных сестрах;  и более того, даже после развода запрещено
жениться на сестре бывшей жены, пока первая жена жива (Лев. 18:18). Поэтому, по
закону Торы, Яаков после свадьбы с Леей не только не может жениться на Рахели,
но не смог бы сделать этого, даже если бы он с Леей развелся. Как же Яаков мог
вступить в такой брак? 


Объяснение состоит в том, что до дарования Торы еврейское учение не
являлось формализованным законом, и праотцы не были обязаны соблюдать те законы
Торы, которые будут сформулированы только в будущем. Конечно, те духовные и
моральные принципы, которые в будущем превратятся в законы, были известны и
признаны праотцами, и в этом смысле «Праотцы соблюдали Тору еще до ее
дарования», однако эти принципы имели для Праотцев статус желательных, но не
обязательных. Если бы Яаков изначально запланировал жениться на двух сестрах,
это было бы неправильным, но поскольку ситуация сложилась так постфактум, то
Яаков вправе был решать (и решил), что нежелательность женитьбы на двух сестрах
в данном случае меньше, чем тот огромный ущерб, который произойдет, если он не
женится на Рахели. 


Если бы это происходило после дарования Торы, то так нельзя было бы
поступить, несмотря на ущерб. Но поскольку во времена Яакова это было еще не
запрещено (хотя и нежелательно), то он мог соизмерить нежелательность с ущербом
и выбрать наименьшее из зол. 


Это не единственное место в Торе, где Праотцы нарушают то, что потом
будет запрещено: например, мы уже отмечали выше, что Яаков ставит  «памятник», хотя Книга Второзакония это
запрещает.  Из этого мы видим, что
«Учение для Праотцев» отличается от «Учения для сыновей». В эти принципиально
разные эпохи Тора реализуется различным образом. 


И в завершение отметим еще один важный аспект этой истории. В
некотором смысле, сам запрет Торы жениться на двух родных сестрах является
следствием взаимоотношений Яакова с Рахелью и Леей, из-за чего произошел
конфликт между братьями, продажа Йосефа и т.д. Конечно, заповеди имеют
над-мировое, трансцендентное значение (как выражает это еврейская традиция,
«Тора предшествует Сотворению Мира») – 
но они «спускаются» в нижний мир через истории Торы. То, что заповедь
имеет мистический смысл, не противоречит тому, что у нее есть историческая
причина и перспектива. Например, заповедь о маце в Песах имеет как моральный,
мистический, философский, так и конкретно-исторический смысл (быстрый уход из
Египта, когда не было времени приготовить заквашенный хлеб).


Иными словами, есть некоторые исходные принципы мироздания, но они
спускаются в мир в виде историй Праотцев и народа; и через них эти
фундаментальные принципы мироздания реализуются в нижнем мире. Талмуд говорит:
«Дела Праотцев – знак для сыновей», т.е. то, что для потомков реализуется как
закон, для Праотцев было частью их биографии. Поэтому Яаков должен был пройти
через историю с Рахелью и Леей, чтобы в результате сформировался закон о
запрете жениться на двух родных сестрах.
      


 



 
   
  
  
    Глава 24.  Рождение детей Рахели и Леи
    
  



(29:31) Но увидал Господь, что Лея нелюбима, и отверз утробу ее, а Рахель
  была бездетна. (32) И Лея зачала, и родила сына, и нарекла ему имя Реувен,
  потому что сказала: «Так как Господь увидел мое горе, то теперь будет любить
  меня муж мой». (33) И зачала опять, и родила сына, и сказала: «Господь услышал,
  что я нелюбима, и дал мне и этого». И нарекла ему имя Шимон. (34) И зачала еще,
  и родила сына, и сказала: «Теперь-то муж мой прильнет ко мне, ибо я родила ему
  трех сыновей». Поэтому наречено ему имя Леви. (35) И зачала еще, и родила сына,
  и сказала: «Сей раз я восхвалю Господа». Поэтому нарекла ему имя Йеhуда. И перестала
  рожать.
    


(30:1) И увидела Рахель, что она не родила Яакову, и позавидовала Рахель
  сестре своей, и сказала Яакову: «Дай мне детей; а если нет, я умираю». (2) И
  возгорелся гнев Яакова на Рахель, и он сказал: «Разве я на месте Бога,
  лишившего тебя плода чрева?» (3) И она сказала: «Вот служанка моя, Билhа; войди к ней; пусть она родит на колени мои, чтобы и я
    имела детей через нее». (4) И она дала ему Билhу, рабыню свою, в жены; и вошел к ней Яаков. (5) И зачала
      Билhа, и
        родила Яакову сына. (6) И сказала Рахель: «Судил меня Бог, и услышал голос мой,
        и дал мне сына». Посему нарекла ему имя Дан. (7) И еще зачала, и родила Билhа, рабыня Рахели, другого сына Яакову. (8) И сказала
          Рахель: «Борьбою сильною боролась я с сестрою моею, и превозмогла». И нарекла
  ему имя Нафтали. 
  

(9) И увидела Лея, что перестала рождать, и взяла рабыню свою Зилпу, и дала
  ее Яакову в жены, (10) И родила Зилпа, рабыня Леи, Яакову сына. (11) И сказала
  Лея: «Пришло счастье!» И нарекла ему имя Гад. (12) И родила Зилпа, рабыня Леина,
  второго сына Яакову. (13) И сказала Лея: «На благо мне! ибо блаженною признают
  меня женщины». И нарекла ему имя Ашер. 


(14) А Реувен шел в дни жатвы пшеницы, и нашел мандрагоры в поле, и принес
  их Лее, матери своей. И Рахель сказала Лее: «Дай мне мандрагоры сына твоего».
  (15) Но та сказала ей: «Мало ли тебе забрать мужа моего, а еще забрать и
  мандрагоры сына моего?» И Рахель сказала: «За то он ляжет с тобою эту ночь, за
  мандрагоры сына твоего». (16) Когда Яаков пришел с поля вечером, и вышла Лея
  ему навстречу, и сказала: «Ко мне войдешь, ибо я наняла тебя за мандрагоры сына
  моего». И лег он с нею в ту ночь. (17) И услышал Бог Лею, и она зачала, и
  родила Яакову пятого сына. (18) И сказала Лея: «Дал Бог возмещение мне за то,
  что я дала рабыню мою мужу моему». И нарекла ему имя Иссахар. (19) И еще зачала
  Лея, и родила Яакову шестого сына. (20) И сказала Лея: «Одарил меня Бог хорошим
  даром; сей раз будет жить у меня муж мой, ибо я родила ему шесть сыновей». И
  она нарекла ему имя Зевулун. (21) Потом она родила дочь и нарекла ей имя Дина. 


(22) И вспомнил Бог о Рахели, и услышал ее Бог, и отверз утробу ее. (23) И
  она зачала, и родила сына, и сказала: «Снял Бог позор мой». (24) И нарекла ему
  имя Йосеф, сказав: «Да прибавит мне Господь другого сына». 








24.1. Рождение первых детей Леи

 


(31) Но увидал Господь, что Лея нелюбима,
и отверз утр[bookmark: 29.32]обу ее, а Рахель была бездетна.


 


Фактически, Тора возлагает на Яакова ответственность за бездетность
Рахели. Яаков должен был понять, что раз уж случилось так, что Лея дана ему в
жены, то это не случайно. Он должен был постараться полюбить ее больше, но он
не сделал этого. И тогда Бог, чтобы уравновесить ситуацию, вмешался в ход
развития событий – Лея рожала детей, а Рахель была бездетной. 


Когда мы уклоняемся от того, чтобы ответить на вызов, который
предъявляет к нам жизнь, мы тем самым не только оставляем Богу cкомпенсировать наши
недоработки, но и рискуем дорого заплатить за это. 
 



 


(32) И Лея зачала, и родила сына, и нарекла ему имя Реувен,
потому что сказала: «Так как Господь увидел мое горе, то теперь будет любить
меня муж мой». [bookmark: 29.33](33)
И зачала опять, и родила сына, и сказала: «Господь услышал, что я нелюбима, и
дал мне и этого». И нарекла ему имя Шимон. [bookmark: 29.34](34) И зачала еще, и родила сына, и сказала:
«Теперь-то муж мой прильнет ко мне, ибо я родила ему трех сыновей». От этого
наречено ему имя Леви. [bookmark: 29.35](35) И зачала еще, и родила сына, и сказала:
«Сей раз я восхвалю Господа». Поэтому нарекла ему имя Йеhуда. И перестала
рожать.


 


Имена первых трех детей Леи
отражают ее страстное желание с помощью детей заполучить любовь Яакова. Лишь
родив четвертого сына, она начинает ощущать себя самостоятельным полноценным
человеком, и поэтому дает ему имя в рамках своих личных отношений с Богом – без
прямой связи с Яаковом. 


Имена сыновей говорят о
постепенном взрослении Леи. Имя ее первенца, Реувена (от «реу», видеть) говорит
о проблемности истории ее замужества: она надеется, что Бог видит бедственность
ее ситуации, когда она была вынуждена выйти замуж путем обмана и надеется на
смягчение отношения Яакова к ней.


Переживания Леи являются, в
некотором смысле, отражением переживаний Яакова из-за обманного получения
отцовского благословения. Однако поразительно, что Яаков, судя по всему, не
видит этой глубокой параллельности его судьбы и судьбы Леи. Мы уже отмечали,
что именно Лея – это «жена Яакова в вечности» и его «гадлут», величие, – но
вначале Яаков, который еще не стал Израилем, не ощущает этого.


Имя второго сына – «Шимон» –
образовано уже не от «Бог видит», а от «Бог слышит» («шма»).  Яаков, несмотря на рождение первенца,
продолжает относиться к Лее без достаточной любви, и теперь имя сына является
укором Яакову (а не Лавану, как в первом случае). Слышание – это взвешивание,
детальная оценка (в противоположность видению – общему взгляду на ситуацию).
Лея, продолжая любить Яакова, постепенно учится смотреть на него более
критически.


Имя третьего сына, Леви,
образовано от корня «лове», сопровождать, муж прильнет ко мне. Разочаровавшись
в возможности повлиять на Яакова на глубинном уровне, Лея теперь надеется на
его «механическую» привязку к ней через детей. 


И только когда все это не удается,
Лея освобождается от своих комплексов по отношению к Яакову и Рахели,
обращается к своему личному диалогу с Богом, и об этом говорит имя ее
четвертого сына, Йеhуды – от корня
«hодаа», хвала, благодарность.
 



 
   



24.2. Зависть Рахели и гнев Яакова

 


[bookmark: BM28_10](30:1) И увидела Рахель, что она не родила Яакову, и
позавидовала Рахель сестре своей, и сказала Яакову: «Дай мне детей; а если нет,
я умираю». [bookmark: BM30_02](2)
И возгорелся гнев Яакова на Рахель, и он сказал: «Разве я на месте Бога,
лишившего тебя плода чрева?[bookmark: BM30_03]»


 


Чувство Рахели, для которой отсутствие детей равносильно смерти, очень
понятно; но при этом источник его – «позавидовала Рахель сестре своей»: она
умирает, прежде всего, не от того, что у нее нет детей, а от ревности, от  того, что у сестры дети есть а у нее нет. 


Разумеется, такое отношение к жизненным проблемам совершенно
неправильно. Однако не следует слишком скоропалительно осуждать Рахель за эти
слова: в жизни нередко бывает, что правильные вопросы начинают ставиться, когда
они порождены неправильными мотивами. Ревность приводит Рахель к осознанию
кризиса и жалобам, но они не является совсем необоснованными, потому что
проблема здесь, конечно, не в Рахели – проблема в Яакове. 


Лея любит Яакова, Яаков любит Рахель, а Рахель завидует Лее. Формально
в такой ситуации Яаков имеет все причины гневаться на Рахель: она требует от
него того, что можно просить только у Бога. Однако по сути дела, именно Яаков
здесь неправ. 


Тора говорит: «И увидел Господь, что Лея нелюбима, и отверз утробу ее,
а Рахель была бездетна». А если так, то 
Яаков в глубине души не мог не чувствовать, что именно он сам виноват в
бездетности Рахели. Но поскольку он не хочет себе в этом признаться, он
гневается на нее. Ведь часто именно подсознательное чувство собственной
неправоты и попытка защитить себя от этого чувства побуждают человека к гневу. 

 

24.3. Билhа, служанка Рахели, становится третьей
  женой Яакова 

 


(3) И она сказала: «Вот служанка моя, Билhа; войди к ней; пусть она
родит на колени мои, чтобы и я имела детей через нее». (4) И она дала ему Билhу, рабыню свою, в жены; и
вошел к ней Яаков. 


 


Когда Яаков купил у Эсава первородство, а потом получил
предназначавшееся ему благословение, он еще не осознавал, сколь тяжелую ношу
взваливает на себя. (И это, наверное, хорошо; вообще, если бы мы заранее знали
о трудностях, предстоящих нам на том или ином пути, и из-за этого отказались бы
от него, мы бы многое потеряли. А проблемы нам удается решать именно потому,
что мы доходим до них уже подготовленными, а заранее мы испугались бы их). 


Но теперь Яаков должен решать проблему своего брака с Леей, исходно
предназначенной в жены Эсаву, но доставшейся ему. Он должен любить ее не меньше
Рахели, но это ему не удается, так как он пока еще только Яаков, и он не вобрал
в себя в достаточном количестве качества Эсава. 


Мы уже отмечали, что в Яакова запихивают эсавость в большой степени
насильно, но это именно тот путь, который он должен пройти. И раз он не смог в
достаточной мере полюбить двух своих жен, ему дают третью, а потом и четвертую
жену, чтобы он научился правильно распределять свои чувства между ними. 


(Разумеется, невозможно заставить себя полюбить чужого человека или
того, кого ненавидишь. Но ситуация у Яакова иная. Обе жены ему близки, он
рожает с ними детей и совершенно не отказывается от брака с Леей – проблема
только во внимании, которое он уделяет каждой из жен. И поскольку действительно
очень сложно правильно вести себя в такой ситуации, это является одной из
причин того, что еврейская традиция не рекомендует, а впоследствии и запрещает
многоженство).


 Проблема взаимоотношений жен еще долго стояла в семье Яакова –
например, после смерти Рахели ее следствием был 
конфликт с Реувеном из-за Билhи (35:22). Однако, в конце концов, ситуация была
исправлена, и именно Лея стала «вечной женой Яакова»: она похоронена с ним в
пещере Махпела, и ее сыновья Йеhуда и Леви
получили царство и священство в Израиле. 


Слова Рахели «пусть она родит на колени мои, чтобы я имела детей через
нее»  могут напоминить историю Сары и
Агари (16:2). Но Рахель не опасается возникновения проблем с Билhой - возможно
потому, что ввиду конфликта между Леей и Рахелью, их служанки (в отличие от
Агари) сохраняют лояльность своим госпожам.   
И в результате того, что Билhа, Зилпа и впоследствии их дети повели себя
в этой ситуации достойно, их потомки были включены в структуру еврейского
народа, что еще сильнее контрастирует с поведением Ишмаэля, изгнанного из семьи
Авраама за нежелание занять подчиненное положение. 
 


 

24.4. Дети
  Билhи

 


[bookmark: BM30_09](5) И зачала Билhа, и родила Яакову сына. (6) И сказала Рахель: «Судил меня
Бог, и услышал голос мой, и дал мне сына». Посему нарекла ему имя Дан. (7) И
еще зачала, и родила Билhа, рабыня Рахели, другого сына Яакову. (8) И сказала Рахель:
«Борьбою сильною боролась я с сестрою моею, и превозмогла». И нарекла ему имя
Нафтали. 



 


Имя детям  Билhи дает Рахель,
т.е. она воспринимает их как своих. Она видит соперничество с сестрой как
«дин», суд, и «нафтулим», борьбу, и от этих слов производит имена детей. Таким
образом, Рахель продолжает воспринимать свою жизнь как соперничество, и это
продолжает быть источником ее проблем. Лишь тогда, когда Рахель оставит
конфликт с сестрой и сосредоточится на своих собственных отношениях с Яаковом и
с Богом, она сможет родить. 


Одна из центральных внутренних задач семьи Яакова – решить проблему
конфликта между братьями, достичь объединения, пройдя через кризис (и мы уже
упоминали, что в Книге Бытия это вообще главная проблема человечества). Для
усиления «потенциальной напряженности» этого противостояния в семье Яакова
должно родиться четыре первенца, и рождение каждого из них станет ступенью на
пути к выстраиванию системы правильного «морального первородства».


Дан как первенец Билhи и второй первенец Яакова, очень важен.  Он «первенец, не претендующий на первенство»
– ведь он изначально «запланирован» для того, чтобы стало возможным рождение
Йосефа. Но Дан принимает эту свою роль и этим совершенствует концепцию
братства.


 
   



24.5.
  Зилпа, служанка Леи, становится четвертой женой Яакова

 


(9) И увидела Лея, что перестала рождать, и взяла рабыню свою
Зилп[bookmark: BM30_10]у, и дала ее Яакову в жены,
 



 


Вначале Лея надеялась, что ее огромный перевес в количестве детей
постепенно привлечет к ней Яакова. Но теперь абсолютность ее преимущество под
угрозой, а она все еще не получает достаточного внимания со стороны Яакова.
Поэтому она решает усилить свой статус.
 



 


24.6. Дети
  Зилпы

 


(10) И родила Зилпа, рабыня Леи, Яакову сына. [bookmark: BM30_11](11) И сказала Лея: «Пришло счастье!» И нарекла
ему имя Гад. [bookmark: BM30_12](12)
И родила Зилпа, рабыня Леи, второго сына Яакову. [bookmark: BM30_13](13) И сказала Лея: «На благо мне! ибо
блаженною признают меня женщины». И нарекла ему имя Ашер.


 


Рахель дает в жены Яакову свою
служанку Билhу из-за ощущения кризиса. Но проблемы Леи были не так велики, и
поэтому рождение следующих ее детей кажется неким «излишеством». Но на самом
деле это «излишество» необходимо, т.к. именно оно – основа чувства счастья. 


Из имен сыновей («Гад» – удача,
счастье; «Ашер» – блаженство) мы видим, что хотя действия Леи тоже имеют своей
причиной соревнование с Рахелью, но все же Лея не «зациклена» на этом
конфликте. Она радуется тому, что у нее есть, и это указывает на ее более
высокий духовный уровень, и поэтому она соответствует статусу Яакова в его
дальнейшем развитии как Израиля.
 



24.7. Патриархальная
  структура семьи Яакова и структура еврейского народа

 Билhа и Зилпа
постепенно стали полноправными женами Яакова, а их сыновья естественной частью
еврейского народа – в противоположность Ишмаэлю, который в свое время был
отторгнут. В патриархальной семье обязательно есть иерархия, кто-то стоит выше,
а кто-то ниже, но сыновья Билhи и Зилпы спокойно воспринимают то, что они не
главные. Они не пытаются сломать систему, как это делали Агарь и Ишмаэль, и
поэтому их статус со временем нормализуется. В первом поколении, среди
собственно сыновей Яакова, чувствовалось, что всеми руководят сыновья Леи, а
остальные сыновья Яакова подчинены им. Но тем не менее, когда Яаков (а
позже  Моисей) даст каждому из них
благословение, то все впишутся в общую мозаику народа и каждый станет
полноправным коленом.




Когда пытаются сломать естественно
складывающуюся структуру и механически заменить ее на «теоретически правильную
и более справедливую», то ничего хорошего обычно не получается. Нужно сначала
правильно вырасти внутри этой структуры, правильно в ней развиться на своем
месте – и тогда можно исправить ее на благо и себе, и в целом.
 



 
   



24.8. История с мандрагорами

 


[bookmark: BM30_14](14) А Реувен шел в дни жатвы пшеницы, и нашел мандрагоры в
поле, и принес их Лее, матери своей. И Рахель сказала Лее: «Дай мне мандрагоры
сына твоего». [bookmark: BM30_15](15)
Но та сказала ей: «Мало ли тебе забрать мужа моего, а еще забрать и мандрагоры
сына моего?» И Рахель сказала: «За то он ляжет с тобою эту ночь, за мандрагоры
сына твоего». [bookmark: BM30_16](16)
Когда Яаков пришел с поля вечером, вышла Лея ему навстречу и сказала: «Ко мне
войдешь, ибо я наняла тебя за мандрагоры сына моего». И лег он с нею в ту ночь.[bookmark: BM30_17]


 


Рахель продолжает быть бездетной. Ей не помогает ни любовь Яакова, ни
рождение детей у ее служанки. Поэтому она пытается действовать всеми доступными
методами; и когда Реувен находит в поле плоды «дудаим» (мандрагоры), которые,
как считается, помогают зачатию, она тут же просит их у Леи. А поскольку Лея,
чувствующая себя ущемленной, не готова просто так отдать их, то Рахель согласна
на взаимообмен. 


Будет неправильным считать, что для Леи это был единственный вариант
привести Яакова в свой шатер. Разумеется, все эти годы Яаков не оставляет Лею и
продолжает жить также и с ней, при том, что основным его домом является дом
Рахели.  (Отметим, что в любом случае
закон Торы устанавливает, что если у мужчины несколько жен, он должен
продолжать постоянно жить с каждой из них; да и то, что Лея, перестав рожать,
дает Яакову свою служанку, показывает степень связи и доверия между ними).
Однако для Леи важна каждая ночь, проведенная с Яаковом, и поэтому она
вознаграждается следующим ребенком.
 



 


24.9. Рождение
  младших сыновей Леи

 


(17) И услышал Бог Лею, и она зачала, и родила Яакову пятого
сына. [bookmark: BM30_18](18)
И сказала Лея: «Дал Бог возмещение мне за то, что я дала рабыню мою мужу мо[bookmark: BM30_19]ему». И нарекла ему имя Иссахар. (19) И еще зачала Лея, и родила Яакову шестого сына. [bookmark: BM30_20](20) И
сказала Лея: «Одарил меня Бог хорошим даром; сей раз будет жить у меня муж мой,
ибо я родила ему шесть сыновей». И она нарекла ему имя Зевулун. 


 


Имена Иссахар («возмещение») и Зевулун («будет жить у меня») опять
показывают, что Лея воспринимает ситуацию не в рамках конфликта с Рахелью, а в
рамках своих взаимоотношений с Яаковом и с Богом. 


«Услышал Бог Лею» – она обращается к Богу, и Он слышит ее. Если
Рахель надеется на «технические средства», то Лея воспринимает ситуацию с
моральной точки зрения. Лея видит свою заслугу не в том, что она купила за
мандрагоры ночь с Яаковом, а в том, что, перестав рожать сама, она дала мужу
свою рабыню,  пожертвовав, тем самым,
частью своих интимных отношений ради блага как Яакова, так и своего «клана» в
семье.  И поэтому она получает в
возмещение еще одного ребенка. 


24.10. Рождение Дины

 (21) Потом она родила дочь и нарекла ей имя Дина.
  



 


Тора относительно редко упоминает о рождении дочерей, и смысл имени
Дина («суд») не объясняется здесь. Однако сразу после рождения Дины нам
сообщают о рождении Йосефа, и Мидраш добавляет: все в семье знали про то, что у
Яакова может быть максимум  двенадцать
сыновей. У Леи было уже шесть сыновей, а у служанок по два, и поэтому Лея
понимала, что если она родит еще одного мальчика (6+2+2=10), то Рахели
останется возможность родить только одного сына, т.е. меньше, чем у служанок.
Мидраш говорит, что Лея и на этот раз должна была родить мальчика, но она
захотела, чтобы у Рахели было хотя бы два сына, и поэтому она обратилась к Богу
с молитвой об изменении пола ребенка. Это дало возможность Рахели родить двух
сыновей, Йосефа и Биньямина, а Лее – подняться еще на одну ступеньку духовного
роста.


 


24.11.
  Динамика развития Леи

 


Динамика развития Леи состоит в постепенном понимании и признании
того, что Рахель, а не она сама является исходной женой Яакова. Признать
первенство Рахели для Леи очень сложно. Формально Лея вышла за Яакова первой, и
ее слова «мало тебе забрать мужа моего» (30:15) показывает напряженность ее
конфликта с сестрой. Вспомним, однако, что согласно мидрашу изначально именно
Рахель проявила благородство и помогла Лее выйти замуж, передав сестре те
знаки, о которых они договорились с Яаковом. Лея же только после рождения шести
своих сыновей попросила у Бога детей для сестры. 


Но постепенно Лея все-таки признает первенство Рахели. Например, мы
видим это в ситуации, когда Яаков призывает жен в поле на семейный совет
(31:14). И также и в дальнейшем, через много столетий, в эпоху Судей, когда
Боаз возьмет Рут в жены, жители Бейт-Лехема (Вифлеема), а это потомки Йеhуды, сына Леи, скажут: «Да
уподобит Господь жену, входящую в дом твой, 
Рахели и Лее» (Рут 4:11), ставя Рахель перед Леей. И это показывает нам,
что именно такое их соотношение закрепилось в еврейском народе: Рахель первенствует,
хотя ее наследие временное, Лея же следует за ней, при том что ее наследие
вечное.


Исправление Леи состоит в том, что она должна признать первенство
Рахели. «Вечность», Лея (а также Машиах, потомок Иеhуды/Давида),
должна признать некоторое
первенство «бренности» (Рахели, Йосефа, Машиаха бен-Йосефа). Бренность всегда
идет впереди вечности, прокладывая ей дорогу. Это же верно и по отношению к
царству: в начале должно идти царство Йосефа, сына Рахели, а только затем
царство Йеhуды, сына Леи. И в ситуации, когда братья Йосефа не захотят поначалу
признавать его главенство, это тоже будет грехом непринятия Леей первенства
Рахели. Однако потом, когда ошибочность такого подхода будет признана, это
станет исправлением Леи и ее детей.


 


24.12.
  Статус женщин в семье Яакова

 


Жены играют огромную роль в семье Яакова. Они решают, с кем из них он
проведет ту или иную ночь, какие имена будут у его детей и когда их семья
сможет вернуться в Ханаан. Большая роль жен в семье вообще характерна для
праотцев еврейского народа, но в истории Яакова это особенно заметно. Влияние
жен Яакова столь сильно, в частности, и потому, что они, «местные жительницы»,
находятся у себя в доме, Яаков же – у них «в гостях». 


За редкими исключениями, у народов мира всегда было принято, что
молодая семья, не имеющая пока еще собственного дома, живет у родителей мужа
(«патрилокальное поселение», т.е. сын приводит домой невестку – в
противоположность «матрилокальному поселению», когда дочь приводит в
родительский дом зятя).  В ситуации
проживания молодой пары в доме родителей мужа, они живут там, где муж вырос,
где он все знает и чувствует себя хозяином, а его жена еще долгое время
чувствует себя чужой. И, разумеется, положение невестки в такой ситуации
сложное, поскольку зачастую она не сходится с матерью мужа во взглядах на то,
как нужно строить дом, и ее статус в бытовых и других семейных делах достаточно
низок.


В случае матрилокального поселения новой семьи жена живет в своем
доме, в котором она выросла, и она чувствует себя хозяйкой. Именно так было
принято в течение столетий у ашкеназских евреев, и это обеспечило ашкеназским
женщинам несравненно более высокий общественный статус, чем женщинам других
народов.


У Яакова мы видим высокий статус жен, чувствующих себя полноправными
хозяйками – и это положение, которое было для Яакова серьезным вызовом, очень
продвинуло еврейский народ. Вообще, высокий статус женщины сам по себе является
вызовом для мужчины, и чем этот статус выше, тем больший уровень требуется от
мужчины и тем сложнее ему жить с такой женой. Но в этом также и залог развития
мужчины, потому что чем успешнее мужчина с этим вызовом справляется, тем более
он продвигается и развивается. 


В частности, социально-семейное устройство ашкеназских общин,
основанное на матрилокальном поселении, создало мужчинам-ашкеназам условия для
очень сильного интеллектуального и социально-психологического роста.

 

24.13.
  Рождение Йосефа

 


(22) И
вспомнил Бог о Рахели, и услышал ее Бог, и отверз утробу ее. (23) И она зачала,
и родила сына, и сказала: «Снял Бог позор мой». (24) И нарекла ему имя Йосеф,
сказав: «Да прибавит мне Господь другого сына». 
 



 


«И услышал ее Бог» - это первое упоминание о
молитве Рахели. Рахель вначале уповала на чудесное вмещательство Яакова, на
свою служанку, на мандрагоры – т.е. на технические методы. Но здесь мы видим
изменение ситуации. Рахель рождает Яакову сына только тогда, когда сама
начинает молиться, опирается на собственный диалог с Богом. 


И хотя Рахель все еще говорит о
снятом позоре (воспринимая бездетность как позор), она дает сыну позитивное имя
«Йосеф», прибавление, с уверенностью в продолжении рождения детей.


Рахель выходит из рамок
конкуренции с Леей и занимается решением своих внутренних проблем. И это основа
исправления отношений в их семье.


 


 
   



Глава 25. Яаков и овцы Лавана



 


(30:25) И было, после того как
Рахель родила Йосефа, сказал Яаков Лавану: «Отпусти меня, и пойду я в место
свое и в страну свою. (26) Отдай жен моих и детей моих, за которых я служил
тебе, и я пойду; ибо ты знаешь службу мою, какою я служил тебе». (27) И сказал
ему Лаван: «О, если бы я нашел милость в очах твоих! Гадал я, что Господь
благословил меня ради тебя». (28) И сказал: «Назначь себе плату от меня, и я
дам». 


 


(29) И сказал ему тот: «Ты
знаешь, как я служил тебе, и каков стал скот твой при мне, (30) Ибо мало было у
тебя до меня, а возросло до множества, и Господь благословил тебя из-за меня;
когда же я сделаю что и для своего дома?» (31) И сказал он: «Что мне дать
тебе?» И сказал Яаков: «Не давай мне ничего. Если сделаешь мне вот это, то я
опять буду пасти и стеречь твоих овец. (32) Я пройду по всему стаду мелкого
скота твоего сегодня; отдели оттуда всякий скот с крапинами и пятнами, всякую
скотину бурую из овец, и с крапинами и с пятнами из коз. Это будет моею платою.
(33) И свидетельствовать будет за меня справедливость моя пред тобою в будущее
время, когда придешь посмотреть награду мою: всякая без крапин и пятен из коз,
и не бурая из овец – это украдено мною». 


 


(34) И Лаван сказал: «Да,
пусть будет по твоему слову». (35) И отделил он в тот день козлов пестрых и с
пятнами, и всех коз с крапинами и с пятнами, всех, что с белизною, и всех бурых
овец, и отдал в руки сыновьям своим; (36) И назначил расстояние в три дня пути
между собою и Яаковом. Яаков же пас остальной мелкий скот Лавана. 


 


(37) И взял себе Яаков свежих
прутьев белого тополя, миндаля и явора, и содрал с них белые полосы, обнажив
белизну, которая на прутьях. (38) И поставил прутья, что ободрал, в стоках при
водопойнях, куда овцы приходят пить, напротив овец, и они разгорячались,
приходя пить. (39) И разгорячались овцы пред прутьями, и рождали овцы с пятнами
на коленях, крапчатых и пестрых. (40) И ягнят Яаков отделял, и ставил скот
лицом к имеющим пятна на коленях и ко всему бурому скоту Лавана; и держал свои
стада особо, и не оставлял их вместе со скотом Лавана. (41) И было, при каждом
разгорячении овец крепких ставил Яаков прутья в корытах перед глазами этих
овец, чтобы разгорячались пред прутьями. (42) А когда слабы были овцы, тогда он
не ставил. И доставались слабые Лавану, а крепкие Яакову. 


 


(43) И разбогател этот человек
очень-очень; и было у него множество мелкого скота и рабынь, и рабов, и
верблюдов, и ослов. 


 
  




25.1.После рождения Йосефа стало возможным возвращение в
  Страну
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Из контекста мы понимаем, что именно к этому времени кончились семь
лет работы Яакова за Рахель, и окончание срока службы за жен также могло
рассматриваться как причина ухода от тестя. Однако Тора не упоминает об этом
прямо, представляя сигналом к уходу от Лавана лишь рождение Йосефа, т.к. именно это послужило для
Яакова поворотной точкой его жизни. Ведь Яаков пошел к Лавану, чтобы жениться и
родить детей, а первой и основной женой для него является Рахель. И когда у
Рахели рождается Йосеф, исходная задача оказывается выполненной. 


Рождение Йосефа было необходимо также для выравнивания отношений в
семье. Пока у Рахели не было детей, она не могла занять принадлежащее ей по
праву первое место в семье. Для того, чтобы Лея и ее дети могли уважать Рахель,
у той должны были появиться свои дети – и только теперь семья Яакова может
обрести равновесие и подготовиться к возвращению в Страну. 


Кроме того, Йосеф – это антипод Эсава, оппозиция ему. Йосеф, как и
Эсав, имеет в этом мире власть над материей (мы подробнее рассмотрим это ниже), и именно
поэтому Йосефа можно противопоставить Эсаву. Евреев типа Йеhуды, полностью погруженных в духовность (этот аспект различия Йосефа и
Йеhуды мы также подробно рассмотрим ниже), невозможно выставить против Эсава или других враждебных еврейству
сил ни в войне, ни в экономике, ни в политике. Против Эсава нужны евреи типа
Йосефа, которые умеют и знают то же, что и сам Эсав. Поэтому с рождением Йосефа
больше нет необходимости оставаться в изгнании, так как наконец родилась
еврейская идентичность, способная справиться с Эсавом – и поэтому Яаков может
теперь вернуться в Эрец Исраэль и заняться освоением Страны.


Интересно отметить, что по гематрии числовое значение имени «Йосеф»
(156) совпадает с «Сион», и в этом совпадении содержится намек на то, что
только евреи типа Йосефа могут стать ядром сионистского движения, которое
построит государство, в то время как евреи типа Йеhуды создать такое движение
неспособны – хотя далее именно они наполняют это государство духовным
содержанием. Иными словами, сионизм не может быть чисто религиозным движением,
он должен быть связан с материальным миром и должен уметь управлять им. Поэтому
в своей первой стадии  сионизм
проявляется как «Машиах бен Йосеф», т.е. царство Йосефа, и только потом
приходит стадия «Машиах бен Давид», эпоха Мессии сына Давида, когда духовные
аспекты становятся основой царства. 


Рождение Йосефа –
это  реализация потенциала Рахели. Пока в
семье был реализован только потенциал Леи (т.е. существовала заявка на вечность,
но еще не раскрылся потенциал временности), не было возможности возвращаться в
Страну; теперь же, с рождением Йосефа, эта возможность появилась.


Однако мы видим, что даже в такой ситуации тон обращения Яакова к
Лавану выглядит просьбой, а не требованием. Яаков ждет, что ему разрешат.
Впрочем, в конце концов, Яаков уйдет безо всякого разрешения, потому что жизнь
воспитывает в нем жесткость и самостоятельность, умение быть ведущим. Восстав
против Лавана, Яаков обретает важные эсавовские качества и приближается к
статусу Израиля.


 


25.2.
  Яаков задерживается у Лавана ради получения оплаты за труд 
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(28) И сказал: «Назначь себе плату от меня, и я
дам». (29) И сказал ему тот: «Ты знаешь, как я служил тебе, и каков стал скот
твой при мне, (30) Ибо мало было у тебя до меня, а возросло до множества, и
Господь благословил тебя из-за меня; когда же я сделаю что и для своего дома?»
(31) И сказал он: «Что мне дать тебе?» И сказал Яаков: «Не давай мне ничего.
Если сделаешь мне вот это, то я опять буду пасти и стеречь твоих овец». 


 


Устремлением Яакова было получить жен и детей и уйти, он не просит
себе дополнительную плату за многолетний труд – но в ответ на это Лаван
уговаривает Яакова поработать еще некоторое время, предлагая ему самому
назначить себе плату. Лаван подчеркивает, что благословение от Бога пришло к
нему через Яакова, создавая у Яакова иллюзию того, что между ними возможно
глубокое взаимопонимание. Яаков соглашается, хотя для него это очень
проблематично, ибо уже пришло время возвращаться, и рождение Йосефа было
сигналом к этому. Яаков задерживается в изгнании, возвращение в Страну Израиля
откладывается, и эта отсрочка настолько существенна, что ей посвящены две главы
Торы, описывающие шесть лет усилий Яакова для получения оплаты за годы работы
на Лавана.


Чем дольше Яаков будет затягивать возвращение, тем более опасным оно
будет. Но, с другой стороны, Яакову не хочется возвращаться, пока еще не все,
что должно стать частью еврейского наследия, взято им из изгнания. Он должен
нащупать  «золотую середину», чтобы,  с одной стороны, не провести у Лавана слишком
много времени, а с другой – не потерять то, что действительно положено ему; и
эта грань очень тонка. Традиция сообщает нам, что Яаков оставался у Лавана
дольше, чем это было нужно. Следовало уходить раньше, и именно из-за этой
задержки Яакову впоследствии пришлось бежать с риском для жизни. 


В течение всей истории, несмотря на тысячи лет опыта, евреи в диаспоре
продолжают обманываться насчет хорошего отношения к себе окружающих народов, и
из-за этого часто упускают момент для спокойного ухода. Снова и снова, к
сожалению, нам приходится «с мясом» вырываться из когтей окружающего мира чтобы
возвратиться в свою Страну. 
 



 


25.3. Пятнистые, крапчатые и пестрые

 (32) Я пройду по всему стаду мелкого скота твоего
сегодня; отдели оттуда всякий скот с крапинами и пятнами, всякую скотину бурую
из овец, и с крапинами и с пятнами из коз. Это будет моею платою. (33) И
свидетельствовать будет за меня справедливость моя пред тобою в будущее время,
когда придешь посмотреть награду мою: всякая без крапин и пятен из коз, и не
бурая из овец – это украдено мною. 
        



 


История с овцами Яакова помещена в Торе, книге Учения, а это означает,
что в этом эпизоде есть не только исторический смысл. В то же время, увидеть
духовный смысл этой истории непросто, и это один из тех отрывков Торы, в
которых мистический и каббалистический аспект «просится» быть включенным в
основной смысл текста, поэтому мы уделим ему здесь некоторое внимание.


Формально Яаков предложил взять себе скот похуже, с крапинками и
пятнами; такую шерсть труднее обрабатывать. Однако в выборе Яакова был особый,
мистический смысл. Имя «Лаван» означает «белый»; белый свет, включающий
в себя все цвета, ассоциируется в каббале с Эйн Соф, Божественной
бесконечностью. Поэтому Лаван, нарушающий моральные нормы взаимоотношения
людей, понимается в каббале как «нечистая (аморальная) попытка соединения с
бесконечностью». Лаван пытается поглотить Яакова, растворить его в арамейской
бесконечности, универсальности, всеобщности; и задача Яакова – вырваться,
обретя свой специфический цвет. Поэтому Яакову нужно не чисто белое и не чисто
черное, а именно «черное на белом» – «пятнистое, пестрое и крапчатое», особое.
Еврейская специфичность должна вырваться из арамейской всеобщности. 




 


25.4.
  Лаван оставляет Яакову белых овец
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Лаван на словах согласился, а на деле тут же обманул Яакова: он раньше
Яакова прошел по стаду и забрал всех разноцветных овец, так что Яакову теперь
смогут достаться только такие овцы с пятнами, которые родятся от белых. Однако
Яаков не опротестовывает его действия.


Яаков позволяет Лавану забрать овец не потому, что ему не нужна
оплата, а потому что не он сам вырастил этих овец. Когда далее Яаков сам
выведет овец пестрых мастей, это будет действительно его стадо. В процессе
выведения нужных ему овец  (а здесь
«овцы» – это не только материальное, но и духовное имущество) Яаков выбирает те
компоненты из общего культурного богатства Вавилона, которые являются
подходящими для строительства будущего еврейского народа. 


В Харане  Яаков должен был
сделать две вещи: приобрести семью и богатство. Эти два параметра, дети и
богатство, и есть народ и его культура. 
На следующем этапе еврейской истории, выходя из Египта, нашим предкам
также нужно будет выводить с собой «множество иноплеменников» (Исх. 12:38), и также
выносить с собой  золото, богатства
Египта. Еще Аврааму было обещано, что его потомки «выйдут с большим
имуществом», и напрямую эти слова связаны с исходом из Египта, но они имеют
некоторое отношение и к Яакову, который тоже должен выйти из изгнания
обогащенным. Разумеется, это богатство не дается даром, и Яаков (как и евреи в
Египте) тяжело работает – сначала за жен (т.е. ради создания народа), а потом
за имущество (чтобы этот народ был богат). Но Яакову было важно взять из
Вавилона именно свое, а не чужое богатство.


Итак, из изгнания евреи должны принести нечто ценное – духовные
достижения других народов, искры, содержащиеся там, чтобы потом правильно
переработать и интегрировать их в Земле Израиля – иначе мир не будет правильно
функционировать, и мы не сможем повлиять на человечество. В частности, именно
за этим мы и были отправлены в изгнание.


Как мы уже говорили, во времена Праотцев основными культурами мира
были Египет и Вавилон. И поэтому именно из них следовало взять нечто
существенное для создания еврейской традиции. 
 



 


25.5.
  Яаков влияет на масть овец

 


(37) И
взял себе Яаков свежих прутьев белого тополя, миндаля и явора, и содрал с них
белые полосы, обнажив белизну, которая на прутьях. (38) И поставил прутья, что
ободрал, в стоках при водопойнях, куда овцы приходят пить, напротив овец, и они
разгорячались, приходя пить. (39) И разгорячались овцы пред прутьями, и рождали
овцы с пятнами на коленях, крапчатых и пестрых, (40) И ягнят Яаков отделял, и
ставил скот лицом к имеющим пятна на коленях и ко всему бурому скоту Лавана; и
держал свои стада особо, и не оставлял их вместе со скотом Лавана. (41) И было,
при каждом разгорячении овец крепких ставил Яаков прутья в корытах перед
глазами этих овец, чтобы разгорячались пред прутьями. (42) А когда слабы были
овцы, тогда он не ставил. И доставались слабые Лавану, а крепкие Яакову. (43) И
разбогател этот человек очень-очень; и было у него множество мелкого скота и
рабынь, и рабов, и верблюдов, и ослов.
      



 


Яаков учится у Лавана той же самой
арамейской хитрости – как  не дать себя
съесть и на законных основаниях повернуть ситуацию в свою пользу. Яаков
действует с помощью некоторой системы мистической генетики, надеясь при этом на
Божественное Провидение (31:11) – и поэтому, в конце концов, ему удается
вывести из белых овец тот вид, который ему нужен.


Яаков отдавал Лавану слабых овец
не потому, что он специально отбирал их для Лавана, но, когда овцы были слабы,
Яаков не предпринимал специальных усилий по выведению цветных пород. Поэтому
Лавану достается то, что рождается естественным образом.  Лаван хочет, с одной стороны, использовать то
благословение, которое приходит к нему через Яакова, а с другой не хочет
платить Яакову за его работу. Поэтому Яаков фактически говорит Лавану: «Если
хочешь брать себе то, что получается естественно, без моего специального
вмешательства – получи то, что остается».


Формально Яаков прав, поскольку
то, что он делает, не запрещено; и по справедливости Яаков тоже прав, потому
что он применяет хитрость в ответ на поведение Лавана, который пытается
оставить его ни с чем. Лаван, очевидно, предполагал, что Яаков не сумеет так
жестко поступить. Понятно, что если бы Яаков действовал обычным образом, то не
получил бы вообще почти никакой оплаты. И когда Яаков впоследствии убежит от
Лавана, что, конечно, было нарушением норм приличия и семейных обычаев, - это
будет оправдано, поскольку Лаван сам недостойно поступает с ним. Тора хочет
научить нас, что живя с Лаваном в его стране, мы не должны вести себя, как
«фраеры»,  иначе выжить будет невозможно.
 



25.6. Огранка категории
  Тиферет
  
  

Мы отмечали в
самом начале книги, что Яаков – это категория «тиферет», красота (она же
«эмет», истина), суть которой в балансе между хеседом и гвурой (понимание того,
когда нужно применить милость хеседа, а когда, наоборот, жесткость гвуры).
Подобно Аврааму и Ицхаку, Яаков через испытания осуществляет огранку своей категории
Истины. В частности, он должен осознать, что далеко не всегда истиной и правдой
является выдача всей полной информации. Иногда достойным поступком будет именно
«не быть фраером». Яаков, склонный к честности («человек непорочный», 25:27),
вынужден всю жизнь балансировать на грани правдивости, а иногда и преступать
эту грань, чтобы категория «истины» была огранена и могла в дальнейшем служить
основой для выживания народа. Яаков проходит у Лавана «курс повышения
квалификации»: его все время пытаются обмануть, и поэтому ему приходится
хитрить, чтобы допустимыми способами (именно допустимыми, хотя часто и не
самыми красивыми) суметь выжить. 


Отметим, что Яаков уходит от
Лавана не тогда, когда замечает, что Лаван стал иначе к нему относиться, но
только когда Бог прямо приказывает ему уходить немедленно, т.е. Яакову как раз
свойственна меньшая жесткость реакции на окружающий мир, чем этот мир
заслуживает. 


 


25.7. Прутья Яакова и тфилин

 


Мидраш связывает прутья, которые
Яаков ставит перед овцами, с тфилин – кожаными коробочками с отрывками из Торы,
которые надевают на руку и на лоб во время утренней молитвы. Мидраш при этом
отмечает «временность» функционирования прутьев в качестве тфилин: когда Яаков
использует их  для создания нужной породы
овец, то на прутьях находится святость, подобная тфилин, и поэтому «прутья были
тфилин Яакова». А когда Яаков не использовал и убирал эти прутья, то они снова
становились обычными ветками.


Мы уже обсуждали, что во времена
Праотцев святость не оставалась на материи – она приходила только на время, а
потом уходила с предмета. И лишь после Дарования Торы святость стала
постоянной, т.е. даже если предметы святости – тфилин, мезузы и т.п. – приходят
в негодность, святость остается на них (и поэтому такие предметы нельзя просто
выбросить, но надо положить их в генизу, специальное хранилище). И это
соответствует тому, что в эпоху Праотцев избранный народ еще не был
зафиксирован – тот, кто оставался в семье Авраама, принадлежал к народу, а тот,
кто уходил, переставал быть евреем; и только после Исхода и Дарования Торы
еврейство стало постоянным. И параллельно с этим, после Дарования Торы законы
иудаизма приобрели форму фиксированной системы заповедей, а до этого формальной
системы заповедей не было, основу Учения Праотцев составляли идеалы, но не
обязанности.


 


Возвращаясь к прутьям в качестве
тфилин: Мидраш отмечает, что в тфилин есть «черное и белое», текст и свободная
часть пергамента, и на прутьях Яакова тоже есть своего рода «черное и белое».
Когда Яаков снимает кору (черное) с прутьев, он обнажает и открывает в них Эйн
Соф (свет Божественной бесконечности), белое. Есть материальное, покрытое
«скорлупой» (кора на прутьях) – и надо открыть Эйн Соф, скрытый в этой материи.
Отделяемая кора и проявляющаяся полоска белизны соответствуют тфилин, ибо то и
другое есть возвышение над материальным уровнем.


При этом прутья Яакова, как и
тфилин – прямые.  Тора называет головные
тфилин особым, не имеющим связи с ивритскими корнями словом «тотафот», и одно
из толкований этого слова - «то, что вместо Тота», «замена бога Тота».
Принадлежностью головного убора фараонов был «урей», представлявший собой
крепившееся на лбу изображение змеи, символа мудрости, связанного с Тотом.
(Лаван говорил: «Гадал я, что Господь благословил меня ради тебя» (30:27).
«Гадал» на иврите – «нахашти», дословно «озмеился», «стал как змей»). Именно
этот змей египетского царского убора превращается при Исходе в еврейские тфилин
(«тотафот»,  «то, что вместо Тота»).


Змей изгибается кругами, и это
символ природности, в которой нет прямых линий и острых углов (и также в
Каббале круг – символ природности), а тфилин должны быть квадратной формы, с
четкими прямыми углами. Прямое («луч») символизирует Божественное Провидение, мораль,
смысл – в его противостоянии природности, 
круглому. И когда круглую змею заменяют квадратные тфилин, это
символизирует победу моральных ориентиров над вне-моральной природностью. 


Прямые прутья Яакова выражают ту
же самую идею доминанты Божественного Провидения над силами природы, которую
впоследствии будут выражать тфилин.


 


25.8. Виды овец Яакова как стадии нисхождения сфирот

 


(Этот параграф, отдельный
от остальной книги, описывает каббалистическую интерпретацию овец Яакова. Если
его текст слишком труден, его можно пропустить без ущерба для понимания
дальнейших глав). 


 


Яаков получает для выпаса белое
стадо (поскольку Лаван забрал себе всех овец с пятнами), и он должен вывести из
него пятнистых, крапчатых и пестрых овец. Этот процесс также имеет каббалистическую
интерпретацию. 


Белое, как мы отметили,
соответствует Лавану (имя которого и означает «белый»), рождение цветных овец
от белых – это рождение детей Яакова, разнообразных «пятнистых, и крапчатых, и
пестрых» от дочерей Лавана. Белое – это чистый пергамент, всеобщее, а черное –
это буквы, специфическое. Намерение Лавана как белого, вбирающего в себя все
цвета  (т.е. стремящегося все поглотить)
в том, что он хочет поглотить Яакова. 


Три вида овец Яакова называются в
Торе Акудим («пятнистые»), Некудим («крапчатые») и Берудим («пестрые»), и
Каббала интерпретирует их как три стадии нисхождения сфирот из Ор Эйн Соф, Света
Божественной Бесконечности. 


До Сотворения Мира есть только
бесконечный свет, Ор Эйн Соф.  Для того
чтобы мир мог возникнуть, этот свет должен дать ему место – а поэтому он
«самосокращается», раздвигается к краям, образовав внутри себя круглое пустое
пространство (этот процесс называется в Каббале «цимцум», самосокращение). И
далее в этом пустом пространстве происходит процесс возникновения структуры
мироздания, который идет через формирование системы сфирот (т.е. категорий,
«сосудов света», через которые проявляются некоторые частные, специфические
аспекты Божественности – как, например, рассматриваемые нами выше хохма, бина,
хесед, гвура, тиферет). Сфирот спускаются сверху, из Ор Эйн Соф в это «пустое
пространство», образуя посредине него «кав», Луч Божественного Провидения. При
этом процесс формирования сфирот вдоль луча имеет три стадии раскрытия,
называемые «Акудим», «Некудим» и «Берудим», соответственно трем мастям овец
Яакова. 


«Акудим», буквально «связанные»
(«лаакод» – стреножить [животное], т.е. как бы «связать ему конечности», этот
же корень в «Акедат Ицхак» – Связывании Ицхака), в отношении масти овец
означает животных с рисунком в виде колечек на ногах, т.е. они как бы
стреножены колечками, «окольцованы». «Некудим» – это масть с отдельными
точками,  а «Берудим» – это масть с
пятнами, переходящими одно в другое. 


В Каббале три стадии нисхождения
сфирот из Ор Эйн Соф объясняются как «Акудим» (колечки на ногах,
«стреноженность», жесткая связанность сфирот в единое целое, невозможность
продвигаться), потом «Некудим» (сфирот как отдельные точки, не связанные друг с
другом), и лишь затем «Берудим» (сфирот как 
связанные друг с другом пятна, переходящие одно в другое – подобно тому,
как, например, на современной маскировочной одежде все отдельные пятна образуют
некое единое сложное пятно).


Таким образом, процесс
формирования сфирот понимается следующим образом: после того, как произошел
цимцум (самосокращение Ор Эйн Соф), в образовавшемся круглом пустом
пространстве остается «решимо», отсвет, отпечаток первоначального (и
удалившегося) Божественного света, он же «авир», воздух. Далее в него сверху
впускается «кав», луч от Ор Эйн Соф, и под воздействием этого луча из решимо
формируются сфирот.


 Аризаль (р.Ицхак Лурия, 16-й век, Цфат),
сформулировавший и передавший нам всю эту схему, подчеркивает, что «пустое
пространство» (и, соответственно, «авир», «решимо») было само по себе «без
углов», т.е. без каких-либо неоднородностей, и поэтому оно называется «игуль»,
круг. Это решимо ответственно в дальнейшем за равномерное действие законов
природы, для которых все равноправно, т.е. нет выделенного направления,
устремления. Для законов природы нет понятия свободы или цели, хорошего или
плохого, они только поддерживают порядок мироздания – но ни к чему не
стремятся. Вынужденность, существующая в мире, является следствием «игуль»,
круглого, и проявляется в цикличности законов природы. 


Но после появления  Луча из Света Бесконечности, вторгающегося в
заполненное решимо пустое пространство, структура меняется. Появляется
ориентация, точка вхождения Луча в пустое пространство становится «верхом», и
Луч постепенно распространяется сверху вниз, являясь проявлением свободы
выбора, направленности, цели, устремленности продвижения вперед, в сторону
добра (в природе же, движущейся циклично, никакого «вперед» и тем более «добра
и зла» нет). И уже далее, на протяжении этого Луча,  происходит развитие миров. Круг – это символ
природности, а Луч – цели. Развитие и продвижение миров происходит не
«природно», но является проявлением устремления к цели, заложенной Богом в
мироздание. 


Сверху вниз вдоль Луча
располагаются разные уровни миров. Их последовательность скорее смысловая и
причинно-следственная, чем хронологическая. Они спускаются от высше-духовных к
нижне-материальным. И на самом верху этой системы (т.е. в самом корне смысловых
и причинно-следственных связей, существующих в окружающем нас мире) и
располагаются те три стадии нисхождения сфирот из Ор Эйн Соф, которые мы здесь
обсуждаем. 


Выше мы сказали, что сфирот
образуются из решимо под воздействием Луча, но также можно сказать, что сфирот
как бы исходят из Ор Эйн Соф и формируются вдоль этого Луча, распространяясь
сверху вниз.


Прямые прутья Яакова являются
символом Луча, т.к. как здесь именно прутья – это инструмент выведения овец,
источник формирования Акудим, Некудим и Берудим. 


Акудим, стреноженные
– это первая
стадия, когда сфирот только начинают исходить из Ор Эйн Соф, на которой (как
это только и может быть внутри Света Бесконечности) все едино, нет места
специфическому, и поэтому сфирот первоначально жестко связаны между собой в
единое целое. 


С одной стороны, единство – это
очень хорошо, и это отражение Божественного единства. Но, с другой стороны,
если ноги связаны, если все конечности суть единое целое, то невозможно
продвигаться, и это весьма плохо. Божественная цель ведь не заключается в том,
чтобы оставаться на начальной стадии, она состоит в продвижении мира – и
поэтому остановка на первой стадии, Акудим, когда все связано и едино, не
соответствовала бы Божественному Замыслу. Единство важно, но это единство
должно быть достигнутым далее, после разделения (мы касались выше этой
проблематики при обсуждении идеи перехода от единства «спиной к спине» к
единству «лицом к лицу»). И поэтому надо «развязать», «раз-стреножить» сфирот,
чтобы дать им возможность продвигаться; и тогда они переходят из стадии Акудим
в стадию Некудим («точек»), расположенную ниже, когда сфирот «развязаны», так
что каждая из них получает свободу и становится независимой от других. 


Когда сфирот становятся свободными
и независимыми, то возникает возможность развития и продвижения, и это очень
важно. Однако возникает новая проблема: точечность. Каждая сфира видит теперь
только себя, существует сама по себе и не соотносится с другими. В этой
ситуации каждая сфира начинает себя абсолютизировать, т.е. начинает считать,
что она сама столь важна и всеобъемлюща, что может вместить в себя целиком весь
Божественный свет. 


Конечно, сфирот – это
действительно Божественные категории. Однако каждая сфира представляет собой
очень ограниченную часть Божественности. И когда сфира, будучи ограниченным
сосудом для проявления того или иного оттенка Божественного света, пытается
вобрать в себя весь Божественный свет (т.е. объявить себя главной категорией
Божественности),  она лопается, ибо не
может вместить в себя больше, чем в нее вмещается. Таким образом, на стадии
«Некудим» сфирот разламываются, происходит «швират келим», разбиение сосудов –
после чего осколки («искры») падают вниз, где их захватывает «скорлупа». 


Состояние, в котором сосуды
разбиты, называется «олам тоhу», мир хаоса. Таким образом, мир хаоса и
разрушения возникает из-за того, что позитивные идеи пытаются вместить в себя
больше, чем могут. Это  важнейщая идея
«швират келим», одного из главных понятий Каббалы Аризаля.


Любая позитивная и правильная
идея, провозглашенная абсолютной сутью Божественности, лопается и разбивается –
потому что, какой бы эта идея ни была хорошей, она все равно ограничена, и
попытка вместить в нее все приводит ее к развалу.  Например, требование полной и абсолютной
справедливости разрушает справедливость. Проведение политики всеобщей милости
приводит к деградации получателей этой милости (т.е. реально к ним применяется
«антимилость»). Стремление делать все очень рационально приводит к совершенно
нерациональному поведению. Декларация «Бог есть любовь» ведет на практике
отнюдь не к любви, а к примитивизации Бога. Любая идея добра, при попытке
реализации только самой себя за счет отбрасывания всего остального, обязательно
приводит к развалу системы. Это и есть реализация в нашем мире идеи «швират
келим», разбиения сосудов.


Следующая стадия, которую
приходится осуществлять после «швират келим» – это стадия «тикун», исправления;
она же представлена мастью овец Берудим, т.е. овцами с пятнами, соединенными и
переходящими одно в другое. Именно такими должны стать сфирот в процессе
«тикун», починки, и тогда они снова становятся сосудом, который способен
получать и вмещать Божественный свет и передавать его нам. Для помощи процессу
«тикун» мы должны вытащить искры из «скорлупы» и снова собрать из них сосуды,
склеить их заново – как, например, радиоприемник, который развалился и детали
его были брошены в грязь: если мы очистим их и правильно соединим проводами, то
он снова станет сосудом, который сможет принимать для нас Божественные  радиопередачи.


Итак, есть три состояния сфирот:
Акудим, стреноженные, далее Некудим, точечные, когда каждая существует сама по
себе и происходит «швира», разбиение, и, наконец, Берудим, когда сфирот сложно
взаимосвязаны в результате «тикун», исправления. В этой стадии сфирот уже не
располагаются независимо одна от другой, но образуют структуру, классическое
«дерево сфирот», оно же «дерево жизни» (см. иллюстрации в Вводной части книги).
В нем  есть правая, левая и средняя
линии, верхние и нижние уровни. Когда все соразмерно и согласовано, сфирот
образуют единую структуру; и если она уравновешена, получается исправленный
мир.


Последовательность Акудим, Некудим
и Берудим является, по Аризалю, универсальной схемой, которая повторяется во
всех элементах мироздания. И, конечно, система сфирот проявляется на каждом
уровне – что, собственно, и выражает главную идею мистики, гласящую, что
устройство высших миров повторяется (репродуцируется) в нижних, и если что-то
произошло один раз в высших мирах, при сотворении мира, то потом это же будет
реализовываться и в нижних мирах. Каждая концепция, приходящая в мир, проходит
эти три стадии, подобные стадиям нисхождения сфирот.


Таким образом, выведение Яаковом
овец разных мастей рассматривается как сотворение мира,  параллельное стадиям нисхождения сфирот.
Выращивая овец и при этом  отдаляясь от
Лавана, Яаков строит миры – создает цветное из белого, детализированное из
бесконечного Эйн Соф. Возникает многоцветный мир, в котором краски разделились,
и каждая проявляется индивидуально. 


Соответственно этому, у каждого из
сыновей Яакова, колен еврейского народа, есть свой собственный характер,
который должен влиться в общую картину.


 


-*-*-*-


В завершение этого описания
отметим, что каббалистическое прочтение истории про овец Яакова ни в коем
случае не должно отменять ее простого прочтения – т.е. того, что Яаков
занимается выведением овец нужной ему расцветки, что необходимо для получения
оплаты его труда и правильного поддержания жизни его семьи. Каббала добавляет к
этому прочтению еще один пласт, но он лишь добавление, а не замена простого
прочтения текста Торы. 


Разумеется, не только история овец
Яакова, но и любая история в Торе имеет каббалистические уровни прочтения.
Каббала – это интегральная часть иудаизма, дающая возможность более глубокого
осознания заповедей, изучения Торы и служения Всевышнему. И приведенный нами
анализ имел своей целью лишь приоткрыть маленькое окошко в этом направлении.
 



 


Глава 26. Бегство
  Яакова от Лавана
   
  

(31:1)
И услышал он слова сынов Лавана, говоривших: «Забрал Яаков все, что у отца
нашего, и из того, что у отца нашего, составил он все это богатство». (2) И
увидел Яаков лицо Лавана, и вот, он не таков к нему, как вчера и третьего дня.
(3) И сказал Господь Яакову: «Возвратись в землю отцов твоих и на родину твою;
и Я буду с тобою». 


 


(4)
И послал Яаков, и призвал Рахель и Лею в поле, к овцам своим. (5) И сказал им:
«Я вижу по лицу отца вашего, что он ко мне не таков, как вчера и третьего дня;
но Бог отца моего был со мною. (6) Вы же знаете, что я всею силою своею служил
отцу вашему. (7) А отец ваш глумился надо мною и переменял мою плату десять раз.
Но Бог не дал ему сделать мне зло. (8) Если он так говорил: «Крапчатые будут
тебе наградою», – то весь скот родил с крапинами. А если он говорил так:
«Пестрые будут тебе в награду», – то скот весь и родил пестрых. (9) И отнял Бог
скот у отца вашего, и дал мне. (10) Однажды, во время разгорячения скота, я
взглянул и увидел во сне, и вот, козлы, поднявшиеся на скот, пестрые, с
крапинами и пятнами. (11) И сказал мне ангел Божий во сне: Яаков! И я сказал:
Вот я. (12) Он сказал: Возведи очи свои и посмотри: все козлы, поднимающиеся на
скот, пестрые, с крапинами и пятнами, ибо я вижу все, что Лаван делает с тобою.
(13) Я Бог, которому в Бейт-Эле помазал ты памятник и дал Мне там обет; теперь
встань, выйди из этой земли и возвратись в родную землю твою». 


 


(14)
И отвечали Рахель и Лея, и сказали ему: «Есть ли нам еще доля и наследство в
доме отца нашего? (15) Ведь чужими считаемся мы у него, ибо он продал нас и
съел даже деньги наши. (16) Ибо все богатство, которое отнял Бог у отца нашего,
это наше и детей наших. Теперь же все, что сказал тебе Бог, делай». 


 


(17)
И встал Яаков, и поднял детей своих и жен своих на верблюдов, (18) И увел весь
скот свой и все имущество свое, которое приобрел, скот собственный его, который
он приобрел в Падан-Араме, чтобы идти к Ицхаку, отцу своему, в землю
Ханаанскую. (19) И Лаван пошел стричь овец своих, а Рахель похитила терафим
(домашних идолов), что у отца ее. (20) А Яаков похитил сердце у Лавана
Арамейца, потому что не известил его, что убегает он. (21) И убежал он со всем,
что у него; и встав, он перешел Реку (Евфрат), и направился к горе Гилад. 


 


(22)
И сказали Лавану на третий день, что Яаков убежал. (23) И взял он с собою
родственников своих, и гнался за ним семь дней пути, и догнал его на горе
Гилад. (24) И пришел Бог к Лавану Арамейцу во сне ночном, и сказал ему:
«Берегись, чтобы не говорить Яакову ни доброго, ни худого». (25) И догнал Лаван
Яакова; а Яаков поставил шатер свой у горы, и Лаван с родственниками своими
поставил на горе Гилад. 


 


(26)
И сказал Лаван Яакову: «Что ты сделал? Ты облукавил сердце мое и увел дочерей
моих, как плененных оружием? (27) Зачем ты убежал тайно и облукавил меня, а не
сказал мне? Я отпустил бы тебя с веселием и с песнями, с бубнами  и лирой. (28) И ты не позволил мне поцеловать
внуков моих и дочерей моих; ты теперь безрассудно сделал. (29) Есть в руке моей
сила сделать вам зло; но Бог отца вашего накануне говорил со мною и сказал:
«Берегись, чтобы не говорить Яакову ни доброго, ни худого». (30) Теперь же,
если ты ушел, потому что ты сильно стосковался по дому отца твоего, зачем ты
украл богов моих?» 


 


(31)
И отвечал Яаков, и сказал Лавану: «Да, я боялся, ибо я думал, может быть,
отнимешь у меня дочерей своих. (32) У кого найдешь богов твоих, тот да не будет
жить! Пред родственниками нашими узнавай, что у меня, и возьми себе». А Яаков
не знал, что Рахель украла их. 


 


(33)
И вошел Лаван в шатер Яакова и в шатер Леи, и в шатер двух рабынь, но не нашел.
И вышел из шатра Леи, и вошел в шатер Рахели. (34) Рахель же взяла терафим и
положила их в седло верблюжье, и села на них. И перещупал Лаван весь шатер, и
не нашел. (35) И сказала она отцу своему: «Да не будет досадно в глазах
господина моего, что я не могу встать перед тобою, ибо у меня обычное женское».
И он искал, и не нашел терафим. 


 


(36)
И Яаков рассердился и поспорил с Лаваном. И отозвался Яаков, и сказал Лавану:
«В чем проступок мой, в чем грех мой, что ты преследуешь меня? (37) Когда ты
перещупал все вещи мои, что нашел ты из всех вещей твоего дома? Покажи здесь
пред родственниками моими и пред родственниками твоими; пусть они рассудят
между нами обоими. (38) Вот, двадцать лет я у тебя; овцы твои и козы твои не
выкидывали; а овнов мелкого скота твоего я не ел. (39) Растерзанного я не
приносил к тебе; это был мой убыток; из моей руки ты его взыскивал, украденное
днем и украденное ночью. (40) Бывало со мною, днем жег меня зной, а холод
ночью, и убегал сон мой от глаз моих. (41) Вот мои двадцать лет в доме твоем. Я
служил тебе четырнадцать лет за двух дочерей твоих и шесть лет за скот твой; а
ты менял плату мою десять раз. (42) Не будь за меня Бог отца моего, Бог Авраама
и Страх Ицхака, ты бы теперь отпустил меня ни с чем. Бедствие мое и труд рук
моих увидел Бог и рассудил вчера». 


 


(43)
И отвечал Лаван, и сказал Яакову: «Дочери – мои дочери; а сыновья – мои
сыновья; а скот – мой скот; и все, что ты видишь, это мое. А с дочерями моими
могу ли я что сделать теперь или с детьми их, которых они родили? (44) Теперь
же пойдем, заключим союз, я и ты, и это будет свидетельством между мною и
тобою». 


 


(45)
И взял Яаков камень, и поставил его памятником. (46) И сказал Яаков
родственникам своим: «Наберите камней». И взяли они камни, и сделали холм; и
ели там на холме. (47) И назвал его Лаван Йеhар-Саhадута (Холм свидетельства,
арамейский); а Яаков назвал его Галь-Эд (Холм свидетельства, иврит). (48) И
сказал Лаван: «Холм этот – свидетель между мною и тобою отныне, поэтому и
наречено ему имя Галь-Эд, (49) А Мицпа (Наблюдение) оттого, что сказал: Да
надзирает Господь за мною и тобою, когда мы скроемся друг от друга. (50) Если
ты будешь угнетать дочерей моих, и если возьмешь себе жен сверх дочерей моих,
то при нас нет человека, но смотри, Бог свидетель между мною и тобою». (51) И
сказал Лаван Яакову: «Вот холм этот и вот памятник, который я воздвиг между
мною и тобою. (52) Свидетель холм этот и свидетель тот памятник, что я не
перейду к тебе за этот холм, и что ты не перейдешь ко мне за этот холм и за
этот памятник для зла. Бог Авраама и Бог Нахора да судят между нами, Бог отца
их». 


 


(53)
И поклялся Яаков Страхом отца своего Ицхака. (54) И зарезал Яаков скот на горе,
и позвал родственников своих есть хлеб; и они ели хлеб и ночевали на горе. 


 


(32:1)
И встал Лаван рано утром, и поцеловал внуков своих и дочерей своих, и
благословил их, и пошел, и возвратился Лаван в свое место. (2) И Яаков пошел
путем своим, и встретили его ангелы Божии. (3) И сказал Яаков, когда увидел их:
«Это стан Божий». И нарек имя месту тому «Маханаим» (Два Стана).
 



 


26.1. Яаков тянет с уходом

 


[bookmark: 31.03] (31:1) И услышал он
слова сынов Лавана, говоривших: «Забрал Яаков все, что у отца нашего, и из
того, что у отца нашего, составил он все это богатство». (2) И увидел Яаков
лицо Лавана, и вот, он не таков к нему, как вчера и третьего дня. (3) И сказал
Господь Яакову: «Возвратись в землю отцов твоих и на родину твою; и Я буду с
тобою». 


 


Когда Лаван
просил Яакова задержаться у него, он говорил о том благословении, которое
Господь дал ему через Яакова. Не теперь ситуация изменилась, и на Яакова
смотрят как на грабителя. 


Весьма часто в
странах Изгнания наступает момент, когда местное население считает, что пришлые
евреи – которые вначале были угнетенными и слабыми беженцами, а потом стали
экономически выгодным активным слоем общества – захватили теперь все ключевые
позиции и только наживаются на местных жителях. Лучше не продлевать свое
пребывание в чужой стране до такой поры, но Яаков пропустил этот момент.


В данном
случае, «сыновья Лавана» – это местное население, Лаван же его руководство.
Изменение выражения лица Лавана – это изменение направления государственной
политики. Яаков настолько затянул свое пребывание у Лавана, что поставил себя
под угрозу преследования. Но он все равно тянет и не уходит, пока Бог уже прямо
не говорит ему срочно сделать это. И это вечное желание евреев – задержаться
подольше в той или иной стране изгнания, потому что нам все время кажется, что
мы еще можем продолжать конструктивное взаимодействие с окружающей чужой
культурой. 


Шесть лет работы за имущество были самым опасным периодом
для Яакова, когда он, в принципе, понимал, что настало время возвращаться в
свою Страну, но при этом все время задерживался, потому что не был уверен, все
ли овцы собраны. А ведь если останется хоть одна овца, т.е. хоть один элемент
вавилонской цивилизации, необходимый для будущего развития еврейского народа,
который он должен был бы забрать с собой, то это обернется ущербом в его
дальнейшей жизни, и даже, может быть, придется снова возвращаться за ним в
Вавилон. [bookmark: 31.04]


Когда Бог открывается Яакову во сне и прямо говорит, что
пора уходить, Яаков уже не может спрашивать разрешения у Лавана, поскольку
Лаван стал плохо относиться к нему. Поэтому Яакову вновь приходится хитрить.


 


26.2. Яаков советуется с Рахелью и Леей

 

(4) И послал Яаков, и призвал Рахель и Лею в поле, к овцам своим.
  (5) И сказал им: «Я вижу по лицу отца вашего, что он ко мне не таков, как вчера
  и третьего дня; но Бог отца моего был со мною. (6) Вы же знаете, что я всею
  силою своею служил отцу вашему. (7) А отец ваш глумился надо мною и переменял
  мою плату десять раз. Но Бог не дал ему сделать мне зло. (8) Если он так
  говорил: «Крапчатые будут тебе наградою», –  то весь скот родил с крапинами. А если он
    говорил так: «Пестрые будут тебе в награду», –  то скот весь и родил пестрых. (9) И отнял Бог
      скот у отца вашего, и дал мне. (10) Однажды, во время разгорячения скота, я
      взглянул и увидел во сне, и вот, козлы, поднявшиеся на скот, пестрые, с
      крапинами и пятнами. (11) И сказал мне ангел Божий во сне: Яаков! И я сказал:
      Вот я. (12) Он сказал: Возведи очи свои и посмотри: все козлы, поднимающиеся на
      скот, пестрые, с крапинами и пятнами, ибо я вижу все, что Лаван делает с тобою.
      (13) Я Бог, которому в Бейт-Эле помазал ты памятник и дал Мне там обет; теперь
      встань, выйди из этой земли и возвратись в родную землю твою». (14) И отвечали
      Рахель и Лея, и сказали ему: «Есть ли нам еще доля и наследство в доме отца
      нашего? (15) Ведь чужими считаемся мы у него, ибо он продал нас и съел даже
      деньги наши. (16) Ибо все богатство, которое отнял Бог у отца нашего, это наше
  и детей наших. Теперь же все, что сказал тебе Бог, делай». 

 


Когда Яаков вызывает
своих жен на разговор вне дома (Мидраш добавляет: «у стен есть уши»), то он
ставит Рахель впереди Леи. Лея согласна с этим (31:14). И более того, Рахель и
Лея говорят «детей наших», подчеркивая единство. Это показатель того, что
отношения в семье гармонизированы. 


Яаков подробно
объясняет своим женам ситуацию, а не просто приказывает им, потому что ему
необходима их поддержка, он стремится к взаимопониманию в семье,  и это еще раз подчеркивает важную роль жен в
семьях Праотцев.


Кроме того, уходя от
Лавана, Яаков возвращается домой, а вот Рахель и Лея уходят из своего дома и из
своей страны. Неочевидно, что выходя замуж за Яакова, они осознавали, что в
некоторый момент им надо будет переселяться в Ханаан, с которым у них в то
время не было никакой связи. Поэтому Яаков в своей речи подчеркивает три
момента: 


(1)    недостойное поведение Лавана и опасность,
исходящую от него;


(2)     Божественное вмешательство: защиту от Лавана,
приказ уходить и полученное от Бога сообщение о том, что его работа в Падан-Араме
уже завершена (все «пятнистые, крапчатые и пестрые» уже рождены); 


(3)    Божественная поддержка связана с Заветом,
который был заключен в Бейт-Эле, а этот завет включал в себя возвращение. 


Это пространное
объяснение было важно для того, чтобы в духовно-культурном плане оторвать
Рахель и Лею от Падан-Арама и подготовить к связи со Страной Израиля. Однако
Яаков достигает своей цели лишь частично: Рахель и Лея признают, что поведение
Лавана недостойно в материальном плане, но из их ответа видно, что разрыва с Падан-Арамом
и связи со Страной Израиля у них еще не возникает. Из-за этого Рахель крадет у
Лавана терафим, что приводит к трагедии.
 



 
   



26.3. Побег Яакова 

 


[bookmark: 31.22](17) И встал Яаков, и поднял детей своих и жен своих на
верблюдов, (18) И увел весь скот свой и все имущество свое, которое приобрел,
скот собственный его, который он приобрел в Падан-Араме, чтобы идти к Ицхаку,
отцу своему, в землю Ханаанскую. (19) И Лаван пошел стричь овец своих, а Рахель
похитила терафим (домашних идолов), что у отца ее. (20) А Яаков похитил сердце
у Лавана Арамейца, потому что не известил его, что убегает он. (21) И убежал он
со всем, что у него; и встав, он перешел Реку (Евфрат), и направился к горе
Гилад.
 



 


«А Яаков похитил сердце у Лавана Арамейца»: Тора подчеркивает арамейскость, хитрость Лавана, что
служит дополнительным оправданием для хитрости со стороны Яакова. 


Яаков забирает только «скот собственный его», т.е. не
просто принадлежащий ему, но и выведенный им самим. Ничего из принадлежащего
Лавану ему в принципе не нужно. Но Рахель еще не осознает необходимость
разрыва. Она крадет «терафим», домашних божков Лавана, ангелов-хранителей ее
родительского дома, что говорит о продолжении ее духовной связи с прежним
миром, который следует покинуть, –  нечто
отдаленно схожее с тем, как жена Лота оглядывается на Содом.


Терафим – это духовность и эстетика Лавана, его «домашняя
скульптура»; однако его дочери относятся к терафим по-разному. У Леи «слабые
глаза», поэтому она относительно равнодушна к эстетике (на самом деле, она
видит дальше и выше обычной красоты, поскольку связана с вечностью, а не с
временностью).  Но для Рахели, «красивой
станом и видом», эстетика и семейная духовность очень важны, и поэтому она не
может устоять перед искушением забрать их с собой. Однако в действительности
это «лишняя духовность», мешающая нормальному развитию будущего народа в Стране
Израиля. Яаков уже оторвался от соблазна взять побольше духовности от Лавана,
Рахель же – еще нет. Это показывает, что она слишком связана с предыдущей, уже
пройденной стадией развития еврейского народа; и, в конце концов, именно это,
после рождения ею Биньямина, приводит к ее смерти. 


Также и мы, при нашем сегодняшнем Исходе и Возвращении,
должны очень следить за собой, чтобы, забирая с собой «духовное золото Египта»,
не захватить при этом в Страну Израиля лишнюю, неправильную духовность. 


 


26.4. Лаван догоняет Яакова
   


[bookmark: 31.30](22) И сказали Лавану на третий день, что Яаков убежал.
(23) И взял он с собою родственников своих, и гнался за ним семь дней пути, и
догнал его на горе Гилад. (24) И пришел Бог к Лавану Арамейцу во сне ночном, и
сказал ему: «Берегись, чтобы не
говорить Яакову ни доброго, ни худого». (25) И догнал Лаван Яакова; а Яаков
поставил шатер свой у горы, и Лаван с родственниками своими поставил на горе
Гилад. (26) И сказал Лаван Яакову: «Что ты сделал? Ты облукавил сердце мое и
увел дочерей моих, как плененных оружием? (27) Зачем ты убежал тайно и
облукавил меня, а не сказал мне? Я отпустил бы тебя с веселием и с песнями, с
бубнами  и лирой. (28) И ты не позволил
мне поцеловать внуков моих и дочерей моих; ты теперь поступил безрассудно. (29)
Есть в руке моей сила сделать вам зло; но Бог отца вашего накануне говорил со
мною и сказал: «Берегись, чтобы не говорить Яакову ни доброго, ни худого».
 

«Ни доброго, ни худого»: т.е. не пытайся ни убить его, ни уговорить остаться.
Лаван говорит: «Есть в руке моей сила сделать вам зло», т.е. он погнался за
Яаковом с враждебными, а совсем не с мирными намерениями. Только вмешательство
свыше спасает Яакова от смерти от руки Лавана. 


Выше мы обсуждали, что конфликт между кланами Авраама и
Нахора был связан с разным видением будущего «иврим», еврейского народа –
следует ли им отделиться от народов мира, или же лучше раствориться среди них,
распространяя духовность и этический монотеизм? 


Из линии Нахора выходят Бетуэль и Лаван, но также и
праматери Рахель, Ривка и Лея. Эта линия несет в себе важные искры святости, и
не случайно праматери и колена рождаются там – ведь
действительно, евреи существуют только лишь для того, чтобы способствовать
исправлению всего мира, и без идей универсализма существование еврейского
народа бессмыслено. Но линия Авраама утверждает, что ради исправления народов
мира нужно, прежде всего, отделиться от этих народов и построить
самостоятельную национальную жизнь – идея, которую семья Нахора категорически
не хочет принимать. 


Яаков явился в дом Лавана нищим беглецом, а затем женился,
жил у него и работал на него много лет. Этим он, казалось бы, поддерживал
подход линии Нахора. Но когда Яаков убегает, ситуация меняется на
противоположную: он показывает этим правильность линии Авраама, а не Нахора. И
поэтому теперь Лаван готов убить Яакова. Возвращение Яакова в Ханаан «крадет у
Лавана сердце» (31:20), оставляет его без будущего, окончательно решает спор
«иврим» в пользу Страны Израиля.


Сионизм вырывает сердце у еврейства Диаспоры, и в этом
одна из причин того, что даже и сегодня Государство Израиль вызывает столь
сильное идеологическое и даже религиозное противодействие у части диаспорного
еврейства. 
 



 


26.5. Обыск в шатрах Яакова

 

[bookmark: 31.36](30) «Теперь же, если ты ушел, потому что ты сильно стосковался по
  дому отца твоего, зачем ты украл богов моих?» (31) И отвечал Яаков, и сказал
  Лавану: «Да, я боялся, ибо я думал, может быть, отнимешь у меня дочерей своих.
  (32) У кого найдешь богов твоих, тот да не будет жить! Пред родственниками
  нашими узнавай, что у меня, и возьми себе». А Яаков не знал, что Рахель украла
  их. (33) И вошел Лаван в шатер Яакова и в шатер Леи, и в шатер двух рабынь, но
  не нашел. И вышел из шатра Леи, и вошел в шатер Рахели. (34) Рахель же взяла
  терафим, и положила их в седло верблюжье, и села на них. И перещупал Лаван весь
  шатер, и не нашел. (35) И сказала она отцу своему: «Да не будет досадно в
  глазах господина моего, что я не могу встать перед тобою, ибо у меня обычное
  женское». И он искал, и не нашел терафим. 
  


 


 Ввиду Божественного предупреждения, Лаван не может
говорить о своих дочерях или об имуществе, и ему остается лишь требовать
возвращения терафим. Ответ Яакова показывает, что опасность, исходящая от Лавана,
была вполне реальной - однако излишняя уверенность в собственной правоте
приводит его к ошибке. Яаков полагал, что все члены его семьи соотносятся
к  Лавану так же, как и он, и никто из
них не мог взять себе терафим, - а поэтому дает слишком поспешную клятву, и эта
его ошибка приводит к трагическим последствиям. Излишняя самоуверенность в
своей правде, даже и с самыми лучшими намерениями, очень опасна, и осознание
этого должно быть важным аспектом огранки «тиферет», истины, категории Яакова. 




Несмотря на стремление Лавана найти терафим, он не просит
Рахель пересесть на другое место. Тора определяет сидение, на котором сидела
женщина в период менструации, как «нечистое» – и, видимо, подобный взгляд был
распространен  и в культуре того времени,
поэтому Лаван не стал искать терафим там, где сидела Рахель.  

 

26.6. Яаков отвечает Лавану

 


[bookmark: 31.44](36) И Яаков рассердился и поспорил с Лаваном. И отозвался
Яаков, и сказал Лавану: «В чем проступок мой, в чем грех мой, что ты
преследуешь меня? (37) Когда ты перещупал все вещи мои, что нашел ты из всех
вещей твоего дома? Покажи здесь пред родственниками моими и пред родственниками
твоими; пусть они рассудят между нами обоими. (38) Вот, двадцать лет я у тебя;
овцы твои и козы твои не выкидывали; а овнов мелкого скота твоего я не ел. (39)
Растерзанного я не приносил к тебе; это был мой убыток; из моей руки ты его
взыскивал, украденное днем и украденное ночью. (40) Бывало со мною, днем жег
меня зной, а холод ночью, и убегал сон мой от глаз моих. (41) Вот мои двадцать
лет в доме твоем. Я служил тебе четырнадцать лет за двух дочерей твоих и шесть
лет за скот твой; а ты менял плату мою десять раз. (42) Не будь за меня Бог
отца моего, Бог Авраама и Страх Ицхака, ты бы теперь отпустил меня ни с чем.
Бедствие мое и труд рук моих увидел Бог и рассудил вчера». 


 


(43) И отвечал Лаван, и сказал Яакову:
«Дочери – мои дочери; а сыновья – мои сыновья; а скот – мой скот; и все, что ты
видишь, это мое. А с дочерями моими могу ли я что сделать теперь или с детьми
их, которых они родили?» 
 



 


Одним из этапов возвращения Яакова в свою страну
становится обретение свободы слова. Достигнув границ Ханаана, Яаков начинает
становиться Израилем: несмотря на то, что у Лавана есть сила и поддержка, Яаков
уже может высказать Лавану то, что он о нем думает. Он говорит не только о
неправомочных обвинениях в воровстве, но и предъявляет встречные претензии за
двадцатилетнюю службу: он работал гораздо больше и эффективнее, чем положено
обычному пастуху, но получал меньше положенного (например, «Растерзанного я не приносил
к тебе», хотя по закону Торы и также по законам Хаммурапи, пастух должен в
таком случае лишь принести растерзанные останки и показать их хозяину, и не
обязан компенсировать потерю).


При этом речь Яакова не производит на Лавана ни малейшего
впечатления. Лаван вполне откровенно заявляет, что все, что есть у Яакова, его
жены, дети и стада – принадлежит ему, Лавану; и что он не отбирает все это у
Яакова только из-за Божественного запрета. Это является важным уроком: сколь бы
честно евреи ни вели себя в диаспоре, весьма велика кероятность что они будут
обвинены в «грабеже местного населения». 


Речь Яакова не может переубедить Лавана, однако в ней есть
совсем другой смысл: она дает возможность самому Яакову правильно осознать и
позиционировать себя. Не стоит ожидать, что окружающие народы быстро согласятся
с нашими доводами; наоборот, наивно и безнадежно думать, что Лавана можно так
легко переубедить. Но возможность свободно формулировать и выражать свою
позицию важна, прежде всего, для нас самих, она является неотъемлемой частью
внутренней свободы, необходимой для правильного развития. Лишь только после
того, как мы существенно продвинемся сами, мы сможем влиять на других.
 



 


26.7. Размежевание Лавана с Яаковом
   


[bookmark: 31.49](44) «Теперь же пойдем, заключим союз, я и ты, и это будет
свидетельством между мною и тобою». (45) И взял Яаков камень, и поставил его
памятником. (46) И сказал Яаков родственникам своим: «Наберите камней». И взяли
они камни, и сделали холм; и ели там на холме. (47) И назвал его Лаван
Йеhар-Саhадута (Холм свидетельства, арамейский); а Яаков назвал его Галь-Эд
(Холм свидетельства, иврит). (48) И сказал Лаван: «Холм этот свидетель между
мною и тобою отныне, поэтому и наречено ему имя Галь-Эд, (49) А Мицпа
(Наблюдение) оттого, что сказал: Да надзирает Господь за мною и тобою, когда мы
скроемся друг от друга. (50) Если ты будешь угнетать дочерей моих, и если
возьмешь себе жен сверх дочерей моих, то при нас нет человека, но смотри, Бог
свидетель между мною и тобою». (51) И сказал Лаван Яакову: «Вот холм этот и вот
памятник, который я воздвиг между мною и тобою. (52) Свидетель холм этот и
свидетель тот памятник, что я не перейду к тебе за этот холм, и что ты не
перейдешь ко мне за этот холм и за этот памятник для зла. Бог Авраама и Бог
Нахора да судят между нами, Бог отца их». (53) И поклялся Яаков Страхом отца
своего Ицхака. (54) И зарезал Яаков скот на горе, и позвал родственников своих
есть хлеб; и они ели хлеб и ночевали на горе. 
        


 
   
Вернуть беглецов уже невозможно, и ограбить Яакова Лаван
тоже не может, поэтому ему не остается ничего, кроме заключения союза –
договора о дружбе с Яаковом. 
      



Лаван понимает, что дальнейшее развитие еврейского народа
не зависит от него, и поэтому хочет лишь гарантии, что Яаков не возьмет себе
дополнительных жен, т.е. все развитие пойдет только через его дочерей. В этом
есть значительная доля ханжества (Яаков ведь и не собирался брать себе других
жен, да и исходно стремился жениться только на Рахели), – но, в конце концов,
это позитивное стремление. Впрочем, оно возникает у Лавана только потому, что
сила теперь находится на стороне Яакова. 


Тора приводит два названия этого «холма свидетельства»:
арамейское «Йеhар-Саhадута» и ивритское «Галь-Эд». Яаков, возвращаясь в Эрец
Исраэль, возвращается к ивриту, а Лаван остается арамейцем, говорящем на
«общечеловеческом» языке того времени. Еврейское самовыражение не может быть
полноценным, пока иврит не является живым языком, – и не случайно в нашу эпоху
воскрешение иврита шло параллельно сионистскому движению, воскресившему
еврейскую национальную жизнь в Стране Израиля. 
Воздвигнутый же холм служит знаком не только географической границы,
отделяя Лавана от Яакова, но и хронологической и языковой границы внутри нас
самих, отделяющей Яакова диаспоры от будущего Израиля Святой Земли.

 

26.8.Встреча ангелов в Маханаим

 


(32:1) И встал Лаван рано утром, и поцеловал внуков своих и
дочерей своих, и благословил их, и пошел, и возвратился Лаван в свое место. [bookmark: 32.02](2) И Яаков пошел путем своим, и встретили
его ангелы Божии. [bookmark: 32.03](3)
И сказал Яаков, когда увидел их: «Это стан Божий». И нарек имя месту тому
«Маханаим» (Два Стана).
 



 


Лаван «возвратился»,
т.е. двинулся назад, а Яаков «пошел», т.е. продвинулся вперед. 


Подобно тому, как при
уходе из Страны Израиля Яаков видит ангелов - так же он встречает их и сейчас.
Однако тогда, при уходе из Страны, ангелы были на лестнице и на небе, сейчас же
Яаков встречает их на земле, и называет это место  «Маханаим», Два Стана. 


Мидраш говорит, что
здесь ангелы, сопровождавшие Яакова в Падан-Араме, покидают его, и на смену им
приходят ангелы Страны Израиля. Между этими ангелами есть существенная разница.
Страна Израиля находится под прямым управлением Всевышнего, ангелы играют в ней
лишь вспомогательную роль, и живут они «на земле». А за пределами Страны
Израиля управление народами ведется через главного ангела данной местности,
осуществляющего свое управление с Неба, и этот ангел называется «Сар»
(«министр») данной страны (см. Книгу Даниэля, гл.10).


Поэтому жизнь вне
Страны Израиля сдвигает человека в сторону идолопоклонства, он склонен
обожествить «Сар» данной страны, а настоящая связь с Богом открывается лишь в
Святой Земле.
 








Недельный раздел «Ваишлах»

 Глава 27. Борьба Яакова с ангелом


(32: 4) И послал Яаков перед собою посланцев к Эсаву, брату своему, в землю
  Сеир, в поле Эдом. (5) И наказал им сказать: «Так скажите господину моему
  Эсаву: так сказал раб твой Яаков: у Лавана жил я и задержался доныне; (6) И
  достались мне волы и ослы, мелкий скот, рабы и рабыни; и я послал известить
  господина моего, дабы найти милость в очах твоих». 


 


(7) И возвратились посланцы к Яакову, сказав: «Мы пришли к брату твоему, к
  Эсаву, но он тоже идет навстречу тебе, и с ним четыреста человек». (8) И
  убоялся Яаков очень, и стало ему тесно, и разделил он народ, который с ним, и
  скот мелкий и крупный, и верблюдов на два стана. (9) И сказал: «Если нападет
  Эсав на один стан и побьет его, то стан оставшийся будет спасен». 


 


(10) И сказал Яаков: «Бог отца моего Авраама и Бог отца моего Ицхака,
  Господь, сказавший мне: “Возвратись в страну твою и на родину твою, и Я буду
  благотворить тебе!“ (11) Недостоин я всех милостей и всех благодеяний, которые
  Ты сотворил рабу Твоему; ибо я с посохом моим перешел этот Иордан, а теперь у
  меня два стана. (12) О, избавь меня от руки брата моего, от руки Эсава, ибо я
  боюсь его: может быть, он придет и убьет меня и мать с детьми. (13) А Ты
  сказал: Я буду благотворить тебе и сделаю потомство твое, как песок морской,
  которого неисчислимое множество». 


 


(14) И ночевал там ту ночь. И взял из того, что у него было, в подарок
  Эсаву, брату своему: (15) Коз двести и козлов двадцать, овец двести и баранов
  двадцать, (16) Верблюдиц дойных с верблюжатами тридцать, коров сорок и волов
  десять, ослиц двадцать и ослят десять. (17) И дал в руки рабам своим каждое
  стадо особо, и сказал рабам своим: «Пойдите предо мною, и оставляйте расстояние
  от стада до стада». (18) И приказал первому, сказав: «Когда встретит тебя Эсав,
  брат мой, и спросит тебя, говоря: «Чей ты? и куда идешь? и для кого эти, что
  пред тобою?», - (19) То скажешь: «Раба твоего Яакова; это подарок,
  посланный господину моему Эсаву; а вот и сам он за нами»». (20) И приказал он
  так же второму и третьему, и всем, шедшим за стадами, говоря: «Такою речью
  говорите с Эсавом, когда встретите его; (21) И скажите: «Вот и раб твой Яаков
  за нами». Ибо он сказал: «Уйму гнев его подарком, идущим предо мною; и потом
  увижу лицо его; может быть, он простит меня». 


 


(22) И отправился дар пред ним; а он ночевал ту ночь в стане. (23) И встал
  он в ту ночь, и взял двух жен своих и двух рабынь своих, и одиннадцать детей
  своих, и перешел через Яббок вброд. (24) И взял их, и перевел через поток, и
  перевел то, что у него. 


 


(25) И остался Яаков один. И боролся человек с ним до восхода зари, (26) И
  увидел, что не одолевает его, и коснулся сустава бедра его, и вывихнул сустав
  бедра Яакова, когда он боролся с ним. (27) И сказал: «Отпусти меня, ибо взошла
  заря». Но он сказал: «Не отпущу тебя, пока не благословишь меня». (28) И сказал
  тот ему: «Как имя твое?» И он сказал: «Яаков». (29) И сказал: «Не Яаков отныне
  имя тебе будет, а Израиль, ибо ты боролся с Богом и с людьми, и победил. (30) И
  спросил Яаков, сказав: «Скажи же мне имя твое». И он сказал: «Зачем спрашиваешь
  об имени моем?» И благословил он его там. 


 


(31) И нарек Яаков имя месту тому Пениэль, ибо «ангела видел я лицом к
  лицу, а жизнь моя спасена». (32) И засияло ему солнце, когда он проходил
  Пенуэль; а он хромал на бедро свое. (33) Поэтому не едят сыны Израилевы сухой
  жилы, которая из сустава бедра, до нынешнего дня, потому что коснулся тот
  сустава бедра Яакова в жилу сухую.
      






27.1. Переход
  от Яакова к Израилю
   
  

Два
раздела Торы, описывающие
жизнь третьего из наших праотцев, Яакова, связаны
с его двумя именами (что аналогично двум именам Авраама: Аврам в разделе Лех
Леха, и Авраам в разделе Вайера). Первый раздел, Вайеце, рассказывает о его
жизни в изгнании,  где его зовут Яаков, а
второй раздел, Вайишлах, описывает его жизнь в своей Стране, и здесь он
называется Израиль. Получение имени Израиль связано с возвращением в Страну,
где он начинает существовать как самостоятельная национально-политическая
единица.


Мы
уже отмечали, что Израиль – это Яаков, который приобрел некоторые свойства
Эсава,  в результате чего получился
синтез  двух сыновей Ицхака («голос
Яакова и руки Эсава»). Вначале это соединение 
было сделано для того, чтобы ввести в заблуждение  отца, но в сущности оно действительно было
необходимо для дальнейшего развития. Яаков должен был научиться действовать в
манере Эсава – воевать, охотиться, управлять полем и т.п. Он должен овладеть
«эсавостью» именно на уровне рук, при этом голос его (т.е. то, что Яаков
возвещает миру) должен оставаться голосом Яакова.  


Но
для того, чтобы этот голос был услышан человечеством, Яаков  должен превратиться в Израиля, ибо еврейский
народ может влиять на мир только тогда, когда он является самостоятельным
народом и государством. Именно в своей Стране, или в связи с нею, еврейский
народ создает библейские тексты, меняющие историю человечества. В Диаспоре же
мы становимся способны лишь на создание текстов талмудических, очень важных для
нас, но недостаточно сильных для влияния на человечество. 
 



 


27.2. Евреям требуется санкция народов мира на
  возвращение в Страну Израиля

 


[bookmark: 32.05] (4) И послал Яаков перед собою посланцев к
Эсаву, брату своему, в землю Сеир, в поле Эдом. 


 


Яаков идет с северо-востока, из Харана, он
возвращается к Ицхаку в Хеврон. Сеир же и Эдом находятся южнее Хеврона, это
район южнее Мертвого моря и до Эйлата. Зачем же Яаков посылает к Эсаву
(живущему, как видно из этого стиха, отдельно от Ицхака) посланцев сообщить о
своем прибытии – вместо
того, чтобы прямо направиться к отцу в Хеврон? Исходно Яаков сбежал от Эсава,
потому что тот хотел его убить, и теперь, казалось бы, наилучшим вариантом было
бы вернуться в Хеврон к отцу, и уже после этого попытаться восстанавливать
взаимоотношения с братом. Зачем, говоря словами мидраша, «дергать за хвост и
будить спящую собаку»?


Однако есть, по-видимому,
какой-то исторический смысл в том, чтобы спрашивать у Эдома разрешение на
возвращение из изгнания. Мы должны объясниться с  Эсавом, потому что возвращение евреев в свою
Страну влияет и на него. 


В ту эпоху Эсав – это всего
лишь брат Яакова, но, как мы уже отмечали, согласно еврейской традиции, Эсав в
будущем реализуется как Римская Империя и вся западная христианская
цивилизация. Эдом – царь этого мира, сверхдержава, международная инстанция.
Возвращение Израиля на свою землю производит потрясение на карте мира поэтому
по нормам человеческой морали необходимо известить об этом Эсава, т.е. народы
мира. Восстановление еврейской жизни в Стране Израиля должно получить их
санкцию, народы мира должны быть глубоко вовлечены в этот процесс. 


Ведь геула, Избавление,
Мессианское Возвращение в свою Страу и раскрытие Израиля, - это также и геула,
раскрытие Божественности для всего мира. И необходимо дать народам мира
возможность участвовать в возвращении Израиля, чтобы оно стало светом также и
для них. 


Для любого народа установление
своей государственности – сложный процесс, но у еврейского народа это
происходит гораздо более проблемно, чем у других. Цель существования еврейского
народа – это влияние на человечество (если бы это было не так, еврейский народ
давно сошел бы с исторической сцены, как сошли с нее все другие народы
древности); еврейское государство – важнейший элемент этого влияния. И народы
мира должны осознать этот факт и дать согласие на него.


Поэтому, например, Моше
спрашивает и получает разрешение у фараона на Исход из Египта (хотя Бог мог бы,
разумеется, вывести евреев из Египта безо всякого разрешения фараона), царь
Персии Кир дает разрешение на строительство Второго Храма, а создание
современного Государства Израиля опиралось на соответствующие решения Лиги
Наций и ООН, что  является, с религиозной
точки зрения, весьма важным моментом. 


Конечно, наше право на Страну
не зависит от народов мира, но начало его осуществления должно произойти через
их легитимацию[bookmark: _ftnref3][3]. 


 


27.3.
  Обращение Яакова к Эсаву 

[bookmark: 32.06] 


(5) И
наказал им сказать: «Так скажите господину моему Эсаву: так сказал раб твой
Яаков: у Лавана жил я и задержался доныне; (6) И достались мне волы и ослы,
мелкий скот, рабы и рабыни; и я послал известить господина моего, дабы найти
милость в очах твоих». 


 


«Задержался» – т.е. Яаков
чувствует, что он пробыл у Лавана лишнее время, что возвращаться нужно было раньше.

 

[bookmark: 32.07]Перечисляя
свое имущество, Яаков подчеркивает, что оно совершенно не соответствует
благословению, полученному им вместо Эсава. Благословение обещало «тук земной и
росу небесную» – т.е. землю, дающую хороший урожай, –  а все перечисленное не имеет отношения ни к
земле, ни к урожаю. Яаков хочет показать, что благословение Ицхака не
действует, и поэтому Эсаву нет смысла сердиться на Яакова. Это, конечно,
показывает, что у Яакова есть проблемы с благословением Ицхака, он по-прежнему
еще не чувствует, что оно досталось ему по праву. 



[bookmark: 32.08]27.4. Яаков боится
  как быть убитым, так и убивать
      


 

(7) И возвратились посланцы к Яакову,
  сказав: «Мы пришли к брату твоему, к Эсаву, но он тоже идет навстречу тебе, и с
  ним четыреста человек». (8) И убоялся Яаков очень, и стало ему тесно… 

 


Четыреста
человек сопровождения свидетельствуют о том, что Эсав не настроен на мирную
встречу с братом. Яаков провел 20 лет в изгнании, и за это время Эсав, видимо,
создал сильную армию.


Мидраш
понимает два глагола, которыми описано состояние Яакова, как противостоящие по
смыслу: Яаков «убоялся» – что Эсав его убьет, а «стало ему тесно» – что ему
самому придется убивать других. То есть Яаков в равной мере боится и того, что
убьют его, и того, что убьет он сам. Ему боязно убивать врагов – а вдруг эти
солдаты ни в чем не виноваты? А вдруг они хорошие люди, которых заставили идти
воевать? Это означает, что Яаков еще не достиг той стадии, которая позволяет
основать государство: ведь если ты не можешь воевать с врагами, боясь убить
кого-нибудь «лично тебе не враждебного», то ты в принципе не можешь построить
государство.


То,
что Яакову «стало тесно» оттого, что ему придется воевать и убивать, – это
совершенно нормальное человеческое чувство, но оно означает, что Яаков еще не
стал Израилем. Яаков должен научиться преодолевать это чувство в себе и
уметь  воевать, хотя война, конечно, это
само по себе плохо. 


Мидраш
объясняет, что Яаков боялся убивать Эсава, потому что он опасался, что вместе с
ним убьет ту искру добра и святости, которая содержится в Эсаве и должна в
будущем раскрыться через его потомков. Ведь среди потомков Эсава (и, в
принципе, среди потомков любого из наших сегодняшних врагов) могут быть хорошие
люди и даже праведники, так как же можно препятствовать их появлению на свет,
убивая врага-злодея?


И
это естественное и очень характерное еврейское чувство. Например, в сегодняшнем арабо-израильском конфликте количество
миротворцев-евреев, которые заботятся об арабах, несоизмеримо больше чем в
аналогичной ситуации у другого народа, находящегося в состоянии войны
угрожающей самому его существованию. И хотя, конечно, эти евреи ведут себя во
многом совершенно неправильно, мы должны признать, что это тоже «еврейское
поведение». Каждая группа в еврейском народе видит свой аспект истины и борется
за него. И понимание того, что «у другой стороны», у наших врагов и у зла
вообще, также имеются искры святости и правильности – это тоже аспект высшей
истины. И поэтому «еврейские миротворцы», даже и выступающие против Израиля,
движимы правильным еврейским чувством, но оно неправильно в них реализовано,
поскольку они возводят его в абсолют (как мы объясняли выше относительно
процесса «швират келим», это подобно тому, как лопается любая сфира,
пытаясь вместить в себя весь Божественный свет). Если мы гуманно относимся к
врагу, но при этом понимаем, что в условиях грозящей нам опасности в первую
очередь должны заботиться о себе, то это уравновешенный и правильный подход; но
когда говорят, что лучше рисковать нашими жизнями, чем убивать воюющих с нами
врагов, этот подход становится разрушительным. 


Как
же быть с теми потенциальными праведниками, которые в будущем не смогут
родиться из убитого нами сегодня злодея? Ответ: пусть Бог сам разберется, как
спасти оттуда искры святости. Мы должны поступить так, как требует ситуация
сегодня, а что касается скрытого от нас, то «скрытое Господу, Богу нашему, а
открытое – нам и детям нашим вовеки» (Втор. 30:28). Надо переступить через
опасение «уничтожить искру добра во зле». Мы должны воевать, не демонизируя
противника, но и не боясь уничтожить его. 


 


[bookmark: 32.14]27.5. Молитва
  Яакова

 


…и разделил
он народ, который с ним, и скот мелкий и крупный, и верблюдов на два стана. (9)
И сказал: «Если нападет Эсав на один стан и побьет его, то стан оставшийся
будет спасен». (10) И сказал Яаков: «Бог отца моего Авраама и Бог отца моего
Ицхака, Господь, сказавший мне: «Возвратись в страну твою и на родину твою, и Я
буду благотворить тебе!» (11) Недостоин я всех милостей и всех благодеяний,
которые Ты сотворил рабу Твоему; ибо я с посохом моим перешел этот Иордан, а
теперь у меня два стана. (12) О, избавь меня от руки брата моего, от руки
Эсава, ибо я боюсь его: может быть, он придет и убьет меня и мать с детьми.
(13) А Ты сказал: «Я буду благотворить тебе и сделаю потомство твое, как песок
морской, которого неисчислимое множество». 


 


В молодости Яаков убежал от объяснения с Эсавом. Он продолжает бояться
  его, но теперь все же идет на такое объяснение. 

Встреча с Эсавом является для Яакова также встречей с Богом, важнейшей
  встречей в жизни Яакова. Талмуд отмечает, что Яаков предпринял здесь действия в
  трех направлениях: подарок Эсаву, молитва и подготовка к войне; и продвижение в
  этих аспектах превратило Яакова в Израиля, послужив водоразделом двух периодов
  его жизни. 

 

27.6.
  Подарки Эсаву

 


[bookmark: 32.17](14) И ночевал там ту ночь. И
взял из того, что у него было, в подарок Эсаву, брату своему: (15) Коз двести и
козлов двадцать, овец двести и баранов двадцать, (16) Верблюдиц дойных с
верблюжатами тридцать, коров сорок и волов десять, ослиц двадцать и ослят
десять. 
 



 


Из этого перечня подарков для
Эсава мы можем получить представление о том, сколь огромно было имущество, с
которым Яаков ушел от Лавана. 
 



[bookmark: 32.18](17) И дал в руки рабам своим
каждое стадо особо, и сказал рабам своим: «Пойдите предо мною, и оставляйте
расстояние от стада до стада».
        

 


Это было нужно для того, чтобы
«насытить глаз Эсава».[bookmark: 32.22]
 



 


 (18) И приказал первому, сказав: «Когда
встретит тебя Эсав, брат мой, и спросит тебя, говоря: «чей ты? и куда идешь? и
для кого эти, что пред тобою?», (19) То скажешь: «Раба твоего Яакова; это
подарок, посланный господину моему Эсаву; а вот и сам он за нами». (20) И
приказал он так же второму и третьему, и всем, шедшим за стадами, говоря:
«Такою речью говорите с Эсавом, когда встретите его; (21) И скажите: Вот и раб
твой Яаков за нами». Ибо он сказал: «Уйму гнев его даром, идущим предо мною; и
потом увижу лицо его; может быть, он простит меня». 




Яаков не только опасается Эсава, но и благоговеет перед ним. Выражение
  «увижу лицо его», «он простит меня» (букв. «вознесет лицо мое») приличествует,
  скорее, обращению к высшим силам и ангелам, чем к Эсаву – земному человеку.



27.7.
  Яаков борется с ангелом 

 

[bookmark: 32.25](22) И отправился дар пред ним;
  а он ночевал ту ночь в стане. (23) И встал он в ту ночь, и взял двух жен своих
  и двух рабынь своих, и одиннадцать детей своих, и перешел через Яббок вброд.
  (24) И взял их, и перевел через поток, и перевел то, что у него. 
  


 


Яаков не может успокоиться, он
мечется между необходимостью возвращаться в Страну и желанием бежать от Эсава.
В отличие от других «переходов» (Авраама через Евфрат, еврейского народа через
море и далее через Иордан), этот переход осуществляется в два этапа: сначала
Яаков переводит жен, детей и имущество, но сам остается на прежнем берегу.
Причина этого в том, что прежде чем совершить переход от изгнания к независимой
жизни в Святой Земле, Яаков должен еще и победить ангела.


Описание борьбы Яакова с ангелом 
(или Богом) - трудное для понимания повествование о мистическом опыте,
детали которого во многом остаются скрыты от нас. Но суть его, по-видимому, в
том, что Божественное обетование Аврааму и Ицхаку не наследуется Яаковом
автоматически, но приобретается им в результате борьбы. Яаков не рождается в
Завете, но обретает его.
 



[bookmark: 32.26](25) И остался Яаков один. И
боролся человек с ним до восхода зари.
        

 


Перевод «левадо» как «один» («и
остался Яаков один») не вполне точен. «Левад» – это не «один», а «наедине»,
т.е. с ним есть кто-то еще, и эти двое тесно связаны друг с другом. Глубоко
внутри Яакова сидит страх перед Эсавом, Яаков живет «наедине» с ангелом Эсава –
и поэтому, прежде чем встречаться с братом, Яаков должен победить этого ангела
внутри самого себя. Как мы увидим ниже, эта борьба с Эсавом является
одновременно «борьбой с Богом». 


В процессе борьбы с ангелом
Яакову обещано получение имени Израиль, ибо, победив ангела, он овладел
«эсавостью» в собственной душе – однако он не получает это имя сразу после
победы, это произойдет лишь после истории с Диной в Шхеме. 




27.8. Вывих бедра
  Яакова
   
  

(26) И увидел, что не одолевает его, и
коснулся сустава бедра его, и вывихнул сустав бедра Яакова, когда он боролся с
ним. 


 


Ангел
не может победить Яакова, но он может нанести ему ущерб – вывихнуть бедро.
Мидраш соотносит с этим «вывихом бедра, происшедшим до восхода зари», всех тех
потомков Яакова, которые отошли от еврейского народа в течение долгой ночи
изгнания, не дождавшись рассвета (бедро здесь – символ интимных отношений и
рождения детей).


Вывих
бедра  указывает на то, что борьба
происходила на реальном, физическом уровне. Это, однако, никак не противоречит
подходу, утверждающему, что это была духовная борьба внутри самого Яакова, а
вывих был ее психосоматическим следствием. Важно то, что эта  борьба реальна (хотя, может быть, она
зачастую идет внутри человека), а раны и потери от нее весьма ощутимы.


 


27.9. Благословение от ангела

 


[bookmark: 32.28](27) И сказал: «Отпусти меня,
ибо взошла заря». Но он сказал: «Не отпущу тебя, пока не благословишь меня». 


 
   



 Борьба продолжается «до восхода
зари», т.е. до мессианского Избавления, когда Божественный свет озарит этот
мир.
      



Когда Яаков уходил в изгнание,
сказано: «И заночевал там, ибо зашло солнце». Изгнание – это ночь. Здесь же
упомянут «восход зари», ибо возвращение еврейского народа в Страну Израиля –
это наступление дня. 


Несмотря на восход, Яаков не
согласен отпустить ангела, не получив от него благословение. Это означает, что
даже в момент возвращения нам нужно благословение Эсава.


В современной истории Израиля
это выразилось в том, что еврейское государство было создано на основании тех
знаний и умений (в области управления, социума, армии, экономики), которым мы
научились у народов Европы, т.е. у Эсава. Политическое оформление сиостского
движения мог возникнуть только в Западной Европе, где евреи были в достаточной
степени ассимилированы, чтобы усвоить политические, социальные и научно-технические
знания народов мира. Символом этого является Герцль, который именно благодаря
своей ассимилированности оказался способен провозгласить программу создания
современного государства.
 



 


27.10. Сообщение об изменении имени Яакова на Израиль

 


[bookmark: 32.30](28) И сказал тот ему: «Как имя
твое?» И он сказал: «Яаков». (29) И сказал: «Не Яаков отныне имя тебе будет, а
Израиль, ибо ты боролся с Богом и с людьми, и победил». 


 


Ангел спрашивает Яакова о его
имени не потому, что он его не знает, но для того, чтобы Яаков осознал
происходящее изменение (подобно вопросу Бога к Адаму: «Где ты?»  – 
3:9).


Однако изменения имени еще не
происходит. Ангел лишь сообщает Яакову об этом, а само изменение произойдет
позже (35:10), ибо пока что Яаков еще не полностью готов к нему.


Имя «Исраэль» имеет
двойственную этимологию: это и «Яшар-Эль», прямой к Богу, и «Сар-Эль»,
борющийся с ангелом/Богом. Выражение «сарита им-Элоhим»
(32:29) также
может быть понято и как «боролся с Богом», и как
«боролся с ангелом». 


Борьба Яакова шла по многим
направлениям, ему все время приходилось преодолевать давление со стороны
окружающих. Он боролся с людьми, Эсавом и Лаваном, и с ангелом Эсава
(преодолевая свою боязнь перед ним), и также «боролся с Богом» – т.е.
преодолевал категорию Элоhим, суда, предопределенности. Величие Яакова-Израиля
как Богоборца в том, что он не принимает «судьбу», которая предопределена ему
Свыше, но обретает более высокую миссию, чем та, что уготована ему изначально,
забирая себе не только собственную долю, но и предназначенное Эсаву.


 


27.11.
  Израиль как «борющийся с Богом»

 


Чтобы понять, каков смысл слов
«бороться с Богом»  и что такое Израиль
как «народ-богоборец», нужно, прежде всего, отметить, что имена «hа-Шем»
(Четырехбуквенное Имя, Тетраграмматон) и «Элоhим» - имеют в иврите совершенно
разный смысл (в отличие от применяемых для их перевода слов «Господь» и «Бог»,
значение которых в русском языке практически идентично)[bookmark: _ftnref4][4].


«hа-Шем» (Господь) – это
сущностное проявление Бога,  Личностный
Бог, стоящий над природой, а «Элоhим» (Бог) – это проявление Бога в виде
мировой гармонии, души Природы, и это та «завеса», которая скрывает Его от
мира. Поэтому «бороться с Богом (Элоhим)» означает увидеть Божественное
за маской Природы, увидеть  «hаШем» за
маской «Элоhим», противостоять естественному ходу вещей, добиться прямого
диалога с уровнем hаШем и преодолеть даже то, что, казалось бы, установлено
Свыше. 


И этот процесс происходит с
Яаковом – ведь согласно исходному естественному положению вещей Яаков должен
был бы получить благословение Эсава, не мог бы взять его качества и стать
Израилем. Яаков все время борется против Природы, поэтому он и выигрывает.
Поставленный Свыше на второе место, он становится первым – и в этом Яаков
проявляется как «Богоборец». 


Еврейский народ всю свою историю
борется с природой, скрывающей Трансцендентную Личностную Божественность. С
точки зрения природы и естественности ,евреи, как другие современные им народы,
должны были бы давно исчезнуть. Но «народ-Богоборец» отказывается примириться с
естественным ходом истории – и потому жив вечно. 

 

27.12.
  Различие между характерами и статусом Израиля и Яакова

 


Яаков вынужден хитрить не
только из-за сложных внешних обстоятельств. У него
есть определенные комплексы
по отношению к Эсаву, он еще не чувствует, что получил благословение
заслуженно. И у нас, его потомков, тоже есть определенное свойство
«изворотливости», особенно проявляющееся у евреев в диаспоре. Конечно, для
выживания в изгнании это умение необходимо, но, тем не менее, это еврейское
качество вызывает существенную неприязнь у народов мира.


Израиль же обладает совершенно
иным характером. Он является прямым и, действуя в своей стране, иногда кажется
даже грубым, но в глазах народов мира он представляется гораздо более
естественным и правильным. И отношение мира к Израилю гораздо более
уважительное - совершенно другое, нежели к Яакову. 


С другой стороны, с Израилем
связана новая проблема: Яаков  опасается
Эсава, и Эсав привык к этому, а вот Израиль воюет и вообще ведет себя в чем-то
«по-эсавски», чего Эсав от евреев совершенно не ожидает. Европейские народы
соглашаются терпеть Яакова в его приниженном статусе, но когда неожиданно евреи
получают статус Израиля и выбиваются из привычной системы иерархии, это
вызывает у народов Эсава возмущение.


И все же, Эсав может воспринять
духовность только от Израиля, а не от Яакова, – а поэтому еврейское
(библейское) влияние на мир из Страны Израиля несравненно больше, чем из
диаспоры. 

 

27.13. Яаков и Израиль как две линии в еврейском народе

 


Таким
образом, у нашего третьего праотца имеются два имени: Яаков и Израиль. Имя Яаков происходит от
корня «экев», который означает не только «пятку», т.е. «следование за кем-то»,
но и «быть непрямым», «кривым», «обходным» (27:36). Имя же Исраэль произведено
от корня «яшар», быть прямым. Таким образом, эти имена противоположны по своему
значению. 


Два этих аспекта – «прямое» и
«обходное» – мы видим также в истории Сотворения мира[bookmark: _ftnref5][5]. Первая глава Книги Бытия
описывает нам контакт Бога с человеком через природу: человек властвует над
природой, материей, и через это проявляется его связь с Богом. Всевышний
проявляется там как Бог природы и называется «Элоhим». Во второй же главе Книги Бытия
используется Тетраграмматон (hа-Шем), т.к. в этой главе Всевышний раскрывается Адаму «в
обход природы», как Бог Завета (Завет – это связь Бога с человеком,
противостоящая естественному ходу вещей). Этим двум Адамам, один из которых связан с
Богом через природу, а второй напрямую, мимо природы, соответствуют имена Яаков и Израиль. Яаков
(«кривое», «косвенное») соответствует Адаму Первого рассказа о сотворении,
«косвенной» (через Природу) связи с Богом; а Израиль соответствует Адаму
Второго рассказа, прямой связи. Соответственно, жена Яакова – это Рахель,
которая обладает красотой (красота есть один из аспектов власти над материей, и
их сын Йосеф также «красивый» (39:6), он управляет материей и поэтому способен
переустроить Египет). А жена Израиля – это Лея с ее «слабыми глазами», т.е.
невниманием к материальному миру, ибо при прямой связи с Богом этот мир не столь
интересен; и ее главный сын Йеhуда способен преодолеть природу, подняться над ней
(подробнее мы рассмотрим этот аспект в следующей части комментариев на Книгу
Бытия).
Иными словами, в некотором смысле наш праотец не был «односущностно» женат на
двух сестрах, но у него была 
«раздвоенная личность»: Яаков был женат на Рахели, а Израиль – на Лее.
Пока он был лишь Яаковом, он любил Рахель, а не Лею. Однако вскоре после
изменения имени Рахель умирает, и единственной женой Израиля остается Лея. 


Лея исходно предназначалась
Эсаву, и лишь вобрав в себя эсавость, став Израилем, Яаков смог понять ее.
(Впрочем, возможно, что если бы он достаточно сильно полюбил ее с самого
начала, он смог бы стать Израилем раньше).


Потомок Яакова и Рахели – это
Мессия сын Йосефа, который реализует свое предназначение через преобразование
природы, а потомок Израиля и Леи – это Мессия сын Давида, реализующий прямой
контакт с Богом и обучающий этому все человечество. Задачей же мессианского
стремления является продвижение к их интеграции.


Сведенная в общую таблицу, эта
схема выглядит так:                                                                            


 




 
  	
  Яаков
         
        - 
Рахель 

  --------------------------------------------------------------------------------------

  Красота, бренность
    
  

  
  	
  Израиль
      
  - Лея
    
  

  --------------------------------------------------------------------------------------

  Слабые глаза, вечность
    
  

   

 
  	
  Главный сын: Йосеф
  
  
  	
  Главный сын: Йеhуда
  
   

 
  	
  Характерная история: управление Египтом
  
  
  	
  Характерная история: рассказ о Тамар, тшува (раскаяние и
  исправление)
  
   

 
  	
  Власть над материей, преобразование, управление материей
  
  
  	
  Преодоление материи
  
   

 
  	
  «Косвенная» связь с Богом, служение Богу через
  преобразование природы
  
  
  	
  Связь с Богом напрямую, служение Богу в обход природы
  
   

 
  	
  Йеhошуа бин-Нун

  Царь Саул

  Машиах сын Йосефа
  
  
  	
  Царь Давид

  Царь Соломон

  Машиах сын Давида
  
   

 
  	
  Столица: Шхем
  
  
  	
  Столица: Хеврон 
  
   

 
  	
  Иерусалим как их
  объединение
  
   

 
  	
  Адам первого рассказа о Сотворении Мира
  
  
  	
  Адам Второго рассказа о Сотворении Мира
  
   

 
  	
  Люди управления, инженеры, менеджеры, финансисты
  
  
  	
  Люди духа, поэзии и мистики
  
   

 
  	
  Современное
  Государство Израиль
  
  
  	
  Будущее Государство Израиль
  
   

 
  	
  Процесс преобразования: еврейство диаспоры,
  преобразующееся в национально-политическое объединение в Стране Израиля
  
  
  	
  Динамика и цель: еврейство Израиля, преодолевающее
  национальные рамки для универсального влияния на человечество
  
   




 


 
   
Мессианский процесс есть
объединение Йосефа и Йеhуды, как пишет об этом пророк Иехезкиэль (37:15-28): «И
было ко мне слово Господа:  А ты, сын
человеческий, возьми себе посох один, и напиши на нем: 'Йеhуде и сынам Израиля,
объединившимся с ним', и возьми посох другой и напиши на нем: 'Йосефу и сынам
Израиля, объединившимся с ним'. И приблизь их один к другому, и превратятся в
один посох в руке твоей. Так сказал Господь Бог: Вот, Я возьму сынов Израилевых
из среды народов, между которыми они находятся, и соберу их отовсюду и приведу
их в землю их, и сделаю их народом единым в стране той, на горах Израиля, и
царь один будет для них, и не будут впредь двумя народами, и никогда не
разделятся впредь на два царства. И будет у них жилище Мое, и буду их Богом, а
они будут Моим народом. [bookmark: eze37_28]И узнают народы, что Я Господь,
освящающий Израиля, когда святилище Мое будет среди них вовеки».


 



 


***


В отличие от Авраама и Сары,
прежние имена которых были отменены при обретении новых, у Яакова при получении
нового имени прежнее не теряется. Таким образом выходя на уровень Израиля
(прямой связи с Богом), он обязан не потерять имя Яаков (связь с Богом через
мир). Становясь Машиахом бен-Давидом, он должен не потерять Машиаха бен-Йосефа.



 


27.14.  Рахель и Лея в перспективе Священной Истории[bookmark: _ftnref6][6]

 


Говоря о двух именах-ипостасях
Яакова, мы должны более подробно описать различие и соответствие между двумя
его женами, поскольку они соответствуют этим именам.


Итак, Лея, жена Израиля, мать
царства (Иеhуда) и мать священства (Левиты) символизирует будущее, вечность и
«гадлут», категорию величия; а Рахель, жена Яакова, мать предварительного
царства (Йосеф и Саул) представляет настоящее, временность и «катнут»,
еврейский народ в его малой форме. Рахель – это красота и власть над материей,
ее сын Йосеф красив и властвует над Египтом, его царство должно быть временным,
но оно идет первым. И также в дальнейшей еврейской царство Йеhуды и Машиаха бен
Давида не может быть построено «с нуля», ему обязательно должно предшествовать
царство Йосефа и Машиаха бен-Йосефа. При этом Рахель, временность, похоронена в
Бейт-Лехеме (Вифлееме), отдельно от Яакова, а Лея, вечность – вместе с ним, в
пещере Махпела, гробнице патриархов в Хевроне (49:31). 


Случилось так, что Яаков сразу
женился на обеих сестрах, чтобы приобрести некоторые качества Эсава, хотя хотел
он жениться лишь на Рахели, а Лею получает «насильно». И вначале Лея, действительно,
не подходит Яакову – она подходит лишь Израилю, обретшему некоторые качества
Эсава. 


Рахель – это также категория
Изгнания, а Лея соответствует Стране Израиля. Рахель выражает связь народа
Израиля с его землей даже во время Изгнания. Поэтому, когда был разрушен Первый
Храм и евреи уходили в изгнание в Вавилон, пророк Иеремия восклицает (31:15):
«Слышится голос в Раме, вопль и горькое рыдание: Рахель оплакивает сыновей
своих; не хочет она утешиться о детях своих, ибо не стало их». Лея же во время
Изгнания ни о ком не плачет – ее просто нет. Но она пробуждается при
возвращении в Страну. Поэтому с рождением Биньямина и со смертью Рахели период
изгнания заканчивается окончательно. Еврей изгнания Яаков хоронит Рахель, с
момента ее погребения заканчивается предварительный процесс рождения еврейского
народа, и далее в Хеврон идет Израиль.


Есть важное противопоставление
между исторической и личностной реализацией Рахели и Леи. Из текста Торы мы
видим, что в конфликте Рахели и Леи побеждает, казалось бы, Лея. Сначала Яаков
предпочитает Рахель, но постепенно Лея захватывает все более важные позиции. От
нее происходит священство, от нее происходит царство, у нее родилось больше
детей, она похоронена с Яаковом в пещере Махпела. Лея любит Яакова, и постепенно
эта любовь побеждает. 


Но, с другой стороны, в рамках
дальнейшей еврейской истории Рахель обладает самостоятельностью, которой не
обладает Лея. Возникает такое чувство, что Лея вся ушла в то, что она жена
Яакова и мать его детей; и вся ее реализация происходит через ее потомков. Но
сам образ Леи не выделен, а Рахель фигурирует как самостоятельная личность.
Могила Рахели в Бейт-Лехеме (Вифлееме) отдельна от могил Праотцев в Хевроне, -
и, это с одной стороны, недостаток, а с другой    подчеркивает особость Рахели. Множество
людей приезжает молиться именно на эту могилу. Йорцайт (день смерти, который,
согласно еврейской традиции, есть день памяти о человеке) Рахели приходится на
11 хешвана – и это важная дата еврейского календаря; отметим, что традиция не
сохранила даты йорцайта остальных Праотцев и Праматерей. В еврейском календаре
нет особой даты памяти Авраама, Ицхака, 
Яакова, Сары, Ривки или Леи – но день памяти Рахели есть. 


Если мы попробуем обозначить
влияние Леи на Яакова, то мы можем сказать, что она учила Яакова прямоте,
умению непосредственно высказывать свои проблемы и претензии. Например, Лея
выходит навстречу Яакову (30:16) и говорит ему, что она приобрела его себе на
эту ночь – нисколько этого не стыдясь, непосредственно. А для Яакова высказать свои
претензии прямо всегда было очень трудно. 


(Отметим, что одна из важнейших
вех на пути Яакова к Израилю – обретение умения прямо говорить о своих
проблемах. Например, когда он получает благословение от Ицхака, и потом Эсав с
возмущением говорит: «Он забрал и мое первородство и мое благословение», то
Яаков не решается сказать: «Собственно, ты сам продал мне первородство». Яаков
стесняется своей собственной позиции, и в этом есть большой недостаток,
свойственный еврейству изгнания. А на пути к Израилю, т.е. на пути к
самостоятельно существующему еврейству своей Страны, Яакову нужно это
преодолеть и научиться заявлять о себе, не стесняясь. Именно этому качеству
учит его Лея, и это же качество в дальнейшем проявляется у Йеhуды, потомка Леи,
который не стесняется признать, что Тамар зачала от него (38:26) 


Но этим влияние Леи на Яакова и
ограничивается, сама она в дальнейшей истории не фигурирует как отдельный
персонаж и не упоминается в книгах пророков как отдельная личность, а Рахель в
исторической перспективе оказывается еще и самостоятельной личностью, она  упоминается отдельно и играет особую роль. 


Проблемы Леи и проблемы Рахели
были разными видами проблем. Проблемой Леи было привлечь к себе Яакова,
которого, как она считала, Рахель у нее отбирает. В общем-то, она этого
добилась. Но, поскольку это была ее конечная и единственная цель, то,
реализовавшись, она не оставила дополнительного отпечатка. Проблема же Рахели
состояла в отсутствии у нее детей, и эта проблема в некотором смысле никогда не
была решена. Когда рождается Йосеф, она молится о следующем ребенке, но, родив
Биньямина, умирает. В ее жизни не были реализованы отношения с детьми, и эта
нереализованность преобразовалась в некую безнадежную тоску. Но эта тоска
порождает необычайно сильное обращение к Богу, крик о помощи. И именно поэтому
Рахель в дальнейшем имеет особое влияние на еврейский народ: даже в
неразрешимой ситуации у «сыновей Рахели» сохраняется надежда и прямая связь с
Богом. Это превращает неразрешимую ситуацию в разрешимую, и жизнь продолжается.
И поэтому именно Рахель молится о своих детях, т.е. о еврейском народе, когда
он уходит в изгнание. Другие народы, которые были изгнаны из своей страны,
никогда не возвращались в нее; после нескольких столетий жизни на чужбине
возвращение уже было невозможным. Евреи же создали совершенно особый прецедент,
и возвращение еврейского народа в свою страну происходит против всех законов
социума. В безнадежной ситуации именно Рахель является источником страстной
просьбы к Богу о том, чтобы дети вернулись; и, в конце концов, ее мольба
реализуется и еврейский народ возвращается. И в этом – сила Рахели.

 

27.15. Имя
  ангела скрыто 

 


(30) И спросил Яаков, сказав: «Скажи же
мне имя твое». И он сказал: «Зачем спрашиваешь об имени моем?» И благословил он
его там. 


 


В
Танахе есть и другие случаи, когда ангелы не открывают человеку своего имени.
Например, в истории с родителями Самсона (Судьи 13:6: «Для чего тебе спрашивать
о моем имени, ведь оно сокровенно!»).


Мы
уже отмечали, что в еврейской культуре имя отражает не сущность объекта, а его
предназначение. Наши правильные взаимоотношения с ангелами (т.е. с проявлениями
Божественной воли) возможны только тогда, когда нам не дано осознать
предназначение того или иного Божественного вмешательства – подобно тому, как учитель
не разъясняет ученикам все свои методические приемы, потому что такое
разъяснение разрушило бы учебный процесс. Подобное «сокрытие имени» касается
многих случаев явления ангелов людям, но особенно оно относится к «ангелам зла»
– поскольку понимание людьми позитивно-провиденциальной роли зла будет, во
многих случаях, мешать им правильно реагировать на него.


В
некотором смысле, с глобально-мистической точки зрения, зла как
«самостоятельно-независимой сущности» вообще нет; а то, что кажется нам злом,
есть необходимый элемент для реализации добра. Но как только с
глобально-мистического уровня  вечности
мы спускаемся на уровень оперативных взглядов и решений временности, тут
же  подход типа «зла нет» становится
абсолютно разрушительным. Мы должны ощущать, что зло есть, и бороться с ним –
потому что зло становится «необходимым компонентом реализации добра» именно
через то, что мы боремся с ним и побеждаем его. Но чтобы иметь силы и энергию
для этой борьбы и победы, нужно зачастую «не понимать», зачем это зло вообще
существует, т.е. не знать имени ангела. Лишь отдельные люди высшего уровня
духовности способны осознавать смысл зла и при этом интенсивно бороться с
ним,  но даже они понимают смысл зла
только в целом, а конкретные детали скрыты и от них – и поэтому даже Яакову имя
ангела не открыто. 


Отметим,
что вообще в мире должны быть вещи, которые нам непонятны, смысл которых нам
недоступен, иначе мы не сможем достичь тех целей, ради которых эти вещи спущены
в мир. Поэтому в религиозном дискурсе обязательно есть вопросы, на которые
временно нет ответа (например, без ответа остается в наше время вопрос о том,
зачем Бог допустил Катастрофу, Холокост), или даже на которые мы никогда не
получим ответа.


Если
ангел откроет Яакову свое имя, т.е. объяснит ему, что он существует специально
для того, чтобы Яаков в борьбе с ним преодолел свое отношение к Эсаву, то
Яаков, понимающий это, не почувствует критичности ситуации и поэтому ему не
хватит сил на такую борьбу. Прэтому Яаков получает благословение так и не узнав
имя ангела – это знание помешало бы ему. Ввиду того, что благословение от Бога
приходит к нему через ангела Эсава, Яаков обретает власть над эсавостью в самом
себе, и далее уже сам не стесняется этого. Или, что то же самое, Яаков осознает
(т.е. боровшийся с ним ангел признает), что благословения от отца получены им
по праву. Без Богоборчества нет благословения, и дерзновение Израиля («хуцпа»,
знаменитое израильское нахальство, «дерзновение сионизма»), особенно ярко
проявляется «при восходе солнца» (32:27), т.е. в начале процессов мессианского
избавления, и в этом важнейший залог израильского выживания и продвижения.


 


27.16. Увидеть Бога и остаться в живых

 


[bookmark: 32.32](31) И нарек Яаков имя месту
тому Пениэль, ибо «Бога видел я лицом к лицу, а жизнь моя спасена». 


 


Как мы уже отмечали, слово
«Элоhим» или «Эль», употребленное в этих стихах и вообще во
всей этой истории, может означать как Бога (в категории Элоhим, «Бог природы»)
так и ангела, что дает возможность двоякого толкования текста. 


Яаков понял, что его борьба
была одновременно и с ангелом Эсава, и с Богом, и осознал эту Встречу как
важнейший духовно-мистический опыт, как новое рождение, появление Израиля. 


Мотив «ожидания смерти от
встречи с Богом» мы многократно встречаем в Танахе (Исх. 24:11, Судьи 6:22-23,
13:22, Исайя 6:5). Встреча лицом к лицу с Высшей гармонией мироздания не только
требует смерти прежнего человека и рождения нового, но и влечет человека к
растворению в Божественном, к стремлению покинуть этот бренный мир. Однако
иудаизм считает, что это влечение - соблазн, который мы должны преодолеть.
Нашим стремлением должно быть не только увидеть Бога, но и остаться в живых; не
только подняться к Высшей гармонии, но и принести ее свет на землю, в этот мир.



  





[bookmark: 32.33](32) И засияло ему солнце,
когда он проходил Пенуэль; а он хромал на бедро свое. 


 


Геула, Мессианское
освобождение, Солнце, не может прийти иначе как через «пенуэль», «ибо Бога
видел я лицом к лицу»– т.е. борьбу, в которой сама наша жизнь реально
подвергается опасности при столкновении с ангелом. Однако, когда мы осознаем
эту борьбу как встречу с Богом и преодоление категории Элоhим
(Божественной системы законов природы), то и нам засияет солнце. 


Победа
Яакова при этом не была полной, в процессе борьбы его бедро было вывихнуто.
Однако цель борьбы – получение благословение от Бога через преодоление ангела
Эсава – была достигнута. И поэтому Яаков успешно «проходит Пенуэль», т.е.
обретает силу взойти в Святую Землю. 
 



27.17.
  События жизни Праотцев как источник заповедей

 (33) Поэтому не едят сыны Израилевы
сухой жилы, которая из сустава бедра, до нынешнего дня, потому что коснулся тот
сустава бедра Яакова в жилу сухую.
      

 



 


Установление
заповеди в память о произошедшем с Яаковом позиционирует его встречу с ангелом
и Богом как одно из ключевых событий, архетипичное для будущей истории
еврейского народа. 


Однако
какая связь между тем, что ангел повредил Яакову сухожилие, и заповедью для
всех евреев  не есть аналогичное
сухожилие у коровы? Связь эта, конечно, символическая, и Тора дает нам этот
случай как пример объяснения смысла заповедей.


 Многие заповеди Торы являются напоминаниями о
моментах еврейской истории. Текст Торы как бы разделен на части: есть разделы,
связанные с заповедями, и есть истории, повествующие о различных событиях, но
именно эти истории и являются смыслом для заповедей. 


Например,
навязывание на одежду кистей-цицит связано со словами Авраама царю Содома «От
нитки до ремешка от обуви не возьму у тебя» (14:23); а тфилин, «тотафот»,
являются, как мы отмечали, знаком победы над Египтом, когда, вместо изображения
египетского бога Тота в виде изогнутой змейки на лбу у фараонов, Тора
заповедует нам налагать на лоб квадратный тфилин. 


(И
в этом смысле, кстати, не Яаков нарушил заповедь не жениться на двух родных
сестрах, а наоборот – эта заповедь была установлена в результате произошедшего
с Яаковом).


Символическое
значение множества заповедей, связанных с событиями еврейской жизни, никак не
отменяет их понимания как чего-то исходного, метафизического, имеющего корни в
трансцендентном. Источники заповедей в вечном, спущенном с Небес, заповеди
относятся к высшему миру – но чтобы попасть в наш мир, они воплощаются в
истории и приобретают через это свою сегодняшнюю, земную  форму.
 



Глава
  28. Встреча Яакова с Эсавом

 (33:1)
И взглянул Яаков, и увидел: вот, Эсав приходит, и с ним четыреста человек. И
расставил он детей при Лее и при Рахели, и при двух рабынях. (2) И поставил
рабынь и детей их впереди, а Лею и детей ее позади, а Рахель и Йосефа
последними. (3) А сам прошел пред ними и поклонился до земли семь раз, пока
подходил к брату своему. 
      



(4) И побежал Эсав к нему навстречу, и
обнял его, и пал на шею его, и целовал его, и они плакали. (5) И поднял глаза
свои, и увидел жен и детей, и сказал: «Кто это у тебя?» И сказал тот: «Дети,
которых Бог даровал рабу твоему». (6) И подошли рабыни, они и дети их, и
поклонились. (7) Подошла и Лея и дети ее, и поклонились; а потом подошли Йосеф
и Рахель, и поклонились. 


(8) И сказал: «Что это у тебя за отряд,
который я встретил?» И сказал (Яаков): «Чтобы найти милость в глазах господина
моего». (9) И сказал Эсав: «Есть у меня много, брат мой; пусть у тебя будет то,
что твое». (10) Но Яаков сказал: «О нет, если я нашел милость в глазах твоих,
то прими дар мой от руки моей, за то, что я увидел лицо твое, как увидел лицо
ангела, и ты был благосклонен ко мне. (11) Прими же мой дар, который поднесен
тебе, потому что Бог даровал мне, и есть у меня все». 


(12) И упросил он его; и тот взял. И
сказал: «Поднимемся и пойдем; и я пойду пред тобою».(13) Но он сказал ему:
«Господин мой знает, что дети нежны, а мелкий и крупный скот у меня дойный; и
если гнать его целый день, то помрет весь скот. (14) Пусть же пойдет господин
мой впереди раба своего, а я поведу медленно, поступью скота, что предо мною, и
поступью детей, пока не приду к господину моему в Сеир». (15) И сказал Эсав:
«Так приставлю к тебе из людей, которые при мне». А он сказал: «К чему это?
Только бы мне найти благоволение в очах господина моего». 


(16) И возвратился Эсав в тот же день
путем своим в Сеир. (17) А Яаков двинулся в Суккот и построил себе дом, и для
скота своего сделал шалаши, поэтому он нарек имя месту Суккот.
      






 


28.1. Встреча 

 


[bookmark: 33.03](1) И взглянул Яаков, и увидел:
вот, Эсав приходит, и с ним четыреста человек. И расставил он детей при Лее и
при Рахели, и при двух рабынях. (2) И поставил рабынь и детей их впереди, а Лею
и детей ее позади, а Рахель и Йосефа последними.
        


 



  
Тех, кто более важен для
Яакова, он ставит дальше от опасности.
      



 


[bookmark: 33.05](3) А сам прошел пред ними и
поклонился до земли семь раз, пока подходил к брату своему. 


 


Более точный перевод: «и
распростерся (в поклоне) на земле». Семь поклонов подчеркивают полноту
признания Яаковом старшинства Эсава (семь – число полноты природы).
 



 


(4) И
побежал Эсав к нему навстречу, и обнял его, и пал на шею его, и целовал его, и
они плакали.
 



Вопреки
ожиданиям, Эсав не нападает на Яакова, а обнимает и целует его. Возможно, это
происходит потому, что Яаков хромает. Хромающий Яаков – это не конкурент, а
брат-неудачник, его можно и пожалеть.
    


(Историческая
параллель: когда треть еврейского народа погибла в Катастрофе Холокоста, то
мировое сообщество в порыве сострадания согласилось даже предоставить евреям
право на создание государства Израиль, выделив им при этом не только крошечную,
но и разорванную на три куска территорию. Однако сильный, гордый и
самостоятельный Израиль в библейских границах создает для Эсава проблему – ведь
тогда он становится учителем человечества, отодвигая Эсава в сторону).
 



28.2.
  Яаков преклоняется перед Эсавом

 
   
(5) И поднял глаза свои, и увидел жен и
детей, и сказал: «Кто это у тебя?» И сказал тот: «Дети, которых Бог даровал
рабу твоему». 




(6) И подошли рабыни, они и дети их, и
поклонились. (7) Подошла и Лея и дети ее, и поклонились; а потом подошли Йосеф
и Рахель, и поклонились. (8) И сказал: «Что это у тебя за отряд, который я
встретил? И сказал (Яаков): «Чтобы найти милость в глазах господина моего». (9)
И сказал Эсав: «Есть у меня много, брат мой; пусть у тебя будет то, что твое».
(10) Но Яаков сказал: «О нет, если я нашел милость в глазах твоих, то прими дар
мой от руки моей, за то, что я увидел лицо твое, как увидел лицо ангела, и ты
был благосклонен ко мне. (11) Прими же мой дар, который поднесен тебе, потому
что Бог даровал мне, и есть у меня все». (12) И упросил он его; и тот взял. 


 


Когда
Яаков посылал посланцев к Эсаву, он повелел им (32:5): «Так скажите господину
моему Эсаву: так сказал раб твой Яаков» – и вряд ли можно считать это просто
вежливостью. А здесь мы читаем, что Яаков «поклонился (распростерся на земле)
семь раз, пока подходил к брату своему». И дело не только в том, что Яаков
стремится задобрить Эсава, чтобы избежать столкновения – на самом деле,
ситуация сложнее. На это указывает, в частности, то, что когда Эсав
отказывается от подарков Яакова, тот отвечает: «Нет, прими дар за то, что я
увидел лицо твое, как увидел лицо ангела».


Яаков
явно переходит все разумные границы вежливости, и его отношение к Эсаву
настолько подобострастно, что вызывает у нас недоумение. Причина этого в том,
что он все еще Яаков (а не Израиль), и для него Эсав – объект преклонения.
Яаков не просто кланяется Эсаву, он преклоняется перед ним. Обороты, которые
использует Яаков: «увидел лицо твое», «чтобы найти милость в глазах господина
моего» обычно употребляются в Торе по отношению к Богу, а не к людям. Видимо,
Яаков совершенно искренне смотрит на Эсава как на нечто высшее и чуть ли не боготворит его.  Он отнюдь не заискивает перед Эсавом и не
льстит ему, - но на самом деле искренне 
видит его величие, чувствует, что ему не хватает многого из того, что
есть у Эсава. Подобострастие  Яакова
здесь связано не со страхом перед Эсавом, но только с трепетом: он боится войти
в конфликт со своим великим братом, потому что сам Яаков еще не закончил
приобретение качеств Израиля, это имя ему пока еще только обещано. 


Из
слов «я увидел лицо твое, как увидел лицо ангела» мидраш делает вывод, что
Яаков боролся именно с ангелом Эсава. Победа над ангелом, т.е. внутренняя
победа над Эсавом в себе, очень важна, без нее Яаков не мог бы с Эсавом даже
встретиться. Но пока духовная победа не будет воплощена в материальном мире,
она еще не реализована. Процесс превращения Яакова в Израиля еще не завершен. 


Хотя
преклонение Яакова перед Эсавом, конечно, преувеличено, в нем есть важное
позитивное ядро. Есть очень много такого, чему Яаков должен научиться у Эсава
(т.е. чему евреи должны научиться у Западной цивилизации), и курс обучения
далеко не закончен. Разумеется, Эсав не является праведником; более того,
раньше он собирался убить Яакова. Но, тем не менее, Яаков искренне восхищается
братом, потому что только восхищаясь он сможет перенять у него качества,
необходимые ему для собственного развития.


Осознавая
свое несовершенство и отставание от Эсава, Яаков не начинает пестовать в себе
комплекс неполноценности, но наоборот, честно высказывает свое восхищение и
стремится приобрести недостающие качества, 
имеющиеся у брата. Пренебрежение культурой Эсава было бы совершенно
неправильным  подходом. Создание Израиля
– синтез Яакова и Эсава – делается на основе Яакова (а не Эсава) именно потому,
что Яаков проявляет желание к такому синтезу, а Эсав нет. Если же еврейство
(как иногда это случается) абсолютизирует «изоляционизм», думает, что нам не
нужно ничего перенимать от других народов и восхищаться достижениями чужой
культуры, то оно рискует вообще не стать Израилем. 


Несмотря
на преклонение перед Эсавом,  Яаков
боролся с его ангелом и победил его в самом себе. Он стремится не уничтожить
силу Эсава, а дойти до правильной интеграции с ней – ведь только так он может
стать Израилем. И, в конце концов, дело закончится победой Яакова: Эсав сам
уступает ему центральное место в Святой Земле и переселяется в Сеир. 

 

28.3.
  Яаков отстраняется от Эсава
   
  

[bookmark: 33.16]И сказал: «Поднимемся и пойдем;
и я пойду пред тобою». (13) Но он сказал ему: «Господин мой знает, что дети
нежны, а мелкий и крупный скот у меня дойный; и если гнать его целый день, то
помрет весь скот. (14) Пусть же пойдет господин мой впереди раба своего, а я
поведу медленно, поступью скота, что предо мною, и поступью детей, пока не
приду к господину моему в Сеир. (15) И сказал Эсав: «Так приставлю к тебе из
людей, которые при мне». А он сказал: «К чему это? Только бы мне найти
благоволение в очах господина моего». 
        

 


Хотя Яаков восхищается Эсавом,
он благоразумно отказывается не только от его общества (не идет вместе с ним),
но и от его охраны (не хочет сопровождения людей Эсава). Для текущего
обеспечения безопасности люди Эсава полезны, но в дальнейшем именно они могут
стать источником проблем. Яаков нуждается в корректных взаимоотношениях с
Эсавом, но не в его прямой поддержке. 

 

28.4.
  Приход в Суккот

 

[bookmark: 33.18](16) И возвратился Эсав в тот
  же день путем своим в Сеир. (17) А Яаков двинулся в Суккот и построил себе дом,
  и для скота своего сделал шалаши, поэтому он нарек имя месту Суккот.
  

 


 


 Суккот – это построение дома
(«сукки», шалаша) как для семьи Яакова, так и для его скота.  В этих двух стихах, повествующих, казалось бы,
только о географических передвижениях, Каббала видит указание на структуру
мироздания, выраженную в еврейских праздниках. Прежде чем Яаков входит в
Суккот, Эсав отсылается в Сеир («сеир» означает «козел»; да и сам Эсав еще при
рождении характеризуется как «саар», волосатый, 25:24), и этот уход Эсава символизируется
«козлом отпущения» в Йом Киппур. Суккоту, обретению дома, предшествует
отделение зла, отсылание козла отпущения «к Азазелу в пустыню» (Левит
16:8).




Яаков говорит Эсаву: «…пока не
приду в Сеир», – но он не идет туда сразу. Мидраш говорит, что Яаков придет в
Сеир только в мессианские времена, «когда взойдут спасители на гору Сион, чтобы
судить гору Эсава, и будет Господу царство» (Овадья 1:12). После того как мир
будет исправлен, Сеир перестанет быть обиталищем только лишь Эсава, туда придет
Яаков. А тогда «козел отпущения», «Сеир», символизирующий злое начало, уже не
должен будет отсылаться прочь и сможет занять подобающее ему место в структурах
святости.


Праздник Суккот связан с
Исходом из Египта: «И отправились сыны Израилевы из Рамсеса в Суккот», «в
первом месяце, в пятнадцатый день... и расположились станом в Суккот». (Исход
12:37, Числа
33:3-5). Это указывает, что в идеале праздник Суккот должен быть присоединен к
Песаху, следовать сразу за ним. Но идеальные планы Исхода не были реализованы.
Не все цели были достигнуты сразу, некоторые были оставлены на будущее. Поэтому
Суккот – символ мессианских времен, и не случайно в этот праздник все народы
мира приходят в Храм (Захария 14:16). По этой причине праздник Суккот был
отодвинут на осень и поставлен после Йом-Киппура, чтобы ему предшествовало
отсылание «козла отпущения» и исправление мира. 


 


Глава 29. История с Диной в Шхеме

 


(33:18) И пришел Яаков благополучно в
город Шхем, который в земле Ханаанской, по пути его из Падан-Арама, и
расположился пред городом. (19) И купил участок поля, на котором раскинул шатер
свой, у сынов Хамора, отца Шхема, за сто кесит. (20) И поставил там жертвенник,
и назвал его «Эль-Элоhей-Исраэль» (Всевышний – Бог Израиля). 


 (34:1) И вышла Дина, дочь Леи, которую она
родила Яакову, посмотреть на дочерей страны той. (2) И увидел ее Шхем, сын
Хамора Хиввийца, князя земли той, и взял ее, и лег с нею, и насиловал ее. (3) И
прилепилась душа его к Дине, дочери Яакова, и он полюбил девицу, и говорил к
сердцу девицы. (4) И сказал Шхем Хамору, отцу своему, говоря: «Возьми мне эту
девушку в жены». 


(5) И Яаков слышал, что он осквернил
Дину, дочь его; а сыновья его были со скотом в поле, и молчал Яаков до прихода
их. (6) И вышел Хамор, отец Шхема, к Яакову, поговорить с ним. (7) Сыновья же
Яакова пришли с поля, и когда услышали, то огорчились мужи те и весьма
разгневались, потому что мерзость сделал он с Израилем, когда лег с дочерью с
дочерью Яакова; а так не надлежало делать. 


(8) И говорил Хамор с ними, и сказал:
«Шхем, сын мой, пристрастился душою к дочери вашей; дайте же ее в жены ему; (9)
И породнитесь с нами: дочерей ваших отдавайте за нас, а наших дочерей брать
будете себе. (10) И поселитесь с нами, и будет земля эта пред вами, селитесь и
промышляйте на ней, и осядьте на ней». (11) И сказал Шхем отцу ее и братьям ее:
«Только бы мне найти благоволение в очах ваших, и что ни скажете мне, я дам.
(12) Назначьте мне самое большое вено и дары, и я дам, как скажете мне; только
отдайте мне девицу в жены». 


(13) И отвечали сыновья Яакова Шхему и
Хамору, отцу его, с лукавством; и говорили так потому, что он обесчестил Дину,
сестру их; (14) И сказали им: «Не можем этого сделать, выдать сестру нашу за
человека, у которого плоть крайняя; ибо это бесчестье для нас. (15) Только при
этом (условии) согласимся с вами, если вы будете, как мы: чтобы обрезан был у
вас всякий мужчина. (16) И будем отдавать дочерей наших за вас, и дочерей ваших
будем брать за себя, и поселимся у вас, и станем одним народом. (17) А если не
послушаетесь нас, чтобы обрезаться, то мы возьмем дочь нашу и уйдем». 


(18) И понравились слова их Хамору и
Шхему, сыну Хамора. (19) И не замедлил юноша сделать это, потому что желал дочь
Яакова. А он более всех уважаем был из дома отца своего. (20) И пришел Хамор и
Шхем, сын его, к воротам города своего, и говорили людям города своего, и
сказали: (21) «Эти люди мирны с нами: пусть они селятся на земле и промышляют
на ней; земля же вот, просторна пред ними. Дочерей их станем брать себе в жены
и наших дочерей выдавать будем за них. (22) Только с тем (условием) сойдутся
эти люди жить с нами и быть одним народом, чтобы обрезан был и у нас весь
мужской пол, как они обрезаны. (23) Стада их и имущество их, и весь скот их
ведь нашими будут. Только согласимся с ними, и они поселятся у нас». (24) И послушались
Хамора и Шхема, сына его, все выходящие из ворот города его; и обрезан был весь
мужеский пол, все выходящие из ворот города его. 


(25) И было, на третий день, когда они
были болезненны, взяли два сына Яакова, Шимон и Леви, братья Дины, каждый свой
меч и напали на город уверенно, и убили всех мужчин. (26) И Хамора и Шхема,
сына его, убили они мечом; и взяли Дину из дома Шхема, и вышли. (27) Сыновья
Яакова пришли к убитым и разграбили город за то, что обесчестили сестру их.
(28) Они забрали мелкий и крупный скот их и ослов их, и то, что в городе, и то,
что в поле. (29) И все богатство их, и всех детей их, и жен их пленили, и
разграбили все, что было дома. 


(30) И сказал Яаков Шимону и Леви: «Вы
смутили меня, сделав меня ненавистным для жителей этой страны, для ханаанеев и
феризеев. А у меня людей мало; соберутся против меня, поразят меня, и истреблен
буду я и дом мой». (31) Они же сказали: «Неужели как с блудницею поступать ему
с сестрою нашею?» 

 

29.1. Приход Яакова в Шхем

 


(18) И пришел Яаков благополучно в
город Шхем, который в земле Ханаанской, по пути его из Падан-Арама, и
расположился пред городом. (19) И купил участок поля, на котором раскинул шатер
свой, у сынов Хамора, отца Шхема, за сто кесит. (20) И поставил там жертвенник,
и назвал его «Эль-Элоhей-Исраэль» (Всевышний – Бог Израиля). 


 


Писание
снова называет его «Яаков», хотя только что было сказано: «Не Яаков будет более
имя твое, но Израиль». Однако это было только обещание, а не реализация, и
Яаков должен пройти в Шхеме еще один кризис, прежде чем он станет
Израилем.  


Яаков
приходит в Шхем «благополучно»: не только избавившись от опасности, но и
преодолев, в значительной степени, свои комплексы по отношению к Эсаву. Однако
его комплексы по отношению к местным жителям, продолжавшим жить в Стране, пока
он был в изгнании, еще не преодолены. 


Яаков
надеется на конструктивное сотрудничество с ханаанскими жителями, покупает за
полную стоимость участок поля для своего дома, что должно было бы, по
идее,  узаконить и упрочить его статус.
(Это вторая, после приобретения пещеры Махпела, гл. 23, еврейская покупка земли
в Стране, на этом участке около Шхема находится сегодня гробница Йосефа). Яаков
ставит жертвенник, провозглашая тем самым свои культурные и этические ценности,
и называет его «Всевышний – Бог Израиля». Но далее мы увидим, что все надежды
на мирное сотрудничество разбиваются. 


Для
реализации своего плана мирно-конструктивной интеграции в жизнь Страны Яаков не
случайно выбирает Шхем.  С географической
точки зрения, казалось бы, Яаков, перейдя через Иордан в районе Пенуэля (это
место, где в Иордан впадает Яабок), должен был бы идти на юг, в Хеврон, к отцу,
но он почему-то поворачивает на северо-восток и идет в Шхем. 


Выше
мы упоминали о подходе, согласно которому Шхем был основан Авраамом, и его
жители были из потомков учеников Авраама. 
Соответственно, там можно было надеяться найти монотеизм и духовные
ценности Авраама. Именно с такими людьми Яаков, по возвращении в Страну, хотел
наладить сотрудничество, чтобы работать вместе над исправлением человечества.


Мидраш
понимает слова «И Яаков пришел благополучно в город Шхем... и расположился пред
городом» в том смысле, что Яаков стал помогать налаживать цивилизованную
общественную жизнь в Шхеме. Слово «Ваихан», расположился, понимается в
мидраше как родственное слову «хен», оказал милость, одарил.  Мидраш уточняет, что Яаков одарил Шхем тремя
вещами: организованным рынком, чеканкой монет и общественными банями. (Мидраш
перечисляет три главных признака цивилизации его времени, т.е. эллинистической
эпохи, но для времен Яакова,  18 в. до
н.э., это, конечно, анахронизм). Мидраш хочет сказать, что, возвращаясь из
Падан-Арама, Вавилона, одного из главных центров культуры того времени, Яаков стремился принести в
Шхем цивилизацию, считая, что раз его жители имеют монотеистический потенциал,
то именно над их продвижением и стоит работать. 


 «И расположился перед городом»: «перед»
означает «с восточной стороны». Шхем эпохи Ханаана располагался на месте
нынешнего холма Тель Балата. В XIX веке, в ходе археологических раскопок, в
этом месте были обнаружены останки города ханаанейской эпохи, и, в том числе,
его восточные ворота, рядом с которыми разворачивается действие следующей главы
Торы.


 




29.2. Вышла Дина посмотреть дочерей страны той

[bookmark: 34.02] 


(34:1) И
вышла Дина, дочь Леи, которую она родила Яакову, посмотреть на дочерей страны
той.
        


 


 [bookmark: 34.06]Видимо,
стремление Яакова к налаживанию отношений с Шхемом стала одной из причин
желания Дины «выйти посмотреть на дочерей страны той». Когда желание установить
дружбу с соседями не подкреплено осторожностью (и определенным отдалением), это
может привести к трагическим последствиям. 
      



Но возможно также, что Яаков с
самого начала рассматривал возможность выдачи Дины замуж за кого-то из жителей
Шхема – и эта его внутренняя установка была, с искажением, воспринята Диной,
что и привело ее к неосторожному поступку.


Вообще, рождение дочери
поставило перед Яаковом серьезную проблему. От его сыновей должны были
произойти колена Израиля, влияющие на мир и исправляющие его, но рождение
дочери могло означать, что необходимо присоединить к ним дополнительное
тринадцатое колено, через которое, наоборот, евреи будут принимать влияние от
народов мира (мужская категория всегда понимается в Каббале как оказывающая
влияние, а женская – как принимающая влияние). Для связи с народами мира нужно,
чтобы влияние шло в обе стороны, ведь если нет принимающего аспекта, то не
реализуется и дающий. Дина должна была стать родоначальницей женского,
принимающего колена Израиля, чтобы воспринять лучшее, что есть у народов мира.
Это колено должно было восполнить те стороны идентичности Израиля, которых ему
недостает, и поэтому необходимо было подыскать среди народов мира такой,
который представлял бы позитивные качества человечества и был бы способен
привнести их в универсальное основание Израиля.


Яаков думает, что в Шхеме как
раз и находится то сообщество, с которым возможно построить это дополнительное
колено. 


Мидраш говорит, что исходно
Яаков должен был бы выдать
Дину за Эсава. Ведь Лея первоначально была предназначена в жены Эсаву, но
поскольку Яаков взял благословение Эсава, ему пришлось «в нагрузку» взять себе
и его потенциальную жену. Для развития Яакова это было правильно  и необходимо, но Эсав оказался обделен. И
Дина должна была бы восполнить для Эсава Лею (и неслучайно Тора еще раз
отмечает здесь: «Дина, дочь Леи, которую она родила Яакову»). Именно через этот
брак Эсав, возможно, смог бы исправиться и внести в семью Яакова, в еврейский
народ, недостающие компоненты. Но Яаков побоялся так поступить. Как говорит
мидраш, Яаков при встрече с Эсавом спрятал Дину в сундук, чтобы тот не
позарился на нее. Яаков опасался усиления связи с Эсавом; он решил подыскать
для Дины кого-нибудь «помельче», но все же в какой-то степени «родственного», и
он решил, что может найти такого человека в Шхеме, городе учеников Авраама.
Таким образом, Яаков изменил направление своего движения и пошел в Шхем
неслучайно.
 



29.3. Изнасилование
  Дины
   
  

 (2) И увидел ее Шхем, сын Хамора Хиввийца,
князя земли той, и взял ее, и лег с нею, и насиловал ее. 


 


Принца города Шхем также зовут
Шхем. Мидраш считает, что Яаков мог видеть в этом положительный знак – наличие
в Шхеме личной ответственности правителя за судьбу города и его жителей.
Правители Шхема были хивийцами, представителями одного из ханаанских народов,
но это не обязательно означало, что таким было все население города –
ханаанейцы в Шхеме могли быть новой этнической группой, наложившейся на более
древний субстрат.


Яаков надеялся, что в Шхеме
есть базовые этические нормы, унаследованные от Авраама, и что достаточно будет
лишь немного дополнительного влияния цивилизации, чтобы можно было жить рядом и
даже породниться с ними. Однако поведение жителей Шхема показало, что он
ошибался – и тогда сыновья Яакова принимают решение, что поскольку Шхем отринул
те моральные нормы, которые уже были ему привиты, то никакой надежды на
исправление у него нет. 

 

(3) И
прилепилась душа его к Дине, дочери Яакова, и он полюбил девицу, и говорил к
сердцу девицы. (4) И сказал Шхем Хамору, отцу своему, говоря: «Возьми мне эту
девушку в жены». 


 


 Шхем действует вполне
расчетливо: он не отказывается от своего варварского поступка, но хочет придать
ему законный вид. Он «говорил к сердцу девицы» – т.е., видимо, смог убедить ее
в том, что ввиду уже совершившегося изнасилования будет лучше согласиться на
брак с ним. В действиях Шхема нет желания исправиться (ведь он продолжает
удерживать Дину у себя и не собирается освобождать ее). Он стремится получить
согласие семьи Яакова на брак с Диной лишь для того, чтобы нормализовать ее
статус, поскольку иначе он не сможет наладить с ней отношения.
      

 



29.4. Молчание
  Яакова
   
  

(5) И Яаков
слышал, что он осквернил Дину, дочь его; а сыновья его были со скотом в поле, и
молчал Яаков до прихода их. 


 


Яаков молчит не только внешне –
он также и внутренне растерян. Его концепция интеграции с Шхемом терпит провал.
И сам он не может найти путь выхода из кризиса,поэтому инициатива переходит к
его сыновьям. 


Этот критический момент в
биографии Яакова, – перехода инициативы, в том числе духовной, к его сыновьям,
– является, как мы увидим ниже, одним из важнейших в формировании категории Израиль.  

 

29.5. Сыновья Яакова осознают себя Израилем
   


[bookmark: 34.08](6) И вышел Хамор, отец Шхема,
к Яакову, поговорить с ним. (7) Сыновья же Яакова пришли с поля, и когда
услышали, то огорчились мужи те и весьма разгневались, потому что мерзость
сделал он с Израилем, когда лег с дочерью Яакова; а так не надлежало делать. 
        

 


Хамор хотел бы разговаривать с
Яаковом, но сыновья Яакова берут инициативу на себя. Они подчеркивают, что Шхем
«непотребное содеял Израилю» – и это второе место в Торе (после слов ангела),
когда употребляется имя «Израиль», означающее еврейский народ в его
самостоятельной национальной жизни в своей Стране. Сыновья Яакова не могут позволить
Шхему замять историю с  изнасилованием,
потому что это будет «опусканием», унижением всего народа, возможностью всегда
в дальнейшем ставить его на самое низкое место в социальной структуре.


Встроенность индивидуума в
структуру человечества имеет три основных уровня: семья, народ и сообщество
народов. Типы базового соотношения между людьми на этих трех уровнях совершенно
различны. В рамках семьи отношения между людьми базируются прежде всего на
любви. (Если нет любви, то семья распадается; а «законы взаимоотношений между
мужем и женой» играют в жизни семьи второстепенную, по сравнению с любовью,
роль).  Внутри народа все основано,
прежде всего, на законе: существует суд, конфликты разрешаются в правовом поле
и преступник несет наказание по закону. Однако во взаимоотношениях между
народами судебная власть неэффективна, и закон играет вторичную роль, - а все,
по сути, основывается на силе.


Статус какого-либо народа среди
других народов определяется в огромной мере тем, насколько он позволяет
помыкать собой. Яаков еще не чувствует этого, но его сыновья –  это уже «Израиль», и они понимают, что от
того, как они сами сейчас себя поставят, зависит вся их дальнейшая жизнь и
статус. 


(Премьер-министр Великобритании
У.Черчилль однажды сказал на эту тему: «Если у народа есть на выбор позор или
война, - то нужно выбирать войну, потому что если выбрать позор, то получишь и
позор, и войну».) 


Если бы жители города Шхема
воспринимали действия своего князя как преступление и хотели бы исправиться, то
они должны были бы сказать: «Мы виноваты, мы возвращаем вам Дину и хотим
загладить вину», однако ничего подобного они не делают. А это означает, что у
сыновей Яакова не остается никакого варианта действий, кроме войны.


 


29.6. Переговоры сыновей Яакова с Хамором и Шхемом

 


[bookmark: 34.09](8) И говорил Хамор с ними, и
сказал: «Шхем, сын мой, пристрастился душою к дочери вашей; дайте же ее в жены
ему; 


 


Здесь нет никакого упоминания о
преступлении, и обоснованием для брака выдвигается то, что Шхем пристрастился к
Дине.
 



 

[bookmark: 34.13](9) И породнитесь с нами: дочерей
  ваших отдавайте за нас, а наших дочерей брать будете себе. (10) И поселитесь с
  нами, и будет земля эта пред вами, селитесь и промышляйте на ней, и осядьте на
  ней». (11) И сказал Шхем отцу ее и братьям ее: «Только бы мне найти
  благоволение в очах ваших, и что ни скажете мне, я дам. (12) Назначьте мне
  самое большое вено и дары, и я дам, как скажете мне; только отдайте мне девицу
  в жены». 
  


 


Хамор и Шхем уверены, что они
смогут ассимилировать семью Яакова внутри своего народа. Но им не приходит в
голову даже осудить преступление Шхема (не говоря уже о его наказании). А это
значит, что несмотря на сегодняшние «мирные предложения», в будущем по
отношению к семье Яакова будет возможно любое насилие. 


 

[bookmark: 34.18](13) И отвечали сыновья Яакова
  Шхему и Хамору, отцу его, с лукавством; и говорили так потому, что он
  обесчестил Дину, сестру их; (14) И сказали им: «Не можем этого сделать, выдать
  сестру нашу за человека, у которого плоть крайняя; ибо это бесчестье для нас.
  (15) Только при этом (условии) согласимся с вами, если вы будете, как мы: чтобы
  обрезан был у вас всякий мужчина. (16) И будем отдавать дочерей наших за вас, и
  дочерей ваших будем брать за себя, и поселимся у вас, и станем одним народом.
  (17) А если не послушаетесь нас, чтобы обрезаться, то мы возьмем дочь нашу и
  уйдем». 
  


 


Сыновья Яакова считают, что
отсутствие раскаяния и исправления со стороны жителей Шхема равносильно началу
военных действий («казус белли»). А в ситуации войны обман противника (даже с
помощью обрезания) является возможным и допустимым.  


Сыновья Яакова говорят только
«мы заберем дочь нашу» (хотя не очевидно, что они могут это сделать, ведь Дину
удерживают в доме Шхема) и не упоминают о наказании Шхема за его преступление,
чтобы не вызвать подозрений.
 



 [bookmark: 34.25](18) И понравились слова их
Хамору и Шхему, сыну Хамора. (19) И не замедлил юноша сделать это, потому что
желал дочь Яакова. А он более всех уважаем был из дома отца своего. (20) И
пришел Хамор и Шхем, сын его, к воротам города своего, и говорили людям города
своего, и сказали: (21) «Эти люди мирны с нами: пусть они селятся на земле и
промышляют на ней; земля же вот, просторна пред ними. Дочерей их станем брать
себе в жены и наших дочерей выдавать будем за них. (22) Только с тем (условием)
сойдутся эти люди жить с нами и быть одним народом, чтобы обрезан был и у нас
весь мужской пол, как они обрезаны. (23) Стада их и имущество их, и весь скот
их ведь нашими будут. Только согласимся с ними, и они поселятся у нас». (24) И
послушались Хамора и Шхема, сына его, все выходящие из ворот города его; и обрезан
был весь мужеский пол, все выходящие из ворот города его. 
        

 



 
   



Действия жителей Шхема основаны
только на экономических соображениях (и из стиха 23 мы видим, что богатство и
стада семьи Яакова были огромны – они послужили приманкой для целого города). Жители
Шхема сделали обрезание, чтобы завладеть богатствами семьи Яакова – а это
означает, что они не делали (и не планировали) обрезание в смысле завета с
Богом. Они также никак не   осуждают  Шхема, и и тем самым разделяют
ответственность за его поступок. 


   


29.7. Уничтожение Шхема

 


[bookmark: 34.27](25) И было, на третий день,
когда они были болезненны, взяли два сына Яакова, Шимон и Леви, братья Дины,
каждый свой меч и напали на город уверенно, и убили всех мужчин. (26) И Хамора
и Шхема, сына его, убили они мечом; и взяли Дину из дома Шхема, и вышли.


 «Шимон и Леви ...
убили всех мужчин, и Хамора и Шхема» - чтобы добраться до Хамора, Шхема и Дины, они должны были
сначала убить всех мужчин. Мидраш считает это свидетельством того, что
первоначальным намерением Шимона и Леви было убить только Шхема и забрать Дину,
однако жители города вышли на защиту своего правителя и поэтому были убиты.


 



(27) Сыновья Яакова пришли к убитым и
разграбили город за то, что обесчестили сестру их. (28) Они забрали мелкий и
крупный скот их и ослов их, и то, что в городе, и то, что в поле. (29) И все
богатство их, и всех детей их, и жен их пленили, и разграбили все, что было
дома. 
      

 


Маймонид
отмечает, что в обязанности народов («Семь заповедей сыновей Ноевых») входит
установить справедливый суд, а противоположное действие, покрытие преступников,
возлагает ответственность за преступление на все общество; а потому все жители
Шхема несут ответственность за происшествие с Диной. 


Когда
другой народ осуществляет против тебя насилие, это не личный «конфликт», а
«война», и тогда применяются другие понятия, нежели в мирное время; становится
допустимым (и даже необходимым) многое из того, что в мирное время совершенно
невозможно. 


Если
бы Шхем раскаялся – вернул Дину, признал свое преступление (даже если после
этого он просил бы отдать ее ему в жены) – то отношение к нему было бы совсем
иное. Но Шхем предлагал жениться на Дине, удерживая ее у себя в заложниках, и
жители города поддержали его в этом. Это означает, что происходит война, а на
войне не выискивают непосредственно виновного – ответственность несут все. А
законы войны того времени включали в себя пленение и разграбление всего,
принадлежащего противнику. 


Отметим,
что если жители Шхема – это потомки учеников Авраама, то первейшей их
обязанностью являлось гостеприимство, самый главный этический принцип Авраама.
Если же они нарушили этот принцип, с них должно спрашиваться строже, чем с
других народов, и их наказание должно быть более суровым. 


 


29.8. Справедливо ли поступили
  Шимон и Леви?

 


(30) И сказал Яаков Шимону и Леви: «Вы
смутили меня, сделав меня ненавистным для жителей этой страны, для ханаанеев и
феризеев. А у меня людей мало; соберутся против меня, поразят меня, и истреблен
буду я и дом мой». (31) Они же сказали: «Неужели как с блудницею поступать ему
с сестрою нашею?»


 


Диалог
завершается вопросом – Тора не дает ответа на него и не приводит ответа Яакова.
Проблема остается открытой.


Отметим,
что Яаков не упрекает сыновей в аморальном поведении или в несправедливости –
он только выражает прагматическую озабоченность последствиями их действий.
Яаков боится войны, поскольку он еще не Израиль; но его сыновья понимают, что в
международных отношениях насилие – это практически единственный способ ответа
на нападение, иначе тебя вообще уничтожат. (Таким, к сожалению, остался принцип
отношений между народами даже и в наши просвещенные дни.) 


Реакция
Яакова – проявление галутной ментальности выживания: «Лучше не отвечать на
нападение, иначе они нападут и убьют всех»; а ответ братьев отражает подход
самостоятельного народа Израиля, живущего на своей земле. 


В
дальнейшем, давая перед смертью благословение своим сыновьям, Яаков довольно
жестко  критикует Шимона и Леви (49:5),
однако мидраш относит эту критику к поведению братьев в истории продажи Йосефа
(37:19), а не к истории с Шхемом. 
 



 Глава
  30. Яаков становится Израилем
    
  

 (35:1)
  И сказал Бог Яакову: «Встань, взойди в Бейт-Эль и живи там; и устрой там
  жертвенник Богу, явившемуся тебе, когда ты бежал от лица Эсава, брата твоего».
  (2) И сказал Яаков дому своему и всем, которые с ним: «Устраните божеств чужих,
  которые в среде вашей, и очиститесь, и перемените одежды ваши; (3) И встанем,
  взойдем в Бейт-Эль, и я устрою жертвенник Богу, который откликнулся мне в день
  бедствия моего и был со мною в пути, которым я ходил». 

(4) И отдали они Яакову всех богов
  чужих, которые в руках их, и серьги, которые в ушах их, и спрятал их Яаков под
  теребинтом, который близ Шхема. (5) И отправились они. И был страх Божий на
  городах, которые вокруг них, и не преследовали сынов Яакова. 

(6) И пришел Яаков в Луз, что в земле
  Ханаанской, он же Бейт-Эль, он и весь народ, который с ним, (7) И построил там
  жертвенник, и назвал место это Эль-Бейт-Эль (Бог Бейт-Эля), ибо там явился ему
  Бог, когда он бежал от лица брата своего. (8) И умерла Двора, кормилица Ривки,
  и была погребена ниже Бейт-Эля под дубом, и назвал его Алон-Бахут (Дуб Плача). 

(9) И явился Бог Яакову еще раз по
  возвращении его из Падан-Арама, и благословил его. (10) И сказал ему Бог: «Имя
  твое Яаков; отныне ты не будешь называться Яаковом, но Израиль будет имя твое».
  И нарек ему имя Израиль. (11) И сказал ему Бог: «Я Бог Всемогущий; плодись и
  умножайся; народ и множество народов будет от тебя, и цари произойдут из чресл
  твоих. (12) И землю, которую Я дал Аврааму и Ицхаку, Я дам тебе, и потомству
  твоему после тебя отдам землю эту». (13) И восшел от него Бог с места, где
  говорил с ним. 

(14) И поставил Яаков памятник на
  месте, на котором Он говорил ему, памятник каменный; и возлил на него
  возлияние, и возлил на него елей. (15) И нарек Яаков имя месту, на котором
  говорил с ним Бог, Бейт-Эль.
   



   


30.1. Яаков поднимается в Бейт-Эль

[bookmark: 35.02] 


(1) И сказал
Бог Яакову: «Встань, взойди в Бейт-Эль и живи там; и устрой там жертвенник
Богу, явившемуся тебе, когда ты бежал от лица Эсава, брата твоего». 


 


С возвращением Яакова в
Бейт-Эль завершается круг изгнания и подводится итог реализации обещаний,
сделанных при его уходе в Харран Именно здесь Яаков окончательно
получает имя
Израиль. Это изменение имени произошло после истории в Шхеме, когда дети Яакова
показали, что они продвинулись дальше, чем их отец, и что они уже ощущают себя
Израилем. 
 



 


[bookmark: 35.05](2)
И сказал Яаков дому своему и всем, которые с ним: «Устраните божеств чужих,
которые в среде вашей, и очиститесь, и перемените одежды ваши; (3) И встанем,
взойдем в Бейт-Эль, и я устрою жертвенник Богу, который откликнулся мне в день
бедствия моего и был со мною в пути, которым я ходил». (4) И отдали они Яакову
всех богов чужих, которые в руках их, и серьги, которые в ушах их, и спрятал их
Яаков под теребинтом, который близ Шхема. 


 


 


После
захвата Шхема у сыновей Яакова есть «чужие боги», которых они могли  сохранять как реликвию. Поскольку это божки
народов, живущих в Стране до прихода туда семьи Яакова, то существовала
опасность, что кто-нибудь из семьи Яакова может начать относиться к ним как к
«аутентичной культуре» Страны, в которую они пришли, и эту потенциальную
опасность требовалось устранить. Отметим, что Яаков спрятал их под деревом, а
не уничтожил, потому что в древнем идолопоклонстве, в принципе, есть некоторая
часть правильных установок, и в будущем эти элементы еще раскроются и станут
важной составляющей наследия человечества.

 



[bookmark: 35.06](5)
И отправились они. И был страх Божий на городах, которые вокруг них, и не
преследовали сынов Яакова. 
          

 


Писание
подтверждает прагматическую правоту Шимона и Леви. Поступок сыновей Яакова
навел ужас на жителей Ханаана, и оказалось, что метод устрашения возможных
врагов обеспечивает максимальную безопасность – хотя, конечно, осознавать это
Яакову неприятно. 
 



[bookmark: 35.11](6) И пришел Яаков в Луз, что в
земле Ханаанской, он же Бейт-Эль, он и весь народ, который с ним, (7) И
построил там жертвенник, и назвал место это Эль-Бейт-Эль (Бог Бейт-Эля), ибо
там явился ему Бог, когда он бежал от лица брата своего. (8) И умерла Двора,
кормилица Ривки, и была погребена ниже Бейт-Эля под дубом, и назвал его
Алон-Бахут (Дуб Плача). 
        


 


В том, что Писание говорит нам
о смерти и похоронах Дворы, кормилицы Ривки, мы можем видеть критику Яакова.
Мидраш добавляет, что в некоторый момент пребывания Яакова у Лавана Ривка
послала к нему свою кормилицу с сообщением о том, что можно возвращаться –
однако Яаков не поторопился тогда, да и сейчас он не идет сразу по возвращении к
родителям в Хеврон. Мидраш отмечает, что сама Ривка умерла, не дождавшись
возвращения Яакова (хотя Писание ничего нам об этом не сообщает), что тоже,
видимо, является скрытой критикой Яакова. 
 



30.2.
  Яаков становится Израилем

 


(9) И явился
Бог Яакову еще раз по возвращении его из Падан-Арама, и благословил его. (10) И
сказал ему Бог: «Имя
твое Яаков; отныне ты не будешь называться Яаковом, но Израиль будет имя твое».
И нарек ему имя Израиль. 


 


Путь от Пенуэля (32:31), где
ангел обещал Яакову, что его имя будет Израиль, и до Бейт-Эля, когда это
переименование состоялось, был переходной стадией, в которой Яаков ощущал себя
Израилем по отношению к Эсаву и уже мог справляться с ангелом-покровителем
Эсава, но еще не чувствовал себя вправе воевать против местных жителей Страны.
Теперь же он научился этому, и это умение естественным образом отличает евреев,
живущих в Стране Израиля, от евреев диаспоры. 


 


30.3.
  Возобновление Завета 
   
  

[bookmark: 35.13] (11) И сказал ему Бог: «Я Бог Всемогущий;
плодись и умножайся; народ и множество народов будет от тебя, и цари произойдут
из чресл твоих. (12) И землю, которую Я дал Аврааму и Ицхаку, Я дам тебе, и
потомству твоему после тебя отдам землю эту». 
        


 


Обещанное в Бейт-Эле, при уходе
в изгнание, реализовано, первый круг Завета завершен- и поэтому можно
переходить ко второй стадии обещаний. Имя «Эль Шаддай», Бог Всемогущий,
означает Всевышнего как Дающего обещание; и это соответствует имени Бога при
Завете и благословениях, полученных Авраамом (17:1) и переданных Ицхаку и
Яакову (28:3).  


Здесь мы видим не только
обещание потомства и Страны, но и указание на многогранность и значительность
еврейского народа – «народ, состоящий из множества народов, имеющих царей».
Каждое из колен еврейского народа является, в некотором смысле, отдельным
народом. Еврейский народ объединяет их в своем многообразии (а не в
единообразии), и таким образом в миниатюре отражает в себе все человечество,
также единое в многообразии.

 

[bookmark: 35.16](13) И восшел от него Бог с
места, где говорил с ним. (14) И поставил Яаков памятник на месте, на котором
говорил ему, памятник каменный; и возлил на него возлияние, и возлил на него
елей. (15) И нарек Яаков имя месту, на котором говорил с ним Бог, Бейт-Эль.


 


Установка памятника и
подтверждение имени этого места «Бейт-Эль» завершает цикл изгнания (см. 28:18).





 
   
  Глава
    31. Рождение Биньямина и возвращение в Хеврон
  


 (35:16) И отправились они из Бейт-Эля.
  И было еще некоторое расстояние до Эфраты, как Рахель родила; и роды ее были
  трудны. (17) И было, когда она напрягалась при родах, повитуха сказала ей: «Не
  бойся, ибо и это тоже тебе сын». (18) И было, с выходом души ее, ибо она
  умирала, нарекла ему имя Бен-Они. Но отец назвал его Биньямином. 
      


(19) И умерла Рахель, и погребена на
  дороге в Эфрату, он же Бейт-Лехем (Вифлеем). (20) И поставил Яаков памятник над
  могилой ее. Это надгробный памятник Рахели до сего дня. 

(21) И отправился Израиль, и раскинул
  шатер свой за Мигдаль-Эдером. (22) И было, во время пребывания Израиля в той
  стране, пошел Реувен и лег с Билhой, наложницею отца своего. И услышал Израиль.
  

И было сыновей Яакова двенадцать. (23)
  Сыновья Леи: первенец Яакова Реувен, и Шимон, и Леви, и Йеhуда, и Иссахар, и
  Зевулун. (24) Сыновья Рахели: Йосеф и Биньямин. (25) Сыновья Билhи, рабыни Рахели: Дан
    и Нафтали. (26) А сыновья Зилпы, рабыни Леи: Гад и Ашер. Это сыновья Яакова,
  которые родились у него в Падан-Араме. 

(27) И пришел Яаков к Ицхаку, отцу
  своему, в Мамрэ Кирьят-Арба, он же Хеврон, где проживали Авраам и Ицхак. (28) И
  было дней Ицхака сто восемьдесят лет. (29) И скончался Ицхак, и умер, и
  приобщен был к народу своему, старый и насыщенный днями; и погребли его Эсав и
  Яаков, сыновья его. 
  
  
   

31.1.
  Рождение Биньямина

(16) И отправились
они из Бейт-Эля. И было еще некоторое расстояние до Эфраты, как Рахель родила;
и роды ее были трудны. (17) И было, когда она напрягалась при родах, повитуха
сказала ей: «Не бойся, ибо и это тоже тебе сын». (18) И было, с выходом души
ее, ибо она умирала, нарекла ему имя Бен-Они. Но отец назвал его Биньямином. 
      



 


Поскольку
цикл изгнания завершен, Яаков уходит из Бейт-Эля и направляется в Хеврон, к
Ицхаку. Однако по дороге, не дойдя до Хеврона, умирает Рахель.


 Имена всем сыновьям Яакова давали его жены, а
Яаков был пассивен. Рахель,  умирая, дает
также и новорожденному ребенку имя«Бен-Они», сын моего горя, однако Яаков
изменяет его на «Биньямин», сын правой руки. Несмотря на трагедию смерти
Рахели, жизнь должна продолжаться. 


Биньямин
открывает новую главу в формировании израильской идентичности: он рождается уже
в Стране Израиля. И одновременно с его рождением прекращается пассивность
Яакова, ставшего Израилем. Можно сказать, что Биньямин, первый из детей Яакова,
родившийся уже у Израиля, и есть настоящий Израиль. 


Отныне
все колена Израиля определяются по их отношению к Биньямину, Израилю от
рождения, и это образует фон для дальнейшей истории о Йосефе и его братьях.
Будущий спор Йосефа и Йеhуды (при их столкновении в Египте) о том, с кем из них
останется Биньямин, будет на самом деле спором о том, кто из них является
настоящим продолжением Праотцев.


Биньямин
обладает очень многими важными качествами. Он не участвовал в конфликте Йосефа
и братьев, и поэтому он может объединить народ. Его удел находится между Йеhудой и Йосефом, в самом центре Страны. В его уделе
расположен Храм (т.е. Храмовая гора; остальная же часть древнего Иерусалима
относится к колену Йеhуды). Из колена Биньямина происходит Саул, первый из
царей Израиля, объединивший колена в одно государство. 


Вместе с тем, Биньямин, будучи младшим, слишком заботится
о своей независимости, подозревая другие колена в попытках занять по отношению
к нему доминирующее положение. Иногда это приводило к тяжелым последствиям, и
однажды даже к войне, в которой колено Биньямина чуть не погибло (Судьи 20:13).


 


31.2. Смерть и похороны Рахели 

 

[bookmark: 35.22](19) И умерла Рахель, и
  погребена на дороге в Эфрату, он же Бейт-Лехем (Вифлеем).  (20) И поставил Яаков памятник над могилой
  ее. Это надгробный памятник Рахели до сего дня. (21) И отправился Израиль, и
  раскинул шатер свой за Мигдаль-Эдером. 
  


 


Гробница Рахели является до
сего дня одной из важнейших еврейских святынь и местом паломничества. При этом
памятник Рахели ставит Яаков (стих 20), но далее к Ицхаку в Хеврон отправляется
уже Израиль (стих 21). 


Яаков уходил в изгнание в две
стадии – сначала от семьи (из Хеврона), а потом из страны (из Бейт-Эля). И
возвращается он тоже в две стадии – сначала в Бейт-Эль (получив имя Израиль) и
затем к отцу в Хеврон. 


По дороге же из Бейт-Эля в
Хеврон он должен пережить кризис смерти Рахели и перестройки взаимоотношений в
семье. 


 


31.3.
  История с Реувеном и Билhой




(22) И было,
во время пребывания Израиля в той стране, пошел Реувен и лег с Билhой,
наложницею отца своего. И услышал Израиль. 


И было
сыновей Яакова двенадцать. (23) Сыновья Леи: первенец Яакова Реувен, и Шимон, и
Леви, и Йеhуда, и Иссахар, и Зевулун. (24) Сыновья Рахели: Йосеф и Биньямин.
(25) Сыновья Билhи, рабыни Рахели: Дан и Нафтали. (26) А сыновья Зилпы, рабыни
Леи: Гад и Ашер. Это сыновья Яакова, которые родились у него в Падан-Араме. 


 


Сообщение о том, что Реувен
«лег с Билhой», продолжается в том же стихе (хотя здесь есть "абзац в
середине стиха", поскольку тема изложения меняется) словами  «и было сыновей Яакова двенадцать» – т.е.
Реувен не исключен ни из числа сыновей Яакова, ни из списка родоначальников
колен. Согласно традиции, это указывает, что его преступление не было столь
серьезным, как это может показаться нам из простого чтения текста Торы. 


Мидраш утверждает, что Реувен не
находился в интимных отношениях с Билhой, но всего лишь привел в беспорядок
ложе отца, улегшись там, где сыну не положено было находиться. Такого рода
поведение рассматривается как тяжелый грех и уподоблено прелюбодеянию, но,
конечно, на самом деле им не является.


(Если бы прелюбодеяние
действительно произошло, то колено Реувена после прихода в Страну Израиля не
смогло бы участвовать в заключении Завета на горе Гризим и Эваль и произнести
«амен», когда было сказано: «Проклят тот, кто ляжет с женою своего отца... И
скажет весь народ “амен”», Втор. 27:20). 


Реувен – самый
«человечно-простой» из сыновей Яакова, и его действия, как достойные так и
ошибки, очень наивны. Мидраш объясняет ситуацию так:  пока была жива Рахель, ложе Яакова, т.е. его
личное спальное место, стояло в шатре Рахели, и Лея (а также сыновья)
признавали такой порядок вещей, ставивший Рахель на первое место в семье. Но
после смерти Рахели Яаков, вместо того чтобы перенести свою кровать в шатер
Леи, перенес ее в шатер Билhи, служанки Рахели, продемонстрировав, что для него
воспоминание об умершей Рахели важнее 
живой Леи. Реувен, старший сын Леи, не смог вынести такого унижения
матери. Возмущенный действиями Яакова, он привел в беспорядок кровать отца и
вытащил ее наружу из шатра Билhи.
И за то, что Реувен посмел вмешаться в интимную жизнь своего отца, Писание
возвело на него видимость обвинения в прелюбодеянии.


Реувен (и его колено) не были
лишены места в среде еврейского народа, но, из-за этого поступка Яаков лишил
Реувена лидерства. Руководство должно находиться в руках хладнокровных и
взвешенных людей, а скоропалительная эмоциональность и чрезмерная прямота не
должны быть у власти.


Однако, демарш Реувена все же
произвел позитивное влияние на отца, т.к., услышав о случившемся Яаков реагировал уже как Израиль
(стих 22), т.е. в рамках национальной ответственности, и поэтому своего места
среди колен Реувен не потерял. 


Перечисляя детей, Тора
описывает здесь (и в последующих стихах) структуру семьи. В рамках семьи Яаков
остается Яаковом, его дети – из Падан-Арама (т.е. потомки Лавана), а первенство
пока что остается у Эсава. Настоящим Израилем становится не Яаков, но лишь его
потомки.
 



 


31.4.
  Возвращение в Хеврон и смерть Ицхака 

 


(27) И пришел Яаков к Ицхаку, отцу
своему, в Мамрэ Кирьят-Арба, он же Хеврон, где проживали Авраам и Ицхак. 


 


Яаков
уходил в изгнание из Беэр-Шевы (28:10), а теперь возвращается в Хеврон, – т.е.
за те двадцать лет, пока Яаков отсутствовал, Ицхак переселился из Беэр-Шевы в
Хеврон. А поскольку сказано: «в Хеврон, где проживал Авраам и Ицхак», можно
понять, что и Авраам тоже провел конец жизни в Хевроне.


 


(28) И было дней Ицхака сто восемьдесят
лет. (29) И скончался Ицхак, и умер, и приобщен был к народу своему, старый и
насыщенный днями; и погребли его Эсав и Яаков, сыновья его.
 



 


«И
погребли его Эсав и Яаков», т.е. Эсав остается старшим сыном. (И поскольку
Яаков в рамках семьи уступает главную роль Эсаву, он снова называется здесь
Яаковом). Лишь когда Эсав окончательно переберется на гору Сеир, Яаков выйдет
на первый план.


 


Глава 32. Расставание Яакова и Эсава

 


 (36:1)
Вот родословная Эсава, он же Эдом. (2) Эсав взял своих жен из дочерей
ханаанских: Аду, дочь Элона, Хетийца, и Оhоливаму, дочь Аны, внучку Цивона,
Хиввийца. (3) И Басмат, дочь Ишмаэля сестру Невайота. (4) И родила Ада Эсаву
Элифаза, а Басмат родила Реуэля. (5) А Оhоливама родила Йеуша, Яалома и Кораха.
Это сыновья Эсава, которые родились у него в земле Ханаанской. 


(6) И взял Эсав жен своих и сыновей
своих, и дочерей своих, и все души дома своего, и стада свои, и весь скот свой,
и все достояние свое, которое он приобрел в земле Ханаанской, и пошел в
(другую) страну от лица Яакова, брата своего. (7) Ибо имущество их было слишком
велико, чтобы жить вместе, и земля пребывания их не могла вместить их из-за
стад их. 


(8) И поселился Эсав на горе Сеир;
Эсав, он же Эдом. (9) И вот родословная Эсава, отца эдомеев, что на горе Сеир.
(10) Вот имена сынов Эсава: Элифаз, сын Ады, жены Эсава; Реуэль, сын Басмат,
жены Эсава. (11) У Элифаза были сыновья: Тейман, Омар, Цефо, Гатам и Кеназ.
(12) Тимна же была наложницей Элифаза, сына Эсава; и родила Элифазу Амалека.
Это сыновья Ады, жены Эсава. (13) И вот сыновья Реуэля: Нахат и Зерах, Шама и
Миза. Это сыновья Басмат, жены Эсава. (14) И вот сыновья Оhоливамы, дочери Аны,
дочери Цивона, жены Эсава: она родила Эсаву Йеуша, Яалома и Кораха. 


(15) Вот старейшины сынов Эсава.
Сыновья Элифаза, первенца Эсава: старейшина Тейман, старейшина Омар, старейшина
Цефо, старейшина Кеназ, (16) Старейшина Корах, старейшина Гатам, старейшина
Амалек. Это старейшины Элифаза в земле Эдома; это сыновья Ады. (17) А вот
сыновья Реуэля, сына Эсава: старейшина Нахат, старейшина Зэрах, старейшина
Шама, старейшина Миза. Это старейшины Реуэля в земле Эдома; это сыновья Басмат,
жены Эсава. (18) А вот сыновья Оhоливамы, жены Эсава: старейшина Йеуш,
старейшина Яалом, старейшина Корах. Это старейшины Ооливамы, дочери Аны, жены
Эсава. (19) Вот сыновья Эсава и вот старейшины их. Это Эдом. 


(20) Вот сыновья Сеира Хорийца, жившие
в земле той: Лотан, и Шовал, и Цивон, и Ана, (21) И Дишон, и Эцер, и Дишан. Это
старейшины Хорейцев, сынов Сеира, в земле Эдома. (22) И были сыновья Лотана:
Хори и Эймам, а сестра Лотана Тимна, (23) А вот сыновья Шовала: Алван и
Манахат, и Эйвал, Шефо и Онам. (24) А вот сыновья Цивона: Айя и Ана. Это тот
Ана, который нашел мулов в пустыне, когда пас ослов Цивона, отца своего. (25) А
вот дети Аны: Дишон и Оhоливама, дочь Аны. (26) И вот сыновья Дишона: Хемдан,
Эшбан, Итран и Херан. (27) А вот сыновья Эцера: Билhан, Зааван и Акан. (28) Вот
сыновья Дишана: Уц и Аран. (29) Это старейшины Хорейцев: старейшина Лотан,
старейшина Шовал, старейшина Цивон, старейшина Ана. (30) Старейшина Дишон,
старейшина Эцер, старейшина Дишан. Вот старейшины Хорейцев по старшинству их в
земле Сеир. 


(31) И вот цари, царствовавшие в земле
Эдома прежде царствования царя у сынов Израилевых: (32) И царствовал в Эдоме
Бела, сын Беора, а имя городу его Динава. (33) И умер Бела, и воцарился вместо
него Йовав, сын Зераха, из Боцры. (34) И умер Йовав, и воцарился вместо него
Хушам из земли Тейманейцев. (35) И умер Хушам, и воцарился вместо него Адад,
сын Бедада, который поразил Мидьянитян на поле Моава; имя же городу его Авит.
(36) И умер Адад, и воцарился вместо него Самла из Масреки. (37) И умер Самла,
и воцарился вместо него Шауль из Реховота Наречного. (38) И умер Шауль, и
воцарился вместо него Баал-Ханан, сын Ахбора. (39) И умер Баал-Ханан, сын
Ахбора, и воцарился вместо него Адар, имя же города его Пау; а имя жены его
Мhейтавель, дочь Матреды, дочери Мей-Заhава. 


(40) А вот имена старейшин Эсава по
племенам их, по местам их, с их наименованиями: старейшина Тимна, старейшина
Алва, старейшина Йетет, (41) Старейшина Оhоливама, старейшина Эла, старейшина
Пинон, (42) Старейшина Кеназ, старейшина Тейман, старейшина Мивцар, (43)
Старейшина Магдиэль, старейшина Ирам. Вот старейшины эдомейские по их
селениям в земле владения их. Вот Эсав, отец эдомеев.




   



32.1. Эсав уходит из Страны Ханаанской[bookmark: 36.09]
   


 


Выше мы уже отмечали, что
история благословений Яакова (гл.27) обрамлена историями браков Эсава (26:34 и
28:9), который вытесняется из Завета, в частности, еще и потому, что женится
неправильно. И здесь мы также видим, что описание ухода Эсава из Ханаана
начинается с описания его жен – видимо, достаточно сильно повлиявших на это
решение. 


  По возвращении в Страну Яаков приобрел такую огромную
силу, что Эсав теперь сам уходит от него – без войны и без борьбы. Яаков стал
Израилем, т.е. одновременно и Яаковом, и Эсавом, а Эсав остался только Эсавом –
и поэтому он отступает.


Эсав уже изначально склонялся к
тому, чтобы уйти из Святой Земли,
и жил в Сеире (32:4), а теперь он переселился туда окончательно.  Приход Яакова только усилил в Эсаве это
стремление. Параллельно с тем, как Яаков становится Израилем, Эсав становится
Эдомом – имя, которое, как мы отмечали, связано с Адам, человек,  т.е. он становится «всечеловеком», главным
центром развития цивилизации.

 

32.2. Цари Эдома и цари Израиля 

 


Тора
подчеркивает, что «цари царствовали в стране Эдома прежде царствования царя у
сынов Израилевых» (стих 31). И это не только хронологическая, но и сущностная
деталь. Евреи отнюдь не являются ведущими в вопросах государственного
управления. Наоборот, первенство в организационно-государственных вопросах
находится в руках Эсава, и мы должны учиться этому у него.[bookmark: _ftnref7][7]



 


32.3. Потомки Эсава и рождение Амалека 

 


Мидраш
отмечает, что стих (12) «Тимна была наложницей Элифаза» трудно согласовать с
тем, что  Тимна была хорийской княжной
(как это следует из стихов 20-22). Как же, в таком случае, она опустилась до
того, чтобы стать наложницей Элифаза? 


И
мидраш объясняет, что Тимна решила, что евреи – это великий народ, который
непременно добьется успеха, и поэтому пошла к Аврааму и попросила его «сделать
ей гиюр», принять в еврейство;
однако Авраам не принял ее, решив, что она хочет сделать это только из
прагматических соображений, желая присоединиться к удаче в этом мире, а вовсе
не стремится служить Всевышнему. Пошла она к Ицхаку, но и тот оттолкнул ее;
пошла к Яакову – он также ее не принял. Тогда она сказала: «Пусть лучше я буду
наложницей кого-то в доме Авраама, чем царицей среди народов мира». Пошла и
стала наложницей Элифаза, сына Эсава, и родила ему Амалека, который притеснял
Израиль.


Тимна
затаила досаду на то, что Авраам, Ицхак и Яаков ее не приняли, и ее сын Элифаз
унаследовал эту досаду, а от отца он перенял еще и неприязнь к Яакову. Из
такого сочетания досады и неприязни произошел Амалек, который полон ненависти к
Израилю и не может примириться с самим его существованием.  


Таким
образом, мидраш считает, что следствием слишком жесткого подхода в вопросах
гиюра стало рождение Амалека. И это – важный урок, который мы должны вынести из
этой истории.


В
то же время, рождение Амалека не следует считать просто «случайным следствием
ошибки».  Была историческая необходимость
в его появлении в истории. С момента начала деятельности Авраама в мире
возникает ощущение, что происходит нечто великое. Это вызывает у многих людей
вокруг желание присоединиться к избранному народу, но в некоторых случаях,
когда это стремление не может найти позитивный выход – оно находит выход
негативный, и рождается Амалек. Поэтому само существование Амалека в мире – это
конститутивная, сущностная часть израильской идентичности. Ведь всегда будет
существовать (и являться главным источником антисемитизма) фрустрация тех, кто
хочет быть Израилем, но не может им стать. 


И
это противостояние Израиля и Амалека необходимо для развития мира – для
продвижения к эпохе, когда мессианский свет даст возможность всему человечеству
найти форму присоединения к Израилю и к Торе.




 
   


***
  







 


Прежде
чем переходить к подробному описанию главной линии, истории сыновей Яакова –
Писание, как обычно, дает краткое описание теперь уже побочной линии, потомков
Эсава.  


Фактически
на этом моменте – на превращении Яакова в Израиль, а Эсава в Эдом в Торе
заканчивается описание жизни Праотцев. И хотя Яаков-Израиль еще жив, но
дальнейший текст Торы – это, прежде всего, жизнь его детей. И мы подробно
разберем  историю Йосефа и его братьев в
следующей части нашей серии комментариев к Книге Бытия. 




 
   

   






  




[bookmark: _ftn1][1] Мы подробно
рассматривали это в книге "Две истории Сотворения мира", гл.10.







[bookmark: _ftn2][2] Мы подробнее рассмотрим ее в следующих томах нашего комментария к
Торе.







[bookmark: _ftn3][3] Более подробно тема религиозного аспекта согласия народов мира на
создание еврейского государства ("три заклятия") разбирается в книге
"Израиль и человечество: новый этап развития", гл.4.







[bookmark: _ftn4][4] И поскольку эта разница
не может быть правильно передана по-русски, то многие тексты Торы – например,
знаменитое «Шма, Израиль» теряют в переводе ("Господь Бог наш, Господь
один") большую часть своего смысла. Но это отдельная
тема, которой мы не успеем коснуться в этой книге.


 







[bookmark: _ftn5][5] Подробно эти аспекты разбираются в "Две истории Сотворения
Мира", гл.4.







[bookmark: _ftn6][6] Особая благодарность Шломо Гендельману за некоторые идеи, изложенные в
этом параграфе.







[bookmark: _ftn7][7] Подробнее см. «Израиль и человечество», гл. 6.
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